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59G402

NOZYCE DO BLACHY PROSTEJ
SHEET METAL SHEARS
SCHERE FUR GLATTES BLECH
SJIEKTPUYECKUE HOXHULIbI 10 METAJITY
JINCTOBbIE @ LIHTPLEKILOIKUR
HOXULI BUPYBHI 1719 INCTOBOIO METAJTY HOXULY 3A TTIALKA TAMAPYHA
@ sikLEMEZVAGO ELEKTRICNE SKARE ZA LIM
FOARFECE DE TAIAT TABLA PLATA MAKAZE ZA RAVAN LIM
© NUZKY NAROVNY PLECH HAEKTPIKO AAMAPINOYAAIAO
@B  NOZNICE NA PLOCHY PLECH @ CIZALLA PARA CHAPA PLANA
(D $KARJE ZA RAVNO PLOCEVINO @ CESOIA PER LAMIERA PIANA
@ SKARDOS KIRPIMO ZIRKLES TESOURA ELETRICA PARA CORTAR CHAPAS LISAS
@D TAISNU METALA LOKSNU GRIEZNES CISAILLE A TOLE ELECTRIQUE A COUPE DROITE
Sprawdz dostepnos¢
czesci zamiennych
10 LAT do tego produktu
DOSTEPNOSCI e weotoac
CZESCI umsuuvcu gtxservice.pl

V.1218

* Czesci zamienne do tego produktu kupisz w gtxservice.pl przez min. 10 lat od jego zakupu.

Sklep gtxservice.pl realizuje min. 95% zamdwien w skali roku.



GRA\PHITE

@
©@
&®
&D
©@
™
®
&®
@

INSTRUKCJA OBSLUGL. ................ 4

INSTRUCTION MANUAL ............... 10
BETRIEBSANLEITUNG ................. 14
PYKOBO/ZCTBO 10 SKCIIYATALUU .. 18
IHCTPYKLIA 3 EKCINYATALII . ........ 23
HASZNALATI UTASITAS. ............... 27
INSTRUCTIUNI DE DESERVIRE ......... 31
INSTRUKCE K OBSLUZE................ 35
NAVOD NA OBSLUHU ................. 39
NAVODILA ZA UPORABO.............. 43
APTARNAVIMO INSTRUKCIJA.......... 47
LIETOSANAS INSTRUKCIJA ............ 51
KASUTUSJUHEND..................... 55
UHCTPYKLMA 3A OBC/IYXKBAHE ...... 59
UPUTEZAUPOTREBU .........cc...... 63
UPUTSTVO ZA UPOTREBU............. 67
OAHFIEEXPHSHE ... ceeeeeenennnnnnnns 71
INSTRUCCIONES DEUSO ............... 75
MANUALE PERL'USO.................. 79
MANUAL DE INSTRUCOES ............. 83
NOTICED’EMPLOL. .......cccuue....... 87



GRA\PHITE




GRAPHITE

NOZYCE DO BLACHY PROSTEJ
59G402

UWAGA: PRZED PRZYSTAPIENIEM DO UZYTKOWANIA ELEKTRONARZEDZIA NALEZY UWAZNIE PRZECZYTAC
NINIEJSZA INSTRUKCJE | ZACHOWAC JA DO DALSZEGO WYKORZYSTANIA.

SZCZEGOtOWE PRZEPISY BEZPIECZENSTWA

SZCZEGOLOWE ZASADY BEZPIECZENSTWA (NOZYCE | WYCINARKI ELEKTRYCZNE DO BLACHY)

e Przed wiaczeniem urzadzenia nalezy sprawdzi¢ czy narzedzie nie dotyka do materiatu, ktéry ma by¢
obrabiany i czy materiat obrabiany jest pewnie zamocowany.

e Przed przecinaniem nalezy upewnic sie, czy w zasiegu ciecia nie znajduja sie przewody elektryczne,

przeciecie przewodu pod napieciem moze spowodowac porazenie.

Przed wigczeniem urzadzenia jak i w czasie pracy, nalezy dtonig zamknieta pewnie trzymac urzadzenie.

Nie wolno dotykac czesci urzadzenia, ktdre sa w ruchu.

Nie wolno odkfadac urzadzenia przed jego catkowitym zatrzymaniem .

W celu wymiany noza, nalezy uprzednio wytaczy¢ urzadzenie wiacznikiem i odczeka¢, az narzedzie

przestanie pracowac, nastepnie nalezy odtaczyc¢ narzedzie od gniazda zasilania.

e Przed rozpoczeciem pracy nalezy sprawdzi¢ czy pod materiatem obrabianym jest dostateczna
przestrzen umozliwiajaca prace narzedziem.

e Przewdd zasilajacy urzadzenia zawsze nalezy trzymac z dala od czesci bedacych w ruchu.

e W przypadku stwierdzenia nietypowego zachowania urzadzenia, dymienia, wydawania dziwnych
odgtoséw nalezy natychmiast wylaczy¢ urzadzenie i wyja¢ wtyczke z gniazda zasilania.

e W celu zapewnienia wtasciwego chtodzenia urzadzenia w czasie pracy, otwory wentylacyjne w
obudowie nie powinny by¢ zastaniane.

UWAGA! Urzadzenie stuzy do pracy wewnatrz pomieszczen.

Mimo zastosowania konstrukcji bezpiecznej z samego zalozenia, stosowania srodkow
zabezpieczajacych i dodatkowych srodkéw ochronnych, zawsze istnieje ryzyko szczatkowe doznania
urazéw podczas pracy.

BUDOWA | PRZEZNACZENIE

Nozyce do blachy prostej sa urzadzeniem typu recznego zizolacja klasy Il. Naped stanowi jednofazowy silnik

komutatorowy pradu przemiennego, ktérego predkos¢ obrotowa zostata zamieniona na ruch posuwisto

- zwrotny. Elektronarzedzie przeznaczone jest do bezwiérowego ciecia blach. Umozliwia wykonywanie

zaréwno cie¢ prosto- jak i krzywoliniowych. Urzadzenie przeznaczone jest do przecinania blachy ze stali

miekkiej, stali nierdzewnej twardej, miedzianej oraz aluminiowe;j.

Obszary ich uzytkowania to wykonawstwo prac remontowo - budowlanych, oraz wszelkich prac z zakresu
A samodzielnej dziatalnosci amatorskiej (majsterkowanie).

Nie wolno uzywac urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem.

OPIS STRON GRAFICZNYCH

Ponizsza numeracja odnosi sie do elementéw urzadzenia przedstawionych na stronach graficznych
niniejszej instrukgji.

1. Wiacznik

2. Ostona przeciwwiérowa

. Sruba regulacyjna

N6z dolny

N6z gorny

. Sruba noza gérnego

. Sruba noza dolnego

. Sruba mocowania stopy

F NGOV AW

Moga wystepowac réznice miedzy rysunkiem a wyrobem.
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OPIS UZYTYCH ZNAKOW GRAFICZNYCH

UWAGA
A\

OSTRZEZENIE

MONTAZ/USTAWIENIA

INFORMACJA
WYPOSAZENIE | AKCESORIA
1. Klucz szesciokatny -3 szt
2. Szczelinomierz -1 szt.
3. Walizka transportowa -1 szt.

PRZYGOTOWANIE DO PRACY

MAKSYMALNA GRUBOSC CIECIA

Maksymalna grubos¢ ciecia uzalezniona jest od wytrzymatosci materiatu do obrébki.
Za pomoca niniejszego elektronarzedzia mozna prosto i bez odksztatcen cia¢ blachy o grubosci:

Rodzaj materiatu Max. grubos¢ blachy
Stal 400 N/mm? 2,5mm
600 N/mm? 1,8 mm
800 N/mm? 1,0 mm
Aluminium 200 N/mm? 3,0mm

USTAWIANIE ODSTEPU POMIEDZY NOZAMI

Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nalezy wyciagna¢ wtyczke z gniazda zasilajacego.
Odstep pomiedzy nozami ,a” (przeswit miedzy krawedziami tnacymi) zalezny jest od grubosci cietej
blachy.

W przypadku ciecia blach miekkich lub szczegdlnie ciagliwych, odlegtos¢ pomiedzy nozami powinna by¢
mniejsza, a w przypadku blach twardych lub kruchych wieksza.

Umieszczona ponizej tabela podaje sugerowany odstep pomiedzy nozami w zaleznosci od grubosci

blachy:
Grubos¢ blachy (mm) Odstep pomiedzy
nozami,a” (mm)
03-06 0,10
08-1,2 0,25
1,3-16 0,30

e Poluzowac $rube noza dolnego (7).
e Zapomoca sruby regulacyjnej (3) ustawi¢ pozadany odstep ,a” miedzy nozami (rys. A).
e Dokreci¢ przytrzymujaca poluzowanga srube noza dolnego (7).

N6z dolny (4) i n6z gorny (5) nie moga sie dotykac.

PRACA /USTAWIENIA

WLACZANIE /WYLACZANIE

Przed przylaczeniem do sieci zasilajacej zawsze nalezy sprawdzi¢ czy napiecie sieci odpowiada
napieciu znamionowemu podanemu na tabliczce znamionowej umieszczonej na elektronarzedziu.
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WLACZANIE/WYLACZANIE
e Przesunac¢ wiacznik (1) do tytu przytrzymujac go w tej pozycji.
@ e Dla uzyskania pracy ciggtej - nacisna¢ przednig cze$¢ przycisku wigcznika. Wigcznik zostanie
automatycznie zablokowany w pozycji do pracy ciagtej (rys. B).
e Aby wyfaczy¢ urzadzenie - nalezy nacisna¢ tylng czes$¢ przycisku wigcznika (1), ktéry automatycznie
przesunie sie do przodu (w kierunku gtowicy).

WSKAZOWKI DOTYCZACE PRACY

o Elektronarzedzie nie jest przystosowane do prac stacjonarnych. Nie wolno go mocowac w imadle lub na stole
roboczym.

e Pracowac nalezy tylko z zamontowana ostong przeciwwiérowa. Nalezy przy tym zwraca¢ uwage, aby ostona
nie byla uszkodzona lub pogieta. Podczas pracy bez ostony lub z uszkodzong ostong przeciwwiorowg istnieje
niebezpieczenstwo zranienia.

e Uszkodzona ostone przeciwwiérowa nalezy niezwtocznie wymieni¢ na nowa w autoryzowanym serwisie.

Podczas pracy nalezy nosi¢ rekawice ochronne i zwracac szczegolng uwage na przewdéd zasilajacy.
Podczas pracy nalezy zwréci¢ uwage, aby odcinane kawatki blachy nie byty skierowane w kierunku
ciala lub przewodu zasilajacego.

@ e Odcinana blacha ma ostre krawedzie, o ktére mozna sie fatwo skaleczy¢, wzglednie uszkodzi¢ przewéd
zasilajacy.

e W razie potrzeby nalezy odsuwac zwijajaca sie blache od siebie wzglednie od przewodu zasilajacego,
ujmujac ja rekami ubranymi w rekawice ochronne.

e Elektronarzedzie uruchamiac przed zetknieciem z obrabianym materiatem.

e Prowadzi¢ elektronarzedzie, odchylajac jego tylna czes¢ ku dotowi o kat 80 do 90° w stosunku do
powierzchni blachy. Nie odchyla¢ elektronarzedzia na boki (rys. C).

e Elektronarzedzie nalezy przesuwac je z rdwnomiernym i lekkim posuwem przez materiat. Zbyt silny
posuw powoduje zmniejszenie trwatosci narzedzi roboczych i moze doprowadzi¢ do uszkodzenia
elektronarzedzia.

e Podczas cie¢ krzywoliniowych nalezy zwréci¢ szczegdlng uwage na to, aby nie odchyla¢ narzedzia na
boki.

OBStUGA | KONSERWACJA

@ Przed przystapieniem do jakichkolwiek czynnosci zwigzanych z instalowaniem, regulacja, naprawa,
lub obstuga nalezy wyja¢ wtyczke przewodu zasilajacego z gniazdka sieciowego.

KONSERWACJA | CZYSZCZENIE

e Do czyszczenia nozyc nie stosowac¢ wody lub innych cieczy.
e Nozyce czysci sie za pomoca szczotki.
e Regularnie nalezy czysci¢ szczeliny wentylacyjne urzadzenia, aby nie dopusci¢ do przegrzania silnika.

WYMIANA NOZY

Oba noze - néz gérny (5) i néz dolny (4) sa jednakowe i moga by¢ stosowane zamiennie. Kazdy z nich
posiada cztery krawedzie tnace. Noze nalezy wymieniac lub obraca¢ odpowiednio wczesnie, gdyz tylko
ostre narzedzia robocze zapewniajg dobra jakos¢ ciecia i zapobiegaja uszkodzeniom elektronarzedzia.

e Celem wymiany noza gérnego (5), nalezy odkreci¢ srube mocowania stopy (8), a nastepnie $rube noza
@ goérnego (6).
e Wymiana noza dolnego (4) wymaga jedynie odkrecenia $ruby noza dolnego (7).
e Wymienic¢ lub obréci¢ noze 0 90°. Montujac n6z dolny (4) nalezy zwrdci¢ uwage, aby scisle przylegat on
do $ruby regulacyjnej (3) (rys. D).
e Dokreci¢ odkrecong srube noza gérnego (6) i Srube noza dolnego (7), oraz Srube mocowania stopy
(8).
e Skontrolowa¢, ewentualnie ustawi¢ odstep ,a” miedzy nozami.

@ Obraca¢ noze tylko w kierunku przedstawionym na rysunku. W przypadku niewlasciwego
zamocowania nozy ciecie nie jest mozliwe.



GRA\PHITE

Nie wolno ostrzy¢ noza gérnego (5) ani noza dolnego (4).

WYMIANA SZCZOTEK WEGLOWYCH

Zuzyte (krétsze niz 5 mm), spalone lub pekniete szczotki weglowe silnika nalezy natychmiast
wymienié. Zawsze dokonuje sie jednoczesnie wymiany obu szczotek weglowych. Czynnos¢ wymiany
szczotek weglowych nalezy powierzy¢ wylacznie osobie wykwalifikowanej wykorzystujac czesci
oryginalne.

@ Wszelkiego rodzaju usterki powinny by¢ usuwane przez autoryzowany serwis producenta.

PARAMETRY TECHNICZNE

DANE ZNAMIONOWE
Nozyce do blachy prostej
Parametr Wartos¢

Napiecie zasilania 230V AC
Czestotliwos¢ zasilania 50 Hz
Moc znamionowa 500 W
llos¢ cykli noza (bez obciagzenia) 1800 min'

(400 N/mm?) 2,5mm
Wydajnos¢ ciecia w stali (600 N/mm?) 1,8 mm

(800 N/mm?) 1 mm
Wydajnos¢ ciecia w aluminium (200 N/mm?) 3mm
Klasa ochronnosci Il
Masa 2,3kg
Rok produkgji 2018

DANE DOTYCZACE HALASU | DRGAN

Poziom ciénienia akustycznego: Lp, = 89,1 dB(A) K= 3 dB(A)
Poziom mocy akustycznej: Lw, = 100,1 dB(A) K= 3 dB(A)
Wartos¢ przyspieszenia drgan: a, = 2,808 m/s>K = 1,5 m/s?

OCHRONA SRODOWISKA

i / Produktéw zasilanych elektrycznie nie nalezy wyrzuca¢ wraz z domowymi odpadkami, lecz odda¢ je do utylizacji w

odpowiednich zaktadach. Informacji na temat utylizacji udzieli sprzedawca produktu lub miejscowe wtadze. Zuzyty sprzet
elektryczny i elektroniczny zawiera substancje nieobojetne dla srodowiska naturalnego. Sprzet nie poddany recyclingowi
stanowi potencjalne zagrozenie dla srodowiska i zdrowia ludzi.

* Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

.Grupa Topex Spoétka z ograniczona odpowiedzialnoscig” Spotka komandytowa z siedziba w Warszawie, ul. Pograniczna 2/4 (dalej: ,Grupa
Topex”) informuje, iz wszelkie prawa autorskie do tresci niniejszej instrukgji (dalej: ,Instrukcja”), w tym mu.in. jej tekstu, zamieszczonych
fotografii, schematéw, rysunkéw, a takze jej kompozycji, naleza wytacznie do Grupy Topex i podlegaja ochronie prawnej zgodnie z ustawg
z dnia 4 lutego 1994 roku, o prawie autorskim i prawach pokrewnych (tj. Dz. U. 2006 Nr 90 Poz 631 z pézn. zm.). Kopiowanie, przetwarzanie,
publikowanie, modyfikowanie w celach komercyjnych catosci Instrukcji jak i poszczegdlnych jej elementdw, bez zgody Grupy Topex wyrazonej
na pismie, jest surowo zabronione i moze spowodowac pociggniecie do odpowiedzialnosci cywilnej i karnej.
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Warunki gwarancji oraz opis postepowania w przypadku reklamacji zawarte sa w zataczonej Karcie
Gwarancyjne;j.

Serwis Centralny

GTX Service tel. +48 22 573 03 85
Ul. Pograniczna 2/4 fax. +48 22 573 03 83
02-285 Warszawa e-mail graphite@gtxservice.pl

Sie¢ Punktéw Serwisowych do napraw gwarancyjnych i pogwarancyjnych dostepna na platformie
internetowej gtxservice.pl

GRAPHITE zapewnia dostepno$¢ czesci zamiennych oraz materiatéw eksploatacyjnych dla urzadzen
i elektronarzedzi. Petna oferta czesci i ustug na gtxservice.pl.

Zeskanuj QR kod i wejdz na gtxservice.pl

GTX

SERVICE
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Deklaracja Zgodnosci WE
/EC Declaration of Conformity/
/Megfeleléségi Nyilatkozat EK/

/ES vyhldsenie o zhode/
PLEN HU SK
Producent Grupa Topex Sp. z 0.0. Sp.k.
/Manufacturer//Gydrté//Vyrobca/ ul. Pograniczna 2/4, 02-285 Warszawa
Wyréb Nozyce do blachy prostej
/Product/ /Electric sheet metal shear/
/Termék/ /Lemezvdgd siklemezhez/
/Produkt/ /Elektrické strihanie plechu/
Model
/Model//Modell//Model/ 596402
Numer seryjny .
/Serial number//Sorszdm//Poradové cislo/ 00001 + 99999
Opisany wyzej wyrob jest zgodny z nastepujacymi dokumentami:
/The above listed product is in conformity with the following UE Directives:/
/A fent jelzett termék megfelel az aldbbi irdnyelveknek:/
/Vyssie popisany vyrobok je v zhode s nasledujicimi dokumentmi:/
Dyrektywa Maszynowa 2006/42/WE Dyrektywa o Kompatybilnosci Elektromagnetycznej 2014/30/UE
/Machinery Directive 2006/42/EC/ /EMC Directive 2014/30/EU/
/2006/42/EK Gépek/ /2014/30/EU Elektromdgneses Gsszeférhetéség/ .
/Smernica Eurépskeho Parlamentu a Rady 2006/42/ES/ /EMC Smernica Eurépskeho Parlamentu a Rady 2014/30/EU/

Dyrektywa o RoHS 2011/65/UE

/RoHS Directive 2011/65/EU/

/RoHS irdnyelv 2011/65/EU/ .
/RoHS Smernica Eurépskeho Parlamentu a Rady 2011/65/EU/

oraz spetnia wymagania norm:

/and fulfils requirements of the following Standards:/
/valamint megfelel az aldbbi szabvdnyoknak:/

/a spliia poziadavky:/

EN 60745-1:2009/A11:2010; EN 60745-2-8:2009; AfPS GS 2014:01 PAK;
EN 55014-1:2006/A2:2011; EN 55014-2:2015; EN 61000-3-2:2014 ; EN 61000-3-3:2013;
IEC 62321:2008

Nazwisko i adres osoby majgcej miejsce zamieszkania lub siedzibe w UE upowaznionej do przygotowania dokumentacji technicznej:
/Name and address of the person who established in the Community and authorized to compile the technical file:/

/A miszaki dokumentdcié 6sszedllitdsdra felhatalmazott, a kbz6sséq teriiletén lakohellyel vagy székhellyel rendelkez6 személy neve és cime:/
/Meno a adresa osoby alebo bydliska v EU poverend zostavenim technickej dokumentdcie:/

Pawet Kowalski Pawet Kowalski
Ul. Pograniczna 2/4 Petnomocnik ds. jakosci firmy GRUPA TOPEX
02-285 Warszawa /GRUPA TOPEX Quality Agent/

/A GRUPA TOPEX Minéségtigyi meghatalmazott képviselGje/
/Splnomocnenec Kvalita TOPEX GROUP/
Warszawa, 2018-08-01
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SHEET METAL SHEARS
59G402

CAUTION: BEFORE USING THE POWER TOOL READ THIS MANUAL CAREFULLY AND KEEP IT FOR FUTURE
REFERENCE.

DETAILED SAFETY REGULATIONS

DETAILED SAFETY RULES (ELECTRIC CUTTERS AND SHEARS FOR METAL SHEET)

e Before switching the tool on make sure there is no contact with material to be processed and processed
material is securely fixed.

e Make sure there are no electric wires in the cut area before cutting. Cutting a live wire may cause

electric shock.

Hold the tool firmly in closed hand before switching the tool on and during operation.

Do not touch moving parts of the tool.

Do not put the tool aside before it stops completely.

To replace cutter, first switch the tool off with the switch and wait until it stops working, then disconnect

the tool from mains socket.

Make sure there is enough space under processed material to operate the tool before starting to work.

e Always keep the power cord away from moving parts of the tool.

e When you see unusual behaviour of the tool, smoke or hear strange noises, immediately switch off the
tool and remove the plug from mains socket.

e To ensure proper cooling during tool operation keep the ventilation holes unobstructed.

CAUTION! This device is designed to operate indoors.

The design is assumed to be safe, protection measures and additional safety systems are used,
nevertheless there is always a small risk of injuries at work.

CONSTRUCTION AND USE

Sheet metal shears are hand tool with insulation class Il. It is driven with a single-phase AC commutator
motor whose rotary movement is transformed to reciprocating movement. The power tool is designed for
sheet metal cutting without producing chips. It allows making straight and curved cuts. The tool is designed
for cutting metal sheets made of soft steel, stainless hard steel, copper steel and aluminium steel.

Range of use covers repair and building works, and any work from the range of individual, amateur activities

(DIY).
A Use the tool according to its purpose only.

DESCRIPTION OF DRAWING PAGES

Below enumeration refers to the device elements depicted on the drawing pages of this manual.
1. Switch

2. Chip shield

3. Adjustment screw

4. Bottom cutter

5. Upper cutter

6. Upper cutter screw

7. Bottom cutter screw

8. Base fixing screw

* Differences may appear between the product and drawing.

MEANING OF SYMBOLS

CAUTION
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A WARNING

@ ASSEMBLY / SETTINGS

INFORMATION
EQUIPMENT AND ACCESSORIES
1. Hexagonal key -3 pcs
2. Gapgauge -1 pce
3. Transport case -1 pce

PREPARATION FOR OPERATION

MAXIMUM CUTTING THICKNESS

Maximum cutting thickness depends on processed material hardness.
This power tool allows for straight and deformation free cutting of sheets with following gauges:

Type of material Max sheet gauge
Steel 400 N/mm? 2.5 mm
600 N/mm? 1.8 mm
800 N/mm? 1.0 mm
Aluminium 200 N/mm? 3.0mm

SETTING GAP BETWEEN CUTTERS
Disconnect plug from mains socket before any tool adjustment, maintenance or repair.

Gap between cutters‘a’ (clearance between cutting edges) depends on processed sheet gauge.
Set smaller gap for cutting soft or ductile sheets, set larger gap for hard or brittle sheets.
Below table shows suggested gap between cutters depending on sheet gauge:

Sheet gauge (mm) Gap b?:’nae:;;:utters
03-0.6 0.10
08-1.2 0.25
1.3-16 0.30

e |oosen bottom cutter screw (7).
e Use adjustment screw (3) to set desired gap ‘a’ between cutters (fig. A).
e Tighten fixing screw of the bottom cutter (7) that has been loosened.

. There must be no contact between bottom cutter (4) and upper cutter (5).

OPERATION /SETTINGS

SWITCHING ON / SWITCHING OFF

Before connecting to a power supply always check that power supply voltage matches rated voltage
on the label fixed to the power tool.

SWITCHING ON / SWITCHING OFF
@ e Slide the switch (1) backwards and hold in this position.
e For continuous operation press front part of the switch button. Switch button will automatically lock in
the position for continuous operation (fig. B).

e To switch off the tool press rear part of the switch button (1), it will automatically slide forward (towards
head).
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GUIDELINES FOR OPERATION

e The tool is not designed for stationary mode operation. Do not fix it to a vice or a workbench.
e Work only with chip shield installed. Make sure the shield is not damaged or deformed. Working
without or with damaged chip shield may cause injuries.
o Immediately replace damaged chip shield with a new one in authorised service workshop.

Wear protective gloves and observe power cord when working. Make sure the cut off sheet pieces do
not point at you or power cord during operation.

@ e Sheet cuts leave sharp edges that can easily cause injuries or damage power cord.
e Move bending sheet away from yourself or power cord when necessary. Hold it with hands with
protective gloves on.
e Start the power tool before touching processed material.
e Guide the power tool and tilt rear part downwards at 80° to 90° angle relative to metal sheet surface.
Do not tilt the power tool sideways (fig. C).
e Guide the power tool along the material at a uniform rate and smoothly. Too fast advance reduces
working tools durability and may cause power tool damage.
e When making curved cuts make sure not to tilt the tool sideways.

OPERATION AND MAINTENANCE

@ Unplug the power cord from the mains socket before commencing any activities related to
installation, adjustment, repair or maintenance.

CLEANING AND MAINTENANCE

@ e Do not use water or any other liquid for cleaning the shears.
e Clean the shears with a brush.
e Clean ventilation holes regularly to prevent motor overheating.

REPLACEMENT OF CUTTERS

Upper cutter (5) and bottom cutter (4) are identical and can be used interchangeably. Each has four cutting
edges. Replace or rotate cutters as necessary, only sharp working tools ensure good cut quality and prevent
power tool damage.
e To replace upper cutter (5) unscrew the base fixing screw (8) and upper cutter screw (6).
@ e Replacement of bottom cutter (4) requires unscrewing only the bottom cutter screw (7).
e Replace the cutters or rotate by 90°. When installing bottom cutter (4) make sure it adheres tightly to
the adjustment screw (3) (fig. D).
e Tighten unscrewed upper cutter screw (6) and bottom cutter screw (7) and base fixing screw (8).
e Check and adjust gap between cutters ‘a’
@ Rotate cutters only in direction showed on the picture. Cutting is not possible with improperly
installed cutters.

A Do not sharpen upper (5) or bottom (4) cutters.

REPLACEMENT OF CARBON BRUSHES

@ Replace immediately worn out (shorter than 5 mm), burnt or cracked motor carbon brushes. Always
replace both carbon brushes at a time. Entrust replacement of carbon brushes only to a qualified
person. Only original parts should be used.

@ All defects should be repaired by service workshop authorized by the manufacturer.
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ECHNICAL PARAMETERS

RATED PARAMETERS
Sheet Metal Shears
Parameter Value

Supply voltage 230V AC
Input current frequency 50 Hz
Rated power 500 W
Cutter strokes (without load) 1800 spm

(400 N/mm?) 2.5mm
Steel cutting capacity (600 N/mm?) 1.8 mm

(800 N/mm?) 1 mm
Aluminium cutting capacity (200 N/mm?) 3 mm
Protection class Il
Weight 2.3 kg
Year of production 2018

NOISE LEVEL AND VIBRATION PARAMETERS

Sound pressure: Lp, = 89.1 dB(A) K= 3 dB(A)
Sound power: Lw, = 100.1 dB(A) K= 3 dB(A)
Vibration acceleration: a, = 2.808 m/s* K= 1.5 m/s?

ENVIRONMENT PROTECTION

K Do not dispose of electrically powered products with household wastes, they should be utilized in proper plants. Obtain

information on waste utilization from your seller or local authorities. Used up electric and electronic equipment contains
substances active in natural environment. Unrecycled equipment constitutes a potential risk for environment and human
health.

* Right to introduce changes is reserved.

“Grupa Topex Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig” Spétka komandytowa with seat in Warsaw at ul. Pograniczna 2/4 (hereinafter Grupa
Topex) informs, that all copyrights to this instruction (hereinafter Instruction), including, but not limited to, text, photographies, schemes,
drawings and layout of the instruction, belong to Grupa Topex exclusively and are protected by laws accordingly to Copyright and Related
Rights Act of 4 February 2004 (ustawa o prawie autorskim i prawach pokrewnych, Dz. U. 2006 No 90 item 631 with later ammendments).
Copying, processing, publishing, modifications for commercial purposes of the entire Instruction or its parts without written permission of
Grupa Topex are strictly forbidden and may cause civil and legal liability.
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SCHERE FUR GLATTES BLECH
59G402

ACHTUNG:VOR DER INBETRIEBNAHME DIESES ELEKROWERKZEUGES SOLLTE DIE ANLEITUNG AUFMERKSAM
GELESEN UND FUR SPATEREN GEBRAUCH AUFBEWAHRT WERDEN

DETAILLIERTE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN

DETAILLIERTE SICHERHEITSBESTIMMUNGEN (BLECHSCHERE UND BLECHSCHNEIDEMASCHINEN)

e Vor dem Einschalten des Gerates sollte kontrolliert werden, dass das Gerat keinen Kontakt mit dem
Material hat, das bearbeitet werden soll und ob das Material sicher befestigt ist.

e Vor dem Schneiden sollte sichergestellt werden, dass sich in dem Bearbeitungsbereich keine
elektrischen Leitungen befinden, weil das Durchscheiden einer Leitung unter Spannung zu einem
elektrischen Schlag fihren kann.

e Vor dem Einschalten des Werkzeuges und wéhrend der Arbeit, sollte das Werkzeug mit geschlossener
Hand sicher gehalten werden.

e Teile des Werkzeuges, die sich in Bewegung befinden, diirfen nicht angefasst werden.

e Das Werkzeug darf nicht hingelegt werden, bevor es nicht vollstdndig angehalten hat.

e Um das Messer auszutauschen, schalten Sie das Werkzeug mit dem Einschalter aus, warten bis das
Werkzeug vollstandig aufgehort hat zu Arbeiten und trennen das Werkzeug vom Strom.

e Bevor Sie die Arbeit anfangen, stellen Sie sicher, dass unter dem Werkzeug genug Platz fiir die Arbeit
des Gerates vorhanden ist.

e Die Stromleitung des Werkzeuges sollte sich immer in sicherer Entfernung der Teile des Werkzeuges
befinden, die gerade in Bewegung sind.

e Wenn Sie feststellen, dass sich das Gerdt untypisch verhalt, qualmt oder merkwiirdige Gerausche
macht, sollten Sie das Gerat sofort ausschalten und den Stecker aus der Steckdose ziehen.

e Um die richtige Kiihlung wahrend der Arbeit sicher zu stellen, diirfen die Bellftungslocher nicht
abgedeckt werden.

ACHTUNG! Das Gerit ist fiir die Arbeit in Innenrdumen vorgesehen.

Trotz Anwendung einer in der Annahme sicheren Konstruktion, Umsetzung von
SicherheitsmaBnahmen und zusiatzlicher SicherungsmaBnahmen, besteht immer das Restrisiko
eines Arbeitsunfalls.

AUFBAU UND BESTIMMUNG

Die Blechschere ist ein Handgerat mit Schutzklasse Il. Das Gerat wird angetrieben durch einen Einphasen-
Wechselstrom-Kommutatormotor, dessen Drehzahl in eine hin- und hergehende Bewegung umgewandelt
wird. Das Elektrowerkzeug ist fur spanloses Schneiden vom Blech vorgesehen. Mit dem Gerét kdnnen
sowohl gerade als auch krummlinige Schnitte durchgefiihrt werden. Das Werkzeug kann fiir das
Durchschneiden und Ausschneiden von Blechen aus Weichstahl, rostbestéandigem Hartstahl, Kupfer- und
Aluminiumblechen benutzt werden.

Das Werkzeug kann fiir Bau- und Renovierungsarbeiten und alle anderen Amateurarbeiten, die man selbst
ausfihren kann (Basteln) verwendet werden.

A Benutzen Sie das Gerit fiir keine anderen Zwecke!

BESCHREIBUNG DER BILDSEITEN

Die unten aufgefiihrte Nummerierung bezieht sich auf die Werkzeugteile, die auf den Bildseiten dieser
Anleitung abgebildet sind.

Einschalter

Spédneschutz

Stellschraube

Untermesser

Obermesser

mepwN=
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6. Schraube flir das Obermesser

7. Schraube flir das Untermesser

8. FuBlbefestigungsschraube

* Das Produkt kann von dem Abbild abweichen.

BESCHREIBUNG DER VERWENDETEN GRAFISCHEN ZEICHEN

ACHTUNG

WARNUNG

@ MONTAGE/EINSTELLUNGEN

INFORMATION
AUSSTATTUNG UND ZUBEHOR
1. Inbusschlussel - 3 Stuck
2. Fihlerlehre -1 Sttick
3. Tragekoffer -1 Stuck

ARBEITSVORBEREITUNG

MAXIMALE SCHNITTDICKE

Die maximale Schnittdicke ist von der Materialharte abhéngig.
Mit diesem Elektrowerkzeug kénnen gerade und Bleche ohne Verformungen von folgender Dicke
geschnitten werden:

Materialart Max. Blechdicke
Stahl 400 N/mm? 2,5mm
600 N/mm? 1,8 mm
800 N/mm? 1,0 mm
Aluminium 200 N/mm? 3,0mm

EINSTELLEN DES ABSTANDS ZWICHEN DEN MESSERN

Bevor Sie jegliche Arbeiten am Elektrowerkzeug beginnen, sollten Sie den Stecker aus der Steckdose
ziehen.

Der Abstand zwischen den Messern ,a” (Licht zwischen den Schneidkanten) ist von der Blechdicke
abhéngig.

Wenn Sie weiches oder besonders zdhes Blech schneiden, sollte der Abstand zwischen den Messern kleiner
sein, und wenn Sie hartes oder sprodes Blech schneiden, sollte der Abstand groBer sein.

Die unten aufgefiihrte Tabelle gibt eine Ubersicht liber den suggerierten Abstand zwischen den Messern
abhéngig von der Blechdicke.

Abstand zwischen

Blechdicke (mm) den Messern ,a” (mm)

03-06 0,10
08-1.2 0,25
1,3-16 0,30

e Losen Sie die Schraube fuir das Untermesser (7).
e Mit der Stellschraube (3) den gewiinschten Abstand zwischen den Messern ,a” einstellen (Abb. A).
o Ziehen Sie die lockere Schraube flir das Untermesser (7) fest.

Das Unter- (4) und Obermesser (5) diirfen sich nicht beriihren.
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EIN-/AUSSCHALTEN

Vor dem Anschluss an das Stromnetz sollten Sie immer liberpriifen, ob die Netzspannung mit der
Nennspannung auf dem Typenschild des Werkzeuges libereinstimmt.

EIN-/AUSSCHALTEN

e Den Einschalter (1) nach hinten schieben und in dieser Position halten.
@ e Fir Dauerbetrieb - driicken Sie die Vorderseite des Einschalters. Der Einschalter bleibt automatisch in
der Position fuir den Dauerbetrieb (Abb. B).
o Um das Werkzeug auszuschalten - driicken Sie die Hinterseite des Einschalters (1), der sich dann
automatisch nach vorne verschiebt (Richtung Kopf).

ARBEITSHINWEISE

e Das Elektrowerkzeug ist nicht fiir stationdre Arbeiten bestimmt. Es sollte nicht im Schraubstock oder
auf dem Arbeitstisch befestigt werden.

o Sie sollten nur mit montiertem Spaneschutz arbeiten. Sie sollten darauf achten, dass der
Spaneschutz nicht beschadigt oder verbogen ist. Wenn Sie ohne Spédnenschutz oder mit beschddigtem
Spdneschutz arbeiten, gehen Sie das Risiko ein, verletzt zu werden.

e Einen beschadigten Spdneschutz sollten Sie sofort bei einem autorisierten Service-Partner
austauschen lassen.

Wahrend der Arbeit sollten Sie Sicherheitshandschuhe tragen und besondere Acht auf das
Stromkabel geben.Wahrend der Arbeit sollten Sie darauf achten, dass die geschnittenen Blechstiicke
nicht Richtung Korper oder Stromkabel gerichtet sind.

@ e Das abgeschnittene Blech hat scharfe Kanten, mit denen Sie sich verletzen oder das Stromkabel
beschadigen kénnten.

e Fall nétig, schieben Sie mit den Handen in Sicherheitshandschuhen das sich zusammenrollende Blech
von sich oder von dem Stromkabel weg.

e Das Elektrowerkzeug sollte vor dem Kontakt mit dem Material eingeschaltet werden.

e Wenn Sie das Werkzeug fiihren, sollten Sie seinen hinteren Teil in einem Winkel von 80 bis 90° nach
unten gegenuber der Blechoberfliche neigen. Das Werkzeug soll nicht zur Seite gekippt werden
(Abb. C).

e Fhren Sie das Werkzeug gleichmafig und leicht durch das Material. Ein zu groB8er Vorschub kann die
Lebensdauer der Arbeitswerkzeuge reduzieren und zur Beschadigung des Elektrowerkzeuges fiihren.

e Bei krummlinigen Schnitten sollten Sie besonders darauf achten, das Werkzeug nicht zur Seite zu
kippen.

BEDIENUNG UND WARTUNG

@ Bevor Sie jegliche Installations-, Einstellungs-, Reparatur- oder Bedienungsarbeiten anfangen,
sollten Sie den Stecker aus der Steckdose ziehen.

WARTUNG UND REINIGUNG

@ e Benutzen Sie kein Wasser oder andere Flissigkeit fiir die Reinigung der Blechschere.
e Die Blechschere ist mit einer Biirste zu reinigen.
e Die Bellftungsoffnungen sollten regelmaBig gereinigt werden, damit der Motor nicht Giberhitzt wird.

MESSERWECHSEL

Beide Messer — das Ober- (5) und das Untermesser (4) konnen abwechselnd benutzt werden. Jedes Messer
hat vier Schneidkanten. Die Messer sollten immer rechtzeitig gedreht oder ausgewechselt werden, weil nur
scharfe Arbeitswerkzeuge eine gute Schneidqualitat garantieren und einer Beschadigung des Werkzeuges
vorbeugen.
@ e Um das Obermesser (5) auszutauschen sollten Sie die zuerst die FuBBbefestigungsschraube (8) und
dann die Schraube fiir Obermesser (6) herausdrehen.
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e Wenn Sie das Untermesser (4) austauschen mochten, brauchen Sie nur die Schraube fir das
Untermesser (7) abzuschrauben.

o Tauschen Sie die Messer aus oder drehen um 90°. Wenn Sie das Untermesser (4) montieren, achten Sie
bitte darauf, dass es eng an der Stellschraube (3) anliegt (Abb. D).

e ZiehenSiediegeldstenSchraubenfiirObermesser(6), Untermesser(7) unddie Fullbefestigungsschraube
(8) an.

e Den Abstand zwischen den Messern ,a” kontrollieren und evtl. einstellen.

@ Die Messer nur in der auf dem Bild dargestellten Richtung drehen. Wenn die Messer nicht richtig
moniert sind, ist das Schneiden nicht méglich.

Weder das Ober- (5) noch das Untermesser (4) diirfen gescharft werden.

KOHLENBURSTENWECHSEL

Abgenutzte (kiirzer als 5 mm), verbrannte oder eingerissene Kohlenbiirsten sollten sofort

@ ausgetauscht werden. Es sollten immer beide Kohlenbiirsten gleichzeitig ausgetauscht werden.
Der Kohlenbiirstenwechsel sollte ausschlieBlich von einem Fachmann durchgefiihrt werden und es
sollten nur Originalteile verwendet werden.

Samtliche Fehler diirfen nur von einem autorisierten Service-Partner behoben werden.

TECHNISCHE PARAMETER

NENNGROSSEN
Schere fiir glattes Blech
Parameter Wert

Spannung 230V AC
Frequenz 50 Hz
Nennleistung 500 W
Anzahl der Messerzyklen (ohne Belastung) 1800 min

(400 N/mm?) 2,5mm
Schneidleistung fiir Stahl (600 N/mm?) 1,8 mm

(800 N/mm?) T mm
Schneidleistung fir Aluminium | (200 N/mm?) 3mm
Schutzklasse Il
Gewicht 2,3 kg
Baujahr 2018

LARM- UND VIBRATIONSDATEN

Schalldruckpegel: Lp, = 89,1 dB(A) K= 3 dB(A)
Schallleistungspegel: Lw, = 100,1 dB(A) K= 3 dB(A)
Wert der Vibrationsbeschleunigung: a, = 2,808 m/s’ K= 1,5 m/s’

UMWELTSCHUTZ

ﬂ Elektrische Produkte dirfen nicht mit dem Hausmill entsorgt werden, sondern miissen an speziellen Recyclingstellen

abgegeben werden. Informationen zur Entsorgung bekommen Sie vom Verkéufer des Produkts oder bei lokalen Behorden.
Elektrische und elektronische Geréte enthalten Umweltschadliche Stoffe. Geréte, die nicht richtig recycelt werden, sind eine
potenzielle Bedrohung fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit.

* Anderungen vorbehalten.

,Grupa Topex Spétka z ograniczona odpowiedzialnoscig” Spétka komandytowa mit Sitz in Warschau, ul. Pograniczna 2/4 (nachfolgend:,,Grupa
Topex ") teilt mit, dass alle Urheberrechte auf den Inhalt der vorliegenden Betriebsanleitung (nachfolgend:,Betriebsanleitung”), darunter u. a.
derer Text, Bilder, Schemata, Zeichnungen, sowie Anordnung, ausschlieBlich Grupa Topex angehéren und laut Gesetz tiber das Urheberrecht
und verwandte Rechte vom 4. Februar 1994 (GBI. 2006 Nr. 90 Pos. 631 mit spateren Anderungen) rechtlich geschiitzt werden. Das Kopieren,
Verarbeiten, Veroffentlichen sowie Modifizieren der gesamten Betriebsanleitung bzw. derer Einzelelemente fir kommerzielle Zwecke ohne
Einwilligung von Grupa Topex in Schriftform ist streng verboten und kann zivil- und strafrechtlich verfolgt werden.
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SJNIEKTPUYECKUE HOXKHULLbI MO METAJITY INCTOBbDIE
59G402

BHUMAHME: MEPEA HAYAJIOM 3SKCMUTYATAUUW SNEKTPOVHCTPYMEHTA CNEAYET BHUMATEJIbHO
MPOYUTATb JAHHOE PYKOBOACTBO N COXPAHUTDb EFO B KAYECTBE CIMTPABOYHOIO MATEPUANA.

NMPABUJIA TEXHUKU BE3OIMACHOCTU

MPABUJIA TEXHUKU BE3OMACHOCTU (QNIEKTPUYECKUE BbIPYBHbIE MPECCbI U HOXHULbI MO
METAJTY)

e [lepen BK/IOYEHNEM WHCTPYMEHTA y6e[uTech, YTO MHCTPYMEHT HE COMPMKACcaeTcA C MaTepuanom,
npefHasHayeHHbIM Ana 06paboTKK, a MaTepran HagEeXHO 3aKperieH.

e [lepen Hauanom paboTbl ybeautech, YTo B paboueii 30He MHCTPYMEHTA OTCYTCTBYIOT 3MIeKTpUYecKne

NPOBOAA — MOBPEXAEHNE HAaXOAALEroca MOA HanpsKeHVeM MPOBOAA MOXKET Bbi3BaTb MOpaXeHue

3NEKTPUYECKM TOKOM.

Mepen BKNOUYEHNEM UHCTPYMEHTA, @ TaKXKe B X0fe paboTbl HAEXHO AEPXKITE MHCTPYMEHT B pyKax.

3anpeLyaeTca nprikacaTbCa K MOABUKHbBIM fIeMeHTaM MHCTPYMEHTA.

3anpeLyaeTca OTKNaAbIBaTb B CTOPOHY MHCTPYMEHT [0 €10 MOIHON OCTAHOBKMN.

MpucTynas K 3ameHe HOXa, CHayana OTKIOYMTE MHCTPYMEHT KHOMKOW W [OXAUTECH OCTaHOBKM

[BUraTens, a 3aTemM OTK/IIOUNTE OT CETU.

e [lepen Hauanom paboTbl ybenutech, uto nof obpabaTbiBaeMbiM MaTepranom JOCTaTOYHO MecTa Ans
pPaboTbl C HOXHMLLAMN.

e He npubnuxariTe CeTEBON WHYP MHCTPYMEHTA K 3/1eMeHTaM, HaXOAAWMUMCS B BUXKEHUN.

o [pu nosBneHun c6oes B paboTe NHCTPYMEHTA, AbIMA, NGO CTPAHHOTO 3BYKa, HEMELIEHHO BbIKloUNTE
HOXHWL{bl V1 BbIHBTE BUMKY 113 PO3ETKU.

e C uenbto obecrneyeHns NPaBUIBHOTO OXNAXAEHUA VHCTPYMEHTa BO Bpemsa paboTbl, He 3acioHAlTe
BEHTUNALMOHHbIE OTBEPCTUA B KOpMyCe.

BHUMAHWUE! SneKTPONHCTPYMEHT CAIYXKUT ANA pa6oTbl BHYTPU NOMeLeHuIA.

HecmoTpa Ha 6e3onacHyio KOHCTPYKLMIO, NpeAnpuHATbie 3aliMTHble Mepbl M MCMoNb30BaHue
CpefcTB 3aWuTbl, BCETAa CYyLIeCTBYET HEKOTOPbI OCTaTOUHbIN PUCK NONTyYeHA TPaBMbl BO BpeMsi
pa6oTbl.

KOHCTPYKUUA U NPUMEHEHUE

OneKTpUYecKne NMCTOBbIE HOXHULIbI MO METa/Ty — 3TO PYUYHOI SNEeKTPOUHCTPYMeHT Il Knacca nsonauuu.
WHcTpymeHT ob6opynoBaH oaHOda3HbIM KOSIIEKTOPHBIM ABUraTesieM, BpalatesibHO [IBUXKEHNE 3aMeHEHO
BO3BPATHO-MOCTYMNaTENIbHbIM.  DNIEKTPOVHCTPYMEHT MpefHasHaueH AnA pPe3Ku JIMCTOBOro MeTajna
6e3 noTepb, CBA3aHHbIX C OOpa3oBaHMEM CTPYXKKU. HOXHULbI MO3BONAIOT BbIMNOJHATL MNpPAMblE U
KpVBOJ/eHelHble pe3bl. JNeKTPOUHCTPYMEHT NpefjHa3HaueH AnA pes3ku NNCTOBOro MaTepurana 13 MArKow
CTanu, HeprKaBetoLLen CTanu, Meau 1 amtioMUHNA.

Cdepa nprMeHeHVA SNEKTPOUHCTPYMEHTa — CTPOUTENIbHO-PEMOHTHbIe PaboTbl, @ Takxe Bce paboTbl,
BbINOJIHAEMbIE MacTepamMu-nobuTenamm.

A 3anpelyjaeTca NPUMeHATb SJ/IEKTPONHCTPYMEHT He NO Ha3Ha4YeHuto.

OMUCAHUE K TPAONYECKUM U3O0BPAXKEHUAM

MepeuncneHHaa Huxe HymepauuAa KacaeTCcsA 3/IeMEHTOB 3/1eKTPOVMHCTPYMEHTa, MPeACTaBNeHHbIX Ha
CTpaHULax ¢ rpaduyeckUMm 1306 pakeHNAMM.

KHonka BkntoueHua

OTBOAUMK CTPYXKKM

PerynnpoBouHbIi BUHT

HuXXHUIA HOX

BepxHuin HoX

BuHT BepxHero Hoxa

oupwnN=
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7. BVIHT H/XHero Hoxa
8. KpenexHblin BUHT NOJOLLBbI

* BHeWHUN BUA NPUOBPETEHHOrO 3MEKTPOUHCTPYMEHTA MOXET HE3HAUUTENbHO OTANYATLCA OT M30BPAKEHHOro Ha
pucyHKe.

OMUCAHUE MAKTOTPAMM
BHVUMAHWE
A BHMMAHME - ONMACHOCTb

@ CBOPKA/HACTPOVIKA

@ NHOOPMALIMA

OCHALLEHUE U AOMOJIHUTEJIbHBIE MPUHAANTEXKHOCTHU

1. LecturpaHHbIn Koy -3uwr
2. Wyn -Tuwr
3. YemogaHumk - 1wt

NoAroToBKA K PABOTE

MAKCUMAJIbHAA TOJILWUHA PE3KU

MakcumasnbHasa ToNLWMHa pe3Kn 3aBUCUT OT TBePAOCTY MaTepuana, npefHasHauyeHHoro ansa 06paboTKu.
C nomoLLbto JaHHOTO IEKTPOVHCTPYMEHTa MOXKHO Nerko pesaTtb 1 He AepopMMpPOBaTh JIMCTbl TONLUHOW:

Marepuan Makc. TonwmHa nucra
Cranb 400 H/mm? 2,5 Mm
600 H/mm? 1,8 Mm
800 H/mm? 1,0 MM
AntomuHmin 200 H/mm? 3,0 Mm

PETYJINPOBKA PACCTOAHUA MEXXAY HOXAMU

anCTynaﬂ K perynnposke win HaCTpOﬁKe 3J/1IeKTPOVNHCTPYMEHTa, CHa4aJia BblHbTe BUWIKY ceTeBoro
WHYypa 13 po3eTKu.

PacctosiHne mexpgy HOXamu ,a” (3a30p MeXZy Pexylwumy KpoMKamu) 3aBUCUT OT  TOJILMHBI
@ ob6pabaTbiBaemMoro Matepuana.
B cnyuae paboTbl C MAFKMM UM TATYYMM METAJITIOM, PAacCTOAHME MEXAY HOXKaMU [OMMKHO ObITb MEHbLLE, a
B CJlyyae TBEpAbIX UM JIOMKUX MeTaioB — GonbLue.
B npviBefeHHON HXKe TabnuLe yKasaHbl peKoMeHAyemble PacCTOAHNA MeXAy HOXaMu B 3aBUCUMOCTY OT
TOMNLWMHBI MeTanna:

PacctosaHue mexnpy

@®

HuKHMI HOX (4) N BepXHUIA HOX (5) He fOMKHbI conpuKacaTbCA.

TonwmHa meTtanna (Mm)

HOXamu ,,a"” (Mm)

0,3-06 0,10
08-1,2 0,25
13-16 0,30

o OcnabbTe BUHT HUXKHEro HoXa (7).
e C nomoLLblo PerynmpoBoYHOro BuHTa (3) 3agaiiTe TpebGyemoe paccTosHue a” Mexay Hoxamu (puc. A).
® 3aTAHUTE KPeneXHbl BUHT HUXKHEro HoXa (7).



GRAPHITE

BKJIIOYEHUE/BbIKJTIOYEHUNE

Mepepn BKNIOYEHNEM B ceTb NUTaHNA y6eanTeCh, YTO HanNpPAXKeHNe CeTN COOTBETCTBYET HaNpPAXKEH 1o,
yKasaHHOMY Ha WWUNbAUKE 3/1IeKTPONHCTPYMEHTa.

BKJIOYEHUE/BbIKJTOYEHUE

o [lepepBuHbTE KHOMKY BKAOYeHNs (1) Ha3af 1 NPUAEPKUTE B STOM NOOXKEHNN.
@ ®  PeXuM HenpepbiBHOW PaboTbl - HAXKMITE Ha NePeHIOI0 YaCTb KHOMKY BKIKOUYEHS. KHOMKa BKoYeHNs
Gyner aBToMaTMYeCKn 3ab10KMPOBaHa B MOMOXKEHNN ANA HenpepbIBHOM paboTbl (puc. B).
® 1015 TOro YTo6bl BbIKMOUNTD UHCTPYMEHT — HAXKMIUTE Ha 3a[4HIOK0 YaCTb KHOMKM BKAoYeHs (1), KHOMKa
aBTOMATUYECKMN NepeABUHETCA BNepes (B CTOPOHY rofloBKM).

PEKOMEHAALU BO BPEMA PABOTbI

® DNeKTPOMHCTPYMEHT He NpeAHa3HauyeH AnA cTauuoHapHoil pa6oTbl. 3anpewaemcs 3akpenisame
UHCMPYMeHM 8 MUCKax unu Ha paboyem cmosie.

e Pa6oTaTb C MHCTPYMEHTOM pa3pellaeTcA TONbKO C 3aKpernieHHbIM OTBOAUMKOM CTPYXKKU.
O6paujaiiTe BHUMaHWe Ha TO, YTO6Gbl OTBOAUMK He 6bin noBpexaeH unu gepopmupoBaH. Eciu
pabomame 6e3 omeodyuUKa, 1UGO C NOBPEXXOEHHbIM 0OMBOOYUKOM CMPYXKU, MOXHO NOPAHUMbCA.

o [loBpeXaeHHbI OTBOAUUNK CTPYXKKU CielyeT HeMeAIeHHO 3aMeHUTb HOBbIM B aBTOPU30BaHHOMN
CepBUCHO MacTepcKom.

Bo BpemsaA pa6oTbl nonb3yliTech 3alUTHbIMUN NepyaTKaMu; 0co60e BHUMaHue o6paLlaiite Ha ceTeBoi
wHyp. Bo Bpema pa6oTbl o6palyaiiTe BHUMaHNe Ha TO, YTOGbI pa3pesaemble KYCKN MaTepuana He
6b111 HanNpaBneHbl B CTOPOHY Tena onepaTtopa nnbo ceTeBOro WHypa.

@ e KpoMmKM pa3pe3aeMoro matepmana ocTpble, NO3TOMY MOXHO MOPaHUTLCA UV NOBPEANTb CETEBOW LLHYP.
o MOXXHO OTOABUHYTb CMaTbIBAOLMIACA INCT OT cebA UM OT CEeTEBOTO LUHYPa, HO 3TO C/iepyeT AenaTtb
TONBKO B 3aLYNTHbIX NepyaTKax.

o [1py BKJIIOYEHUN SNEKTPONHCTPYMEHT He [JOJIKEH comnpurKacaTbcaA ¢ 06pabaTbiBaeMbiM MaTeprasom.

e BefAa MHCTPYMEHT, HaKNOHAWNTE ero 3afHioI0 YacTb BHM3 Ha 80 - 90° MO OTHOLIEHMNIO K NOBEPXHOCTH
nucta. He HaKNoOHANTe UHCTPYMEHT Habok (puc. C).

e BepnTe 3M1EKTPOMHCTPYMEHT PaBHOMEPHO, clerka MoAaTankvBas B HampasneHun pesa. Cavukom
6bICTPOE ABMXKEHME BbI3OBET MOBPEXAEHVE MyaHCOHa M MaTpulbl, a TakKe MOXET NpuBecTn K
NMOBPEXAEHWIO SN1eKTPOVHCTPYMEHTa.

® Bo BpemA KpVBOMMHEHbIX Pe30B 06paTUTe 0060 BHUMAHVE Ha TO, YTOObI HE HAaKJTOHATb MHCTPYMEHT
HaboK.

TEXHUYECKOE ObCJIYXXUBAHUE

Mpuctynaa K Kakum-nn6o AencTBUAM, CBA3AHHbIM €O CGOPKOI, HACTPOWMKOI, PEMOHTOM wAN
o6cnyKnBaHNeM, OTK/IOUMTE SNIeKTPOUHCTPYMEHT OT CeTu.

YXOA NHYUCTKA

@ e 3anpeLllaeTcs NCMONb30BaThb BOAY UIN KaKyo-TMOO XMMUYECKYHO XUAKOCTb A1 YNCTKN HOXHILL,
® HOXHMLbI YNCTUTE LWETKOWN.
e (CuCTemMaTMyecku ouuwanTe BEeHTUNALMOHHbIE OTBEPCTUS WHCTPYMeHTa, uYTobbl He [OonmyCTUTb
neperpesa fBuraTess.

3AMEHA HOXEN

Ob6a HOXa — BEPXHUIN HOX (5) N HUXKHWIA HOX (4) OAMHAKOBbBI, N UX MOXHO B3aMMO3aMeHATb. Y Ka)Kaoro
HOXa ueTblpe pexylyme KPOMKWU. 3ameHsANTe NMbGO NMOBOPAYMBATE HOXYM 3apaHee, MOCKONIbKY TObKO
OCTpble pexyluyre 3MeMEHTbl rapaHTMPYIOT XOpoLLee KauyecTBO pe3a U MpefynpexnaioT noBpexiaeHve
3NEKTPOVHCTPYMEHTA.

@ e [1nA TOro Yto6bl 3aMEeHNTb BEPXHUIA HOX (5), OTBUHTMTE KPenexHbIi BUHT NOAOLLBbI (8), a 3aTeM BUHT

BEPXHEro Hoxa (6).
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o [InA 3amMeHbl H/XKHero Hoxa (4) TpebyeTcA TONbKO OTBUHTUTb BUHT HUXHEro HoXa (7).

® 3ameHVTe UM NOBEPHUTE HOXM Ha 90°. YCTaHaBNMBaA HWXKHUI HOX (4), 06paTUTe BHUMaHUE Ha To,
4TO6bI OH MAOTHO NpUErasn K PeryinpoBoYHOMY BUHTY (3) (puc. D).

® 3aTAHUTE OTBUHYEHHDIV BUHT BEPXHEFO HOXa (6) 1 BUHT HMXKHETO HOXa (7), @ TakXKe KPENeXHbl BUHT
nogowsbl (8).

e [IpoBepuiTe 1 OTPErynnpyinTe pacctoaHme ,a” mexay HoXXamMu.

nosopaqmsaﬁrre HOXMN B HanpaBneHWy, yKasaHHOM Ha pUCyHKe. B cnyuyae HenpaBuibHOro
KpensieHnA HoXeil, NHCTPYMEHT He 6yaeT paboTaThb.

A 3anpelyaeTca 3aTaunBaTb BepXHUI (5), a TaKKe HVKHUIA HOXK (4).

3AMEHA YTOJIbHbIX WETOK

@ A3HoleHHble yronbHble WeTKN pABuratens (AAMHOW MeHee 5 MM), wWeTKM ¢ ob6Gropesluei

NOBEPXHOCTbIO UNK LapanuHamMu cnefyeTr HeMeaIeHHO 3aMeHUTb. 3aMeHUTb ceayeT obe WeTKn
OAHOBpPEMEeHHO. 3aMeHy YrojibHbIX LWETOK MOXEeT BbIMONHATb TOJNIbKO KBanudpuumpoBaHHbIN
cneyuanuncT; peKkomeHgyemM NCnosib3oBaTb OpUrnHanbHble 3anacHble YacTu.

Bce HenonagKkm 4OMKHbI YCTpaHATbCA aBTOPM30BAHHOW CEPBUCHON MAaCTePCKON NPOV3BOAUTENA.

HUYECKUE NMMAPAMETPbI

HOMWHAJIbHbIE AAHHbIE

JIncroBble HOXKHULIbI MO MeTanny
Mapametp BennuuHa

HanpsxeHune nutaHma 230B AC
YacToTa TOKa nuTaHma 50Ty
HomunHanbHasa MOLWHOCTb 500 Bt
YacToTa xo0B HOXa (6e3 Harpy3Ku) 1800 MUH'

(400 H/mm?) 2,5Mm
Mpon3BoanTeENnbHOCTL NP pe3ke CTanmn (600 H/mm?) 1,8 Mm

(800 H/mm?) 1 Mm
[pov3BoanTENbHOCTb NPY Pe3Ke antoMUHNA (200 H/mm?) 3 MM
Knacc 3awuTbl 1]
Bec 2,3 Kr
lop BbinycKa 2018

WHO®OPMALIUA OB YPOBHE LUYMA U BUBPALIUA

YpoBeHb akycTuyeckoro aaenenHus: Lp, = 89,1 ab(A) K= 3 ab(AA)
YpoBeHb akycTuyeckoi mowHoctn: Lw, = 100,1 AB(A) K= 3 AB(A)
BubpoyckopeHue: a, = 2,808 m/c> K= 1,5 m/c?

3ALYUTA OKPYXAIOLYEU CPEAbI

SneKkTponpubopbl He cneflyeT BbibpachiBaTb BMECTe C AOMALIHUMM OTXoAamu. Ux cneayeT nepefaTb B CrieLyanbHbli NyHKT
ytunumsayumu. MHd)OpMaLlI/IPO Ha Temy yTunmsaunm MOXeT npefoCcTaBUTb Npofasel Usfenusa nin MectHble Bnactu. 3}'IeKTpOHHOe
1 3neKTpryeckoe obopyfoBaHe, oTpaboTaBllee CBOW CPOK SKCMyaTaLmy, COAEPXKNT OMacHble [NA OKpyXatollei cpeapl
BeuwlecTBa. HeyTVIHIAZI/IpOBaHHOe OﬁOpyﬂOBaHVIE npeAcTaBnAeT noTeHUnanbHyo yrposy ana Oprma»ou.\elh cpefbl 1 340pOBbA
nopen.

* OcTaBnsAem 3a o601 NPaBo BBOANUTb U3MEHEHUA.

Komnanusa ,Grupa Topex Spotka z ograniczong odpowiedzialnoscig” Spétka komandytowa, pacnonoxenHas B Bapwase no agpecy: ul.
Pograniczna 2/4 (panee, Grupa Topex”) coobLyaeT, 4To BCe aBTOPCKME NpaBa Ha CoOAepMaHne HacToAL el MHCTPYKUuK (aanee ,VIHCTpyKuusa”), B
T.u. TEKCT, poTorpadunu, Cxembl, PUCYHKU 1 YEPTEXU, @ TaKKe KOMIMOHOBKA, MPUHAANEeXaT NCKIOUNTENbHO KoMNaHun Grupa Topex 1 3alyyLeHbl
3aKoHOM OT 4 deBpansa 1994 roga 06 aBTOPCKOM MpaBe 1 CMEXHbIX NpaBax (BecTHUK 3akoHoAaTenbHbix aktos PIM N2 90 nos. 631 ¢ nocnea.
n3m). KonupoBsaHue, BocnpoussefieHvie, My6nmKaLya, UsMeHeHne 31eMeHTOB MHCTPYKLIMM 6e3 NMCbMEHHOro cornacus komnanum Grupa Topex
CTPOTO 3aMnpeLLeHo 1 MOXeT NOoBJeYb 3a COBOI rpaxAaHCKyIO 1 yTONOBHY OTBETCTBEHHOCTb.
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WHOOPMALNA O JATE U3rOTOBJIEHUA
YKA3AHA B CEPUAHOM HOMEPE,
KOTOPbIV HAXOAUTCA HA U3JENTUU

Mopspok pacwmndpoBKu nHPopmaLmn
2XXXYYG**¥#**

roe

2XXX - rop n3rotoBneHus,

YY - mecAL n3rotoBneHna

G- Kojj TOproBoii Mapku (nepBas 6ykBa)
**¥¥¥ - NOpAQKOBbIN HOMEP nspennsa

M3rotosneHo B KHP ans GRUPA TOPEX Sp. z 0.0. Sp. k., ul. Pograniczna 2/4, 02-285 Warszawa, Mosnblua



GRA\PHITE

MEPEKJIAA IHCTPYKLII 3 OPUTIHATTY

HOXWUUI BUPYBHI AN1A TNCTOBOIO METAJTY
59G402

YBATA! MEPE[ TUM AK NPUCTYMNATU O EKCMIYATALIT IHCTPYMEHTY, CJTIZ YBAXXHO O3HAMOMUTIACA
3 LIEIO IHCTPYKLIEIO 1 3BEPEFTW 1T B AOCTYMHOMY MICLII.

NMPABUJIA TEXHIKU BE3IIEKU

CNELU®IYHI MPABUJIA TEXHIKW BE3MEKU (BUPYBHI TA BUPI3HI ENEKTPOHOKIULLI)

e [lepw HiX YBIMKHYTM YCTaTKyBaHHSA, Cif YNEBHUTUCA, WO BOHO He TOPKAETbCA maTepiany, AKWiA
cnig obpobutwn. lNo-apyre, cnig NepekoHaTucs, Wo MaTepian, AKWA Nignsrae o6pobneHHio, MiLHO
3adikcoBaHu.

e [lepw HiX NpUCTynaTy A0 BUPI3aHHA, CNif YNEBHUTUCA, WO Ha WAXY HOXKWULb BiACYTHI eNeKTpUYHi

OPOTY, OCKINbKM MNepepisaHHA [APOTY, WO € Mif Hampyrow, 3arpoXye MOPasKow eNeKTPUYHUM

CTpyMOM.

Mepep BBIMKHEHHAM, AK | Nig Yac npawi, ycTaTKyBaHHA Cif Linko TPUMaTU pyKoto.

He ponyckaeTbca TopkaTca AeTanen ycTaTKyBaHHs, O PyXaloTbCA.

He ponyckaeTbca Bigknaaaty ycTaTKyBaHHA MEPLL HiXK IOro pyxoMi YaCTUHM 3yNUHATLCA NOBHICTIO.

o6 3amiHWTK HiXX, HanexuTb nepeaycim BUMKHYTU YCTaTKyBaHHA KHOMKOW BBIMKHEHHS, 3ayeKatu,

LOKM YCi pyXOMi YaCTUHW He 3yNUHATBLCA, a TOi Bifi'€fHATN YCTaTKyBaHHA Bif Mepexi XUBNEHHS.

e [lepu HiXX 3aX0AUTUCb NpaLoBaTK, CJlif NePeBIPUTY, UM Nig MaTepianom, Wo 06poboBaTMETbCS, €
[OCTaTHbO MicLA N1 PO6OTM yCTaTKyBaHHAM.

o MepexeBui LUHYP C1if TPUMaTK 34aNA Bif PyXOMUX YaCTUH YCTaTKyBaHHSA.

e Y pasi HeCcTaHJapTHOrO MOBOMKEHHA €NeKTPOIHCTPYMEHTY, 3aAUMIEHHA Y/ NOABUN CTOPOHHIX 3BYKIiB
Cnifl HeraHo BUMKHYTU »KVNBNEHHSA Ta BUTATTA BUAEJKY 3 PO3ETKU.

e 3 meTow 3abe3neuyeHHA afeKBaTHOrO OXOJIOAPKEHHA YCTaTKyBaHHA CHif CTEXWTW 3a TUM, OO
BEHTUNALIHI OTBOPY Y NOr0 KOPMyCi He 3aTynAanuca.

YBATA! YcTaTKyBaHHA Npu3HayeHe AnA eKcnayaTauii y NpUMillleHHAX | He npu3HaveHe anA npaui
Ha30BHi.

He 3Baxaloum Ha 3acTocyBaHHA 6e3neyHOi KOHCTPYKLii, BUKOPMCTaHHA 3aco6iB 6Ge3nekm i
AoAaTKoBUX 3aco6iB 0cO6MCTOro 3axuncTy, 3aBXKAN iCHYE 3aINLLKOBNI PU3MK TpaBMaTU3My Mif Yac
npaui.

BYAOBA | TPU3HAYEHHA

Brpy6Hi HOXNL € pyYHUM €NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AIKOMY HagaHo Il Knac 3 enekTpoisonauii, i AKMI NpaLoe
Bii OAHODA3HOrO €NeKTPOMOTOPY 3MIHHOTO CTPYMY KONEKTOPHOro TUMy, WBUAKICTb 06epTaHHA AKOro
3aMiHEeHO Ha 3BOPOTHO-NOCTYMaNbHUIN PyX. YCTaTKyBaHHA Mpu3HauyeHe AnA 6Ge3[py3KoBOro pisaHHA
JIMCTOBOTO MeTasly. YCTaTKyBaHHA YMOXIIMBIIIOE AK MPAMO-, TakK i KPUBOJiHiHE pi3aHHA. YCTaTKyBaHHA
npusHayeHe AnA pisaHHA No M'AKIN CTani, TBepAilt Hepkagitoyiln cTani, Migi 1 anomiHito.

IHCTPYMEHT Mpr3HaYeHWn A0 BUKOPUCTAHHA Yy PEMOHTHO-OyAiBeNbHMX MpauAx, a TakoX A0 iHWUX

aMaTopCbKMX npatb.
A He AONYCKAETbCA BUKOPUCTOBYBATN YCTaTKyBaHHA He 3a NPpU3Ha4YeHHAM.

Onuc MAJTIOHKIB

Mepenik enemeHTiB 30BHILIHbOIO BUMNALY €NEKTPOIHCTPYMEHTY, WO 3a3HaYeHWU HWKYe, CTOCYETbCA
MasoHKIB A0 L€l iIHCTPYKLii.

. KHomKa BBIMKHEHHA

. Kosnpok npotugpyskosuii

. [BUHT perynioBanbHui

. HiX HYXHIN

. Hix BepxHin

. [BVMHT BEPXHbOIO HOXa

O WN=



GRA\PHITE

7. TBVIHT HM>KHBOTO HOXa
8. IBUHT dikcauii nigowsmn

* |CHY€e MOXMBICTb BIAMIHHOCTI MiXK GaKTVYHVM 30BHILIHIM BUMNAAOM €1eKTPOIHCTPYMEHTY Ta TakuM, Lo 306paxeHni
Ha ManioHKy

OMUC rPA®IYHNX CUMBOIJ1IB

YBATA

A 3ACTEPEXEHHA

@ MOHTAX/HAJTALLTYBAHHA

@ IHOOPMALIIA

MPUHANEXHOCTI I AKCECYAPU

1. Knioy Topuesuii WeCcTurpaHHni -3 W
2. ToswmHOMIp -Twr

3. Keiic o nepeHoLyBaHHs i 36epiraHHa - 1 wWT.

nigrotoBKA JO PObOTU

MAKCUMAJIbHA TMUBUHA PI3BAHHA

MakcumanbHa TOBLUMHa BUPYOaHHS 3aneXuTb Bif TBEPAOCTI MaTepiany, AKMN 06po6nseTbCA.
3a JONOMOrot0 AaHOTO eNeKTPOIHCTPYMEHTa A0MYCKAETbCA pi3aT NIMCTOBMIA MeTan (Mo NPAMIN, y meTani He
NOBVHHO 6y TV fedopMmaLiin) HaCTYNHUX TUMIB:

Tun maTepiany Makc.ToBWHa meTany
Cranb 400 H/mm? 2,5 Mm
600 H/mm? 1,8 Mm
800 H/mm? 1,0 Mm
AntomiHin 200 H/mm? 3,0 Mm

PEFYJIIOBAHHA 3A30PY MIXK HOXKAMU

Mepen Gyﬂb-ﬂKlllMl/l npauamMmm 3 eieKTpoyCcTaTKyBaHHAM noro cnig BUMKHYTU 1 BUTATTA BUAEJIKY 3
po3eTKu.

3a30p MiXK HOXKamu «a» (BiACTaHb MiXK pi3asibHUMM OKpalikamu) BCTaHOBIIOETbCA Y 3aN1€XHOCTI Bifj TOBLMHN
mMeTany, Wo NigAra€ pisaHHIo.

Y BUNaAKy pizaHHA M'AKMX MeTaniB abo 0CcobMBO B'A3KUX BiACTaHb MiXK HOXaMu MOBUHHA Oy T MEHLLO,
HaTOMICTb Y BUMafiKy TBEPANX ab0 KPUXKMX MeTanis — GiNbLUO}O.

Hwkue y Tabnuui HaBefjeHi peKOMEH[OBaHi BENMUMHU 3a30piB MiXK HOXaMW 3aNeXHO Bif TOBLYVHU

meTany:
ToBwHa meTany, MM | 3a3op MiX HOXamMu «a», MM
03-06 0,10
0,8-1,2 0,25
1,3-1,6 0,30

@ e [locnabTe rBUHT HUMKHBOTO HOXa (7).
® 3a/10MOMOro0 perynioBanbHOro rBUHTa (3) BiaperynionTte BeNMUmnHy 6akaHoro 3a3opy «a» Mixk HoKamu
(man. A).
o [puTArHiTL NOCNAGNEHNI TBUHT HUXKHBOTO HOXa (7).

Hw>kHi (4) | BepxHii1 (5) HOXi He NOBUHHI cTUKaTUCA.
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NnoPA[OK PObO Ob04YI HAJIALUTYBAHHA

BMUKAHHA | BAMUKAHHA

Mepw Hi>K BBIMKHYTU eneKTPOHOXWLi A0 MepeXi XKUBNEHHA, CNif YNeBHUTUCA, WO 3Ha4YeHHA
Hamnpyry, Wo BKa3aHa Ha Tabnnuli 3 JaHMMIK Ha iIHCTPYMEHTI, cniBnajae 3 TakKum mepexi.

BMUKAHHA | BAMUKAHHA

@ e [lepecyHbTe nepemukad (1) Hasag 1 yTpUMyITe OO Y LibOMY MOSOMXEHH.
e YpasinoTpebu TpuBanoinpaLyienekTpoiHCTPYMEHTOM HAaTVCHITb NePeAHI0 YaCTVHY KHOMKU BBIMKHEHHS.
KHomMKa BBIMKHEHHA aBTOMATMYHO 3ab10Ky€ETbCA Y MONOXKEHHI ANnA TpyBanoi npai (man. B).
o 1|06 BUMKHYTM YCTaTKyBaHHSA, HAaTUCHITb Ha 3aAHI0 YaCTUHY NepecyBHOI KHOMKM (1), AKa aBTOMaTUYHO
nepecyHeTbcA Bnepep (y HanpAMKy roniskm).

MPABUJA EKCNTYATALYT

e YcTaTKyBaHHA He MpU3HauyeHe A0 eKcnayaTtauii y crauioHapHoMy pexumi. He donyckaemocs
Kpinumu tiozo y neuwjamax abo Ha eepcmami.
o He ponyckaeTbca npauloBaTy 3 AeMOHTOBaHUM NMPOTUAPY3KOBMM KOXKyxom. MowwKopkeHui
a60 TpicHYTUII KOXYX nignarae HerawHiin 3amiHi. ¥ sunadky po6omu 6e3 Koxyxy abo 3i 31amaHum
KOXYXOM iCHye Hebe3neka mpasmamusmy.
o [lowKomKeHNI abo TPICHYTMI KOXKYX NiANAra€e HeraHin 3amiHi B aBTOpU3oBaHOMY cepBiCHOMY
LeHTpi.

Mip yac npaui cnig BAAraTh 3axXxmncHi pykasuui. Oco6nmBy yBary cnig 3BepTaTii Ha MepeXXeBuliil LWHYP.
MNip yac npaui cnig 3BeptaTth yBary, WwWo6 wmaTtKu meTany, Wo BiApisaloTbcA, He 6ynu ckepoBaHi y 6ik
onepartopa abo mepeXeBOro LHYpY.

@ o llimaT meTany, Lo Bifpi3aeTbCA, Ma€ rocTpi okpaiiku, 06 AKi nerko nopisatunca abo nopizaTv MepexxeBui
LWHYP.
e Y BUMAAKy HeOOXiHOCTI pekoMeHAyeTbCA BifCyBaTU MeTan, O CKPYyYyeTbcA, Bif cebe abo Bif
MepeXXeBOro LWHYPY, MifHIMaoun NOro pykamu y 3aXnCHMX pyKaBuULAX.
® YcTaTKyBaHHA Cifi BBIMKHYTW 10 NOro KOHTAKTY 3 MaTepiasiom, Lo 06pobnaeTbea.
e BecTtn ycTtaTKyBaHHA CNifl, HAXMAAYM NOrO 3a[HI0 YacTUHY Jofony Ha KyT Big 80 go 90° BiAHOCHO
nnackocTi meTany. He fonyckKaeTbca nepexunaTh yctaTkyBaHHA B6ik (man. C).
e YcTaTKyBaHHA CNlifi MpoCyBaTW Kpi3b MaTepian PIiBHOMIPHO 3 flerkum HaTuckom. Hafgto cunbHe
NPUTUCKAHHA CNPUAE NepefyacHOMY 3HOLLYBAHHIO Pi3anbHOro iHCTPYMEHTY I MOXe MpU3BecTn 0
BUXOAY €NeKTPOIHCTPYMEHTY 3 nagy.
e [lig yac BMpi3aHHA No KpUBIl cNif 3BepTaT 0COOMBY yBary Ha To, W06 He NepexXnnATA yCTaTKyBaHHA
Habik.

3BEPITAHHA TA ObCJ1YITOBYBAHHA

@ Mepw HiXK perynioBaTt, peMOHTYBaTUN YCTaTKyBaHHA, CK/lafaTu YN po3Knaaatn noro, YyCTaTKyBaHHA
cnig, BUMKHYTWN KHOMKOIO BBiIMKHEHHSA 1 BUTArTN BUAEJIKY 3 PO3€eTKN.

3BEPIFTAHHA TA YNLLEHHA

@ e He fonycKaeTbCA YNLEHHA yCTaTKyBaHHA 3a AOMOMOrOI0 BOAM UM IHLIOT PIAVHN.
e JlonycKaeTbCa YMLLEHHSA YCTaTKyBaHHSA BUK/IOYHO 3a JOMOMOTOI0 LLiTKM.
® BeHTUNAUiMHI WiNUHM eneKTPOIHCTPYMEHTY HaNeXuTb YTPUMYBATM B UWUCTOTI, W06 3anobirtu
neperpiBaHHIO ABUTYHa.

3AMIHA HOXIB

O6uraBa HOXi: BepXHili (5) i HUXKHI (4), — OAHAKOBI Ta B3aEMO3aMiHHi. KOXeH 3 H/X Ma€ Mo YOTUpK pi3anbHi
OKpaWiKK. 3HOLEHi HOXi 3aMiHIOTb Ha HOBI, OCKINIbKYM TiNIbKM rOCTPUIA Pi3anbHUIA IHCTPYMEHT 3abe3neuye
BUCOKY AIKICTb BUPYOYBaHHA Ta 3anobira€ NOLWKOAMKEHHIO eNeKTPOIHCTPYMEHTa.

@ o |ll06 3amiHWTK BepxXHill HixX (5), cnif BIBKPYTUTM FBUHT KpinaeHHA nigowswu (8), nicia yoro BigKpyTMTU

IBVHT BEPXHbOIO HOXa (6).
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o |06 3aMiHWUTN HVXKHIN HiXK (4), LOCTaTHBO BUKPYTUTY NNLLE IBUHT (7) HUMKHBOTO HOXa.

® 3aMiHiTb HiX NMOBHICTIO, @60 NOBEPHITb 110ro Ha 90°. BCTaHOBIIOIOUM HUXHIN HiXK (4), 3BepTaiiTe yBary
o6 TOW LWiNbHO NpUAraB Jo perynioBasbHOro revHTa (3) (man. D).

® 3arBWHTITb BiAKPYYEHWUIA FBUHT KPiNieHHA BEPXHbOrO HOXa (6) i rBUHT HUXKHBOTO HOXa (7), a TaKoX
FBUHT KpinaeHHA nigowsu (8).

e OuiHiTb po3mip 3a30py i, y pa3i HeobXiAHOCTI, BiiperystorTe 3a30p «a» MiXk HOXaMW.

MoBepTaTi HOXi AONYCKalOTbCA TiIbKM Yy HanpAMKY, 3a3HayeHOMY Ha MaioHKy. AKWO HOXi
BCTaHOBJ/IEHi HENPaBUIbHO, Pi3aHHA HEMOXNNBe.

AHi BepxHili (5), aHi HUXHi (4) HOXi He nepeA6GayaloTb FOCTPIHHA.

3AMIHA BYTUIbHUX LWITOK

ByrinbHi wiToukn y ABUryHi, wo 3Hocunuca (To6to Koportwi 3a 5 MM), cnaneHi un TpicHyTi, cnip
HeraliHO 3aMiHMTW. 3aBXAN CNif 3aMiHATN 06MABI LWiTOYKN OAHOYACHO. 3aMiHy BYTiNbHUX LWiTOYOK
3aBXAn cnig Aopyyvaty KBanidpikoBaHUM cnewianicram, i BAKOPUCTOBYBaTH BUKIOYHO OpUriHanbHi
3any4yacTuHu.

@ B pasi 6yab-AaKkux Henonafok cnif 3BepTaTvcA A0 aBTOPM30BAHOTO CEPBICHOIO LIEHTPY KOMMaHIl.

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU

HOMIHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKA

Bupy6Hi HoXWLi AnA nucToBoro metany
XapakTepuctuka 3HauyeHHA

Hanpyra »uBneHHa 230 B 3m.cTp.
YacToTa cTpymy 50y
MoTyXHiCTb HOMiHasbHa: 500 Bt
LLBmakicTb amnniTyam Hoxa (6e3 HaBaHTaXXeHHs) 1800 xB.™

400 H/mm? 2,5 MM
BupaTtHicTb BUpY6aHHA Mo cTani 600 H/mm? 1,8 MM

800 H/mm? 1 MM
BupaTHicTb BUpY6aHHA Mo antoMiHito 200 H/mm? 3 MM
Knac enekrpoizonauii Il
Bara 2,3 Kr
Pik BUrotosnieHHs 2018

IHOOPMALIA MPO PIBEHDb WWYMY | KOJINBAHb

PiBeHb TUCKy ranacy: LpA =89,1ab (A); K=3 b (A)
PiBeHb aKyCTUYHOI NOTY>KHOCTi: LwA =100,1 b (A); K=3 b (A)
3HayeHHA NPUCKOPEHHA KoNMBaHb: a, = 2,808 m/c%; K= 1,5 m/c

OPOHA CEPEJOBULLYA

3yUTi NPOAYKTW, WO NPaLiolTh Ha eNeKTPUUYHOMY KUBIEHHI, He CMif BWKMAATV pa3om 3 MoGyToBUMM BiAxodamu, a
yTVni3oByBaTW B CrelianbHNX 3aknajax. BinomocTi npo yTunisauiio MoxHa oTpymaTyi B NpofaBLA NPoAyKLii un B opraHax
MmicueBoi agmiHicTpauii. BianpauboBaHi enekTpunyHi Ta €NeKTPOHHI NpUNaan MiCTATb PEYOBUHU, O He € CNPUATAMBUMU ANA
npupoaHoro cepefiosuila. O6naHaHHs, WO He NepeaaETbcs A0 NepepobKm, MoXe CTaHOBUTY HebesneKy AnA cepefioBuLla
Ta 3/10pOB'A NOANHU.

* BUPOGOHVIK 3an1LWa€e 3a CO60t0 NpaBo BHOCUTMN 3MiHN.

«Grupa Topex Spoétka z ograniczong odpowiedzialno$cig» Spotka komandytowa, 3 topuguyHoio agpecoto B Bapuasi, ul. Pograniczna 2/4,
(TyT i gani 3rapgyBaHe Ak «Grupa Topex») CMOBILUAE, WO BCi aBTOPCbKi NMpaBa Ha 3MiCT AaHOT IHCTPYKUIT (TYT i 4ani Ha3uBaHOI «IHCTPYKLis»), B
TOMY Ha 1i TeKCT, PO3MilLEeHi CBITIMHU, CXeMaTUUHI PUCYHKN, KPEC/IEHHS, @ TaKOX PO3TallyBaHHA TEKCTOBYX i rpadiyHNX enemMeHTIB Hanexarb
BUKNIOUHO A0 Grupa Topex i 3acTepexeHi BinoBifHO A0 3akoHy Bif 4 noToro 1994 poky «Mpo aBTOpCbKe NpaBo I criopigHeHi npasa» (AnB.
opraH aepxapyKy Monbuui «Dz. U.» 2006 N2 90 n. 631 3 noaanbLu. 3m.). KonitoBaHHsA, nepepobka, ny6nikaLis, nepepobka B KOMEPLiNHMX Linax
BCi€l IHCTPYKLi U1 okpemux if enemeHTiB 6€3 NcbmoBoro Ao3sosy Grupa Topex cyBopo 3abopoHeHe. HeLoTpUMaHHA Ao L€l BUMOTY TATHe 3a

06010 LUMBINbHY Ta KapHY BiAMOBIAANBbHICTb.
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EREDETI HASZNALATI UTASITAS FORDITASA (HU)

SIKLEMEZVAGO
59G402

FIGYELEM: AZ ELEKTROMOS SZERSZAM UZEMBE HELYEZESE ELOTT FIGYELMESEN OLVASSA EL EZT A
HASZNALATI UTASITAST ES ORIZZE MEG KESOBBI FELHASZNALAS CELJARA.

RESZLETES BIZTONSAGI ELOIRASOK

RESZLETES BIZTONSAGI ELOIRASOK (ELEKTROMOS LEMEZVAGOK)

e A szerszam elinditasa el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy az nem érinti-e a megmunkalandé anyagot,
valamint arrél hogy a megmunkalandé anyag biztosan rogzitve van-e.

e Avagas megkezdése el6tt ellendrizze, hogy a vagas kdrnyezetében nincsenek-e elektromos vezetékek,

feszliltség alatti vezeték atvagasa daramutéses balesetet okozhat.

Inditas elétt és hasznalat kdzben a szerszamot tartsa zart kézzel, biztos fogassal.

Tilos a szerszdm mozgd részeit érinteni.

Tilos a szerszamot letenni teljes leallasa el6tt.

A véagokés cseréjéhez elébb kapcsolja ki a szerszamot, varja meg, mig teljesen ledll, és hizza ki a

halozati csatlakozot az aljzatbol.

e A munka megkezdése el6tt ellendrizze, hogy a megmunkalt anyag alatt rendelkezésre all-e elegendd
hely a szerszam hasznalatahoz.

e A haldzati csatlakozdkabelt mindig tartsa tavol a mozgo6 részektdl.

e Amennyiben az elektromos kéziszerszam rendellenes miikddését tapasztalja, az flistot bocsat ki vagy
szokatlan hangokat ad ki, azonnal kapcsolja ki a szerszdmot, és huzza ki haldézati csatlakozojat az
aljzatbol.

e A szerszam megfelel6 h(tésének biztositdsdhoz a hdzan a szell6z6nyilasoknak szabadon kell
maradniuk.

FIGYELEM! A szerszam beltéri alkalmazasra szolgal.

Az dnmagaban is biztonsagos szerkezeti felépités, a biztonsagi megoldasok és a kiegészité
védofelszerelések alkalmazasa mellett is mindig fennmarad a munkavégzés kézben bekovetkezo
balesetek minimalis veszélye.

FELEPITES, RENDELTETES

A siklemezvagd a Il. szigetelési osztalyba sorolt kéziszerszam. Véltéaramu, egyfazisu, kommutatoros

elektromotor hajtja meg, melynek forgé mozgasa egyenes, valtakozé iranyd mozgassa kerdl atalakitasra. A

szerszam lemezek forgdcsmentes vagasara szolgal. Egyenes és ives vagasok is végezhetdk vele. A szerszam

lagyacél, kemény rozsdamentes acél, réz és aluminium lemezek vagasara szolgal.

Felhasznalasi terlilete kiterjed az épitési és feltjitasi munkakra, valamint az 6nalléan végzett otthoni
A barkacsolas soran a legkiilonfélébb tevékenységekre.

Tilos a berendezést rendeltetésétol eltéro célra alkalmazni.

AZ ABRAK ATTEKINTESE

Az aldbbi szdmozas a berendezés elemeinek a jelen hasznalati utasitas dbrai szerinti jeldléseit koveti.
. Kapcsolé

. Forgacsvédo kopeny

. Szabalyzécsavar

. Alsé vagokés

. Felsé vagokeés

. Afels6 vagokés csavarja

. Az alsé vagokés csavarja

. Talprogzité csavar

*¥ONOULHAWN=

El6fordulhatnak kiilonbségek a termék és az dbrak kozott.
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AZ ALKALMAZOTT PIKTOGRAMOK LEIRASA
FIGYELEM

A FIGYELMEZTETES
OSSZESZERELES / BEALLITAS

FONTOS
TARTOZEKOK, KIEGESZITO FELSZERELESEK

1. Imbuszkulcs -3db
2. Hézagméré -1db
3. Hordtéaska -1db

FELKESZITES AZ UZEMBEHELYEZESRE

MAXIMALIS VAGASI VASTAGSAG

A maximalis vagasi vastagsag a megmunkalt anyag szilardsagatol fligg.
Ezzel az elektromos kéziszerszammal az aldbbi vastagsagu lemezek vaghatok egyenesen, deformalédas nélkiil:

Anyagféle Max. lemezvastagsag
acél 400 N/mm? 2,5mm
600 N/mm? 1,8 mm
800 N/mm? 1,0 mm
aluminium 200 N/mm? 3,0mm

A KESEK KOZOTTI HEZAG BEALLITASA

Az elektromos szerszamokon végzend6 mindenféle miivelet megkezdése el6tt huzza ki a halézati
csatlakozot az aljzatbol.
A kések kozotti hézag (,@” — hézag a vagdperemek kozott) a vagandd lemez vastagsagatol fligg.

@

A lagy és a kiilondsen a kdnnyen nyujthaté anyagu lemezeknél a kések kdzotti hézagnak kisebbnek kell
lennie, mig a keményebb vagy térékenyebb lemezeknél nagyobbnak.
Az alabbi tablazat tartalmazza az ajanlott hézagokat a lemezvastagsag fliggvényében:

Lemezvastagsag [mm] »a"” késhézag [mm]
03-06 0,10
0,8-1,2 0,25
1,3-1,6 0,30

e Lazitsa meg az als6 vagokés (7) csavarjat.
e A (3) szabdlyzocsavarral dllitsa be a kések kozotti kivant,,a” hézagot (A. abra).

e Huzza meg az als6 vagokés meglazitott (7) csavarjat.
A (4) also és az (5) fels6 vagokés nem érhet egymashoz.
MUNKAVEGZES / BEALLITASOK

BE- ES KIKAPCSOLAS

A halézatra csatlakoztatas el6tt minden esetben gy6z6djon meg arrdl, hogy a halézati fesziiltség
megegyezik-e az elektromos kéziszerszam gyari adattablajan feltiintetett fesziiltséggel.

BE- ES KIKAPCSOLAS

e Tolja az (1) inditokapcsolot hatra, és tartsa ebben az alldsban.

e Folyamatos munkavégzéshez nyomja meg a kapcsol6 elllsé részét. A kapcsolé automatikusan
reteszelédik a folyamatos munkavégzéshez (B. abra).
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e A szerszam kikapcsolasahoz nyomja meg az (1) kapcsol6 hétso részét, ekkor a kapcsol6 automatikusan
elére tolédik (a vagofej iranyaba).

UZEMELTETESI TANACSOK

e A szerszam nem alkalmas rogzitett miikodtetésre. Tilos satuba fogni, vagy munkaasztalra régziteni.
e Kizardlag felszerelt forgacsvédé kopennyel hasznalhato! A forgacsvédé kdopeny nem lehet
sériilt, deformalodott! A képeny nélkiil, vagy sériilt kopennyel végzett munka balesetveszélyes!
e A sériilt forgacsvédo kopenyt haladéktalanul Gjra kell cseréltetni a markaszervizben.

Munka kozben védokesztyiit kell viselni, és oda kell figyelni a halézati csatlakozékabelre. Munka
kozben oda kell arra figyelni, hogy a levagott lemezdarabok ne a test felél, vagy a halézati
csatlakozokabel feldl essenek.

e A levagott lemezdarab peremei élesek, konnyen sériilést okozhatnak, vagy atvaghatjdk a
@ csatlakozékabelt.
e Sziikség esetén védokesztylvel védett kézzel megfogva forditsa el magatdl, ill. a csatlakozokdabeltdl a
felcsavarodé lemezdarabot.
A szerszamot inditsa el a munkadarab megérintése elétt.
e A szerszdmot a hatséd részét a lemezhez viszonyitva 80-90°-kal lefelé dontve vezesse. Ne dontse a
szerszamot oldaliranyba (C. abra).
e A szerszdmot vezesse az anyagon egyenletes, enyhe el6toldssal. A tul erés el6tolds csokkenti a
vagoelemek tartdssagat, és a szerszam sériiléséhez vezethet.
e lves vagasnal kiildndsen oda kell figyelni arra, hogy a szerszam ne legyen oldalirdnyban megdéntve.

KEZELES, KARBANTARTAS

@ Barmilyen szerelési, beallitasi, javitasi, karbantartasi miivelet megkezdése el6tt aramtalanitsa a
szerszamot a halozati csatlakozo kihuzasaval.

KARBANTARTAS, TISZTITAS

@ e Alemezvago tisztitasahoz tilos vizet vagy mas folyadékot hasznalni.
e Tisztitasahoz hasznaljon kefét.
e Rendszeresen tisztitsa ki a szell6z6nyildsokat, hogy megelézze a motor esetleges tulmelegedését.

KESCSERE

A két kés — a (4) alsé és az (5) felsé — egyforma, csereszabatos. Mindkettdnek négy vagopereme van. A
késeket idében cserélni kell, vagy elforgatni, mert csak az éles kések biztositanak j6 minéségli vagast, és
elézik meg a szerszam karosodasat.

o Az (5) fels6 kés cseréjéhez ki kell csavarni a (8) talprogzité csavart, majd a felsé kés (6) csavarjat.
@ o A (4)alsé kés cseréjéhez elegendd az alsé kés (7) csavarjat kicsavarni.
o A késeket cserélje ki, vagy forditsa el 90°-kal. A (4) als6 kés beszerelésénél figyeljen oda arra, hogy
rafeklidjon a (3) szabdlyzécsavarra (D. abra).
e Csavarja be és hizza meg a felsé kés (6), az alsé kés (7) és a (8) talprogzité csavarokat.
e Ellendrizze, és szlikség esetén dllitsa be a kések kozotti,a” hézagot.

@ A késeket csak az abran jelzett iranyba forditsa el. A kések helytelen beszerelése esetén a vagas nem
lesz lehetséges.

Tilos a felsé (5) és az alsé (4) kések élezése.

SZENKEFE CSERE

@ A motor elhasznalédott (5 mm-nél rovidebb), elégett vagy megrepedt szénkeféit azonnal ki kell
cserélni. A két szénkefét minden esetben egyiitt kell kicserélni. A szénkefék cseréjét kizarélag
szakemberrel végeztesse, és kizarolag eredeti alkatrészek felhasznalasaval.

@ Béarmiféle felmertil6 meghibasodas javitasat bizza markaszervizre.
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MUSZAKI JELLEMZOK

MUSZAKI ADATOK
Siklemezvago
Jellemzé Erték
Halozati feszultség 230V AC
Halozati frekvencia 50 Hz
Névleges teljesitmény 500 W
A kések lIoketszama (Uresjaratban) 1800 min
(400 N/mm?) 2,5mm
Vagasi teljesitmény acéllemeznél (600 N/mm?) 1,8 mm
(800 N/mm?) 1 mm
Vagasi teljesitmény aluminium lemeznél (200 N/mm?) 3 mm
Erintésvédelmi besorolasi osztaly I
Toémeg 2,3kg
Gyartasi év 2018

ZAJ- ES REZGESVEDELMI ADATOK
Hangnyomas-szint: Lp, = 89,1 dB(A) K= 3 dB(A)
Hangteljesitmény-szint: Lw, = 100,1 dB(A) K= 3 dB(A)
A rezgésgyorsulds értéke a, = 2,808 m/s’ K= 1,5 m/s?

KORNYEZETVEDELEM

Az elektromos lzem( termékeket ne dobja ki a hazi szeméttel, hanem azt adja le hulladékkezelésre,
E hulladékgy(ijtésre szakosodott helyen. A hulladékkezeléssel kapcsolatos kérdéseire valaszt kaphat a termék

kereskedgjétdl, vagy a helyi hatésagoktdl. Az elhasznaloédott elektromos és elektronikai berendezések
a természeti kornyezetre haté anyagokat tartalmaznak. A hulladékkezelésnek, Ujrahasznositasnak nem
aldvetett berendezések potencialis veszélyforrast jelentenek a kdrnyezet és az emberi egészség szamara.

* A valtoztatas joga fenntartva!

A ,Grupa Topex Spoétka z ograniczong odpowiedzialnoscig” Spotka komandytowa (székhelye: Varso, ul. Pograniczna 2/4) (a tovabbiakban:
,Grupa Topex”) kijelenti, hogy a jelen hasznalati utasitas (tovabbiakban ,Hasznélati Utasitas”) tartalmaval - ideértve tobbek kozott annak
szovegével, a felhasznalt fényképekkel, vazlatokkal, rajzokkal, valamint a formai megjelenéssel - kapcsolatos Gsszes szerzéi jog a Grupa
Topex kizardlagos tulajdonat képezi és mint ilyenek jogi védelem alatt allnak, az 1994. februar 4-i, a szerz6i és ahhoz hasonlé jogokrél sz6l6
torvényben foglaltak szerint (Dz.U. (Torvénykozlony) 2006. évf. 90. szam 631. tétel, a késdbbi valtozasokkal). A Hasznalati Utasitas egészének
vagy barmely részletének haszonszerzés céljabol torténé masolasa, feldolgozasa, kozzététele, megvaltoztatasa a Grupa Topex irdsos engedélye
nélkiil polgérjogi és blntet&jogi feleldsségre vonas terhe mellett szigordan tilos.



GRA\PHITE

TRADUCERE A INSTRUCTIUNILOR ORIGINALE @

FOARFECE DE TAIAT TABLA PLATA
59G402

NOTA: INAINTE DE UTILIZAREA UTILAJULUI, TREBUIE SA CITESTI ATENT PREZENTELE INSTRUCTIUNI.
INSTRUCTIUNILE TREBUIE PASTRATE PENTRU INTREBUINTARE IN VIITOR.

PRESCRIPTII AMANUNTITE DE SECURITATE

REGULI AMANUNTITE DE SECURITATE ( FOARFECE $I DECUPATORI ELECTRICI DE TABLA )

e Inainte de'pornirea utilajului, trebuie sa verifici daca materialul de prelucrat este bine fixat, iar scula nu
adereaza la acest material.

e Inatnie de a incepe taierea, trebuie sa te asiguri ca in raza de tdire nu sunt conductori electrici, care

conductori fiind sub tensiune te pot electrocuta.

Atat inatnie de a o porni, cat si in timpul utilizarii, scula trebuie tinuta sigur cu mana.

Nu este permis de a atinge piesele care sunt in miscare.

Nu este permis, de a pune jos scula inatnie de oprire totala.

Cu scopul schimbarii cutitului, intai scula trebuie oprita cu intrerupdtorul ei si asteptat pana ce se

opreste , apoi trebuie neaparat scos stecarul din priza cu tensiune.

e Inainte de a incepe tdierea, trebuie sa verifici, dacad sub materialul prelucrat este destul spatiu care
permite efectuarea lucrului.

e Conductorul de alimentare cu tensiune, trebuie tinut departe de piesele in miscare.

e In czul, in care vei simti ca utilajul nu se comporta normal, adica, va emite rasunete curioase, vei simti
miros de fum neaparat trebuie imediat oprit si scos stecarul din priza cu tensiune.

e Fiatentca orificiile de ventilare sa fie totdeauna curate si ne astupate, asigurand in acest mod, ventilarea
corespunzatoare a utilajului.

REMARCA! Utilajul seveste de a fi utilizat numai in interioru incaperilor.

Cu tote ca, chiar incepand de la proiectarea acestui utilaj, am aplicat in constructie mijloace de
siguranta, cat si mijloace suplimentare de protectie, totdeauna egzista riscul redus de a suferi
leziuni, in timpul lucrului.

CONSTRUCTIA SI UTILIZAREA

Foarfecele este o sculd electrica manuald, cuizolatie de clasa Il. Este actionat de motor monofazic cu colector,
al carui viteza rotitoare este schimbata in miscare variata. Foarfecele este destinat pentru tdierea tablei.
Inlesneste executarea taierii atat in linie dreapta cat si linie curbata. Asemenea utilaj poate tdia si decupa
tabla de metal moale, tabla dura de otel inox, tabld de cupru si de aluminiu. Acest tip de scule electrice sunt
utilizate la lucrari de renovare in domeniul constructiilor, cat si la lucrdri de megsterire individuala de catre

amatori.
A Nu este permis de a utiliza scula electrica in dezacord cu destinatia ei.

DESCRIEREA PGINILOR GRAFICE

Numerele de mai jos se refera doar la elementele utilajului prezentat in paginile grafice ale prezentei
instructiuni.

1. Intrerupdtor

. Scut anti aschii

. Surb de reglare

. Cutitde jos

. Cutit de sus

. Surubul cutitului de sus

. Surubul cutitului de jos

. Surubul de fixarea talpii

* O NGOV hAWN

Pot apare mici difernte intre figura si produs.
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DESCRIEREA SEMNELOR GRAFICE

ATENTIE
A AVERTISIMENT

@ MONTAJ / ASEZARI
@ INFORMATII

INZESTRAREA S| ACCESORIILE

1. Cheie hexagonala -3 buc.
2. Calibru -1 buc.
3. Geantad transport - 1buc.

PREGATIREA PENTRU LUCRU

GROSIMEA MAXIMA DE TAIERE

Grosimea maxima de taiere, depinde de duritatea materialului de prelucrat.
Cu ajutorul prezentei scule electrice, se poate tdia, tabla fara deformari, cu grosimea:

Genul materialului Grosimea max. a tablei
Otel 400 N/mm? 2,5mm
600 N/mm? 1,8 mm
800 N/mm? 1,0 mm
Aluminiu 200 N/mm? 3,0mm

AJUSTAREA DISTANTEI INTRE CUTITE
Inainte de orice lucrari la electorscula, trebuie scos stecarul din priza de alimentare cu tensiune.

Dostana dintre cutite ,a” (deschiderea intre tdisuri ) depinde de grosimea tablei taiate.

@ In czul taierii tablei moale sau dutclive, distanta dintre cutite trebuie sa fie mai mica, iar in czul taierii tablei
dure sau fragile, distanta mai mare.
Tabelul de mai jos arata distanta sugerata, intre cutite, dependent de grosimea tablei:

Grosimea tablei (mm) Ic)l:st:::::”d(::::s
03-06 0,10
0,8-1,2 0,25
1,3-1,6 0,30

e Usureaza strangerea surubului cutitului de jos (7).
e Cu ajutorul surubului de reglare (3) ajusteaza distanta,a” dintre cutite (fig. A).
e Strange surubul de suspensia cutitului de jos (7).

Cutitele cel de jos (4) si cel de sus (5) nu se pot atinge.

LUCRUL /AJUSTARILE

PORNIREA / OPRIREA

Inainte de conectarea la alimentare, verifica daca tensiunea de alimentare, corespunde cu tensiunea
inscrisa pe placta de fabricatie foarfecelui.

PORNIREA / OPRIREA

@ e Deplsaseaza intrerupatorul (1) spre inapoi si opreste-l in acesta pozitie .
e Pentru lucru continuu - apasd partea anteriora a butonului intrerupdtorului. Intrerupatorul va rdmane
blocat, in mod automat pe pozitia de lucru continuu (fig. B).
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e Oprirea lucrului continuu - apasa partea posterioara a butonului intrerupatorului (1), care in mod
automat se deplaseza spre inainte (in directia capului) .

INDRUMARI REFERITOR LA LUCRU

e Electroscula nu este destinata pentru lucrari stationare. Nu este permis de a fixa electroscula in
menghind sau pe bancul de lucru.
e Se poate utiliza la lucru numai cu scutul anti aschii montat. Scutul nu poate fi defectat sau indoit.
Lucrand férd scut sau cu scutul defectat existd posibilitatea de ranire.
e Scutul defectat trebuie neaparat inlocuit cu altul nou la servis autorizat.

In timpul lucrului trebuie sa ai manusi de protectie; in special trebuie sa ai grija de conductorul de
alimentare cu tensiune. Trebuie sa ai grija ca nu cumva, bucatile de tabla taiata sa fie indreptate spre
corpul tau sau spre conductorul de alimentare cu tensiune.

@ e Tabla taiatd are marginile ascutite, deci te poti rani, sau tabla poate defecta conductorul de alimentare
cu tensiune.

e In cazuri necesare, tabla taiata trebuie indepartata de la sine si de la conductorul de alimentare cu
tensiune, cu manusi de protectie pe maini.

e Elektroscula poate fi pornitd inatnie de a atinge materialul care va fi prelucrat.

e Electroscula trebuie deplasata, cu partea posterioara deviata in jos sub unghi intre 80 si 90° fata de
suprafata tablei. Dar nu aplecata spre laturile ei. (fig. C).

e Electroscula trebuie condusa uniform, impingan-do usor in directia tdierii. Avansul fortat cauzeaza
micsorarea. trdiniciei sculelor de lucru, in afara de acesta poate defecta electroscula.

e Taind pe linie curba, nu apleca electroscula spre laturile ei.

DESERVIREA SI CONSERVAREA

@ Inainte de a efectua ori ce fel de activitati referitor la instalare, ajustare, reparatie sau orice alta
actiune de deservire, stecarul conductei de alimentare trebuie neaparat scos din priza cu tensiune.

CONSERVAREA SI CURATAREA

e Nu este permis de a curata foarfecele cu apa sau cu agenti curétitori.
e Foarfecele trebuie curatat cu perie.
e Orificiile de ventilare trebuie sa fie totdeauna curate, spre a evita supraincélzirea motorului.

SCHIMBAREA CUTITELOR

Ambele cutite - cel de sus (5) si cel de jos (4) sunt identice, deci pot fi montate inlocuibil. Fiecare cutit are
cate patru tdisuri. Cutitele pot fi schimbate sau schimband din timp pozitia lor, deoarece numai sculele bine
ascutite garanteazad calitatea buna a tdierii, totodata previn defectarii elecrtosculei.

e Cu scopul inlocuirii cutitului de sus (5), trebuie desurubat surubul de fixarea talpii (8), apoi urmdtorul
@ surub la cutitul de sus (6).
e Schimbarea cutitului de jos (4) necesita doar desurubarea surubului cutitului de jos (7).
e Cutitele pot fi schimbate sau rotite cu 90°. Montand cutitul de jos (4) trebuie sa ai in vedere faptul ca
trebuie sa adereze exact la surubul de reglare (3) (fig. D).
e Strange surubul, desurubat, la cutitul de de sus (6) si surubul cutitului de de jos (7), cat si surubul de
fixarea talpii (8).
Verifica, eventual ajusteazd distanta,a” dintre cutite.
@ Cutitele pot fi rotite doar in directia aratata pe fig. In caz contrar, taierea este imposibila.

Nu este permisa ascutirea cutitelor, nici cel de sus (5) nici cel de de jos (4).

SCHIMBAREA PERIILOR DE CARBUNE

Cand carbunii se vor scurta (cam pana la 5 mm) sau vor fi crapati sau arsi, trebuie imediat inlocuiti cu
@ alti carbuni noi. Totdeauna, carbunii trebuie inlocuiti simultan.
Schimbarea carbunilor trebuie incredintata exclusiv persoanei calificate in acest domeniu si care va
intrebuinta piese originale.
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@ Tot felul de defecte trebuie eliminate de servisul autorizat al firmei producatoare.

PARAMETRII TEHNICI

DATE NOMINALE
Foarfece de tabla plata
Parametrul Valoarea
Tensiunea de alimentare 230V AC
Frecventa de alimentare 50 Hz
Putere nominala 500 W
Numarul ciclilor cutitului (fara sarcina) 1800 min™’
(400 N/mm?) 2,5mm
Productivitatea tdierii in otel (600 N/mm?) 1,8 mm
(800 N/mm?) 1 mm
Productivitatea taierii in aluminiu (200 N/mm?) 3 mm
Clasa protejdrii Il
Masa 2,3 kg
Anul productiei 2018

DATE REFERITOR LA ZGOMOT SI VIBRATII

Nivelul presiunii acustice: Lp, = 89,1 dB(A) K= 3 dB(A)
Nivelul puterii acustice: Lw, = 100,1 dB(A) K= 3 dB(A)
Valoarea acceleratii vibratiilor: a, = 2,808 m/s* K= 1,5 m/s’

PROTEJAREA MEDIULUI

Produsele actionate electric nu pot fi aruncate la deseuri menajere, trebuie predate la utilizarea lor de cétre
E intreprinderile corespunzétoare. Informatii referitor la utilizare poate da vanzatorul produsului respectiv sau

organele locale. Utilajele electrice si electronice uzate contin substante daunatoare mediului natural. Utilajele
ne supuse reciclarii sunt foarte periculoase pentru mediu si pentru sanatatea oamenilor.
* Rezervam dreptul la introducerea schimbarilor

,Grupa Topex Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscia” Spétka komandytowa cu sediul in Varsovia, ul. Pograniczna 2/4 ( mai departe :,Grupa
Topex”) informeaza c4, toate drepturile autorului referitor la prezenta instructiune ( mai departe ,instructiuni”), adica texturile ei, fotografiile
inserate, schemele, desenele, ct si compozitia ei, depind exclusiv de Grupa Topex si sunt supuse protejate de drept in conformitate cu legea
din 4 februarie 1994, referitor la drepturile autorului si drepturile inrudite ( Monitorul Oficial 2006 nr 90 pozitia 631 cu modificarile ulerioare).
Copierea, transformarea, publicarea, modificarea instructiunilor, in intregime sau numai unor elemente cu scop comercial, fara acceptul in scris
al firmei Grupa Topex este strict interzisa si in consecinta poate fi trasa la raspundere civila si penala.
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PREKLAD PUVODNIHO NAVODU K POUZIVANI (cZ)

NUZKY NA ROVNY PLECH
59G402

POZOR: PRED ZAHAJENIM POUZIVANI ELEKTRICKEHO NARADI SI PECLIVE PRECTETE TENTO NAVOD A
USCHOVEJTE JEJ PRO POZDEJSI POTREBU.

PODROBNE BEZPECNOSTNI POKYNY

PODROBNE BEZPECNOSTNi POKYNY (NUZKY A ELEKTRICKE PROSTRIHOVACKY NA PLECH)

e Pred zapnutim zafizeni se presvédcte, zda se naradi nedotyka materidlu, ktery ma byt obrabén a zda
obrabény material je pevné uchycen.

e Pred fezdnim se ujistéte, zda v dosahu fezu se nenachazi elektrické kabely, prestfihnuti kabelu pod

napétim maze zpUsobit Uraz.

Pred zapnutim zafizeni a také v pribéhu prace drzte pevné zafizeni uzavienou dlani.

Nedotykejte se pohybujicich se soucasti zafizeni.

Neodkladejte zafizeni, dokud se Uplné nezastavi.

Pro vyménu noze je nutno nejprve vypnout zafizeni zapinacem a poseckat, az se zafizeni zastavi,

nasledné je tfeba odpojit zafizeni z napajeci zasuvky.

e Pred zahajenim prace se presvédcte, zda je pod obrabénym materidlem dostatek prostoru umoznujici
praci s naradim.

e Napdjeci kabel zafizeni se nikdy nesmi dostat do kontaktu s pohybujicimi se sou¢astmi.

e V piipadé zjisténi netypického chovani zafizeni, coudéni nebo vyskytu neobvyklych zvukid neprodlené
vypnéte zafizeni a vytahnéte zastrcku z napéjeci zasuvky.

e Pro zaruceni spravného chlazeni béhem prace, musi byt ventila¢ni otvory v krytu listové pily odkryté.

POZOR! Zafizeni slouzi k praci v uzavienych prostorach.

| pies pouziti konstrukce z podstaty véci bezpecné, pouzivani zajistujicich prostredki a dodate¢nych
ochrannych prostiedkii, vzdy existuje rezidualni riziko poranéni béhem prace.

KONSTRUKCE A URCENI

Ndzky narovny plech jsou ru¢nim zatizenim s tfidouizolace Il. Jsou pohanény jednofazovym komutatorovym
motorem na stfidavy proud, jehoz rychlost otaceni byla zaménéna na posuvny a zpétny pohyb. Elektrické
naradi je urceno pro bezttiskové fezani plechli. Umoznuje provadét jak rovné, tak i kiivocaré rezy. Zarizeni
je urceno pro fezani plechu z mékké oceli, nerezavéjici tvrdé, médéné a také hlinikové oceli.

Pouziva se pii provadéni rekonstrukcnich, stavebnich a veskerych kutilskych praci.

Zatizeni je nutno pouzivat v souladu s jeho uréenim.

POPIS STRAN S VYOBRAZENIMI

Nize uvedené cislovani se vztahuje k prvkdim zatizeni znézornénym na vyobrazenich v tomto navodu.
1. Zapinac

. Kryt proti tfiskdm

. Regula¢ni sroub

. Dolni nGiz

. HorninGz

. Sroub horniho noze

. Sroub dolniho noze

. Sroub pro upevnéni pracovni &asti

* O NGOV hAWN

Skute¢ny vyrobek se muze lisit od vyobrazeni.

POPIS POUZITYCH GRAFICKYCH OZNACENI

POZOR
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A

UPOZORNEN(
@ MONTAZ / NASTAVEN(
@ INFORMACE

VYBAVENI A PRISLUSENSTVI

1. Sestihranny kli¢ -3ks
2. Sparomér -1ks
3. Prenosny kuftik -1ks

PRIPRAVA K PRACI

MAXIMALNI TLOUSTKA REZANI

Maximalni tloustka fezani je zavisla na pevnosti obrabéného materialu.
Pomoci tohoto elektrického naradi mlizete snadno a bez deformace fezat plechy tloustky:

Druh materialu Max. tloustka plechu
Ocel 400 N/mm? 2,5mm

600 N/mm? 1,8 mm

800 N/mm? 1,0 mm
Hlinik 200 N/mm? 3,0 mm

NASTAVENI VZDALENOSTI MEZI NOZI

Pied veskerymi pracemi pfi zafizeni je tfeba vytahnout zastrcku z napajeci zasuvky.

Vzdalenost mezi nozi,a” (svétlost mezi feznymi hranami) je zavisla na tloustce fezaného plechu.

V pfipadé fezdni mékkych nebo obzvlast taznych plechl vzdalenost mezi nozi musi byt mensi, a vétsi v
pfipadé tvrdych nebo kiehkych plechd.

Nize uvedena tabulka uvadi doporucenou vzdalenost mezi nozi podle tloustky plechu:

Vzdalenost mezi

Tloustka plechu (mm)

nozi,a” (mm)

03-06 0,10
08-1.2 0,25
1,3-1,6 0,30

e Uvolnéte sroub dolniho noze (7).
e Pomoci regula¢niho Sroubu (3) nastavte poZzadovanou vzdélenost,a” mezi nozi (obr. A).
e Utdhnéte pridrzujici povoleny Sroub dolniho noze (7).

Dolni ntiz (4) a horni niiz (5) se nemohou dotykat.

PROVOZ / NASTAVENI

ZAPINANI /VYPINANI
Pied pfipojenim k napajeci siti se vzdy presvédcte, zda sitové napéti odpovida jmenovitému napéti
uvedenému na typovém stitku, ktery je umistény na elektrickém naradi.

ZAPINANI/VYPINANI
e Posunte zapinac (1) do zadni ¢asti pridrzujici jej v této poloze.
@ e Pro nepietrzity chod - stisknéte predni ¢ast tlacitka zapinace. Zapina¢ se automaticky zablokuje v
poloze pro nepfretrzity chod (obr. B).
e Pro vypnuti zafizeni - stisknéte zadni ¢ast tlacitka zapinace (1), ktery se automaticky posune dopredu
(smérem k hlavé).
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POKYNY TYKAJICi SE PRACE

o Elektrické naradi neni uréeno pro stacionarni prace. Je zakdzdno jej upevriovat ve svérdku nebo na
pracovnim stole.

e Pracujte pouze s namontovanym krytem proti tfiskam. Vénujte pfitom pozornost tomu, aby kryt
nebyl poskozen nebo ohnuty. Béhem prdce bez krytu nebo s poskozenym krytem proti triskdm existuje
nebezpedi zranéni.

o Poskozeny kryt proti tiiskam neprodlené vyméiite za novy v autorizovaném servisu.

Pii praci noste ochranné rukavice a vénujte zvlastni pozornost napajecimu kabelu. Béhem prace
davejte pozor, aby odiezavané kousky plechu nebyly namifeny ve sméru k télu nebo napajecimu
kabelu.

@ e (Odrezavany plech ma ostré hrany, o které se mlzete poranit, pfipadné poskodit napajeci kabel.
e V piipadé potieby odsunujte svinujici se plech od sebe, pfipadné od napajeciho kabelu, uchopenim
plechu rukami oble¢enymi do ochrannych rukavic.
e Elektrické naradi spoustéjte pred kontaktem s obrabénym materialem.
e Vedte elektrické naradi, odklanéjice jeho zadni ¢ast dolG o uhel 80 do 90° vuci povrchu plechu.
Neodklanéjte elektrické naradi smérem do stran (obr. C).
e Posouvejte elektrické naradi rovnomérnym a lehkym posouvanim materidlem. P¥ilis silné posunuti
zpUsobuje zkraceni Zivotnosti pracovnich nastrojii a maze vést k poskozeni elektrického néradi.
e Béhem kiivocarych fezl vénujte zvlastni pozornost tomu, aby se naradi neodchylovalo do stran.

PECE A UDRZBA

Pied zahajenim jakychkoliv ¢innosti spojenych s instalaci, sefizovanim, opravami nebo udrzbou je
nutno vytahnout zastr¢ku napajeciho kabelu ze sitové zasuvky.

UDRZBA A CISTENI
@ e K isténi niizek nepouzivejte vodu ani jiné kapaliny.
e Nuzky se Cisti pomoci kartace.
e Pro zamezeni pfehfati motoru, pravidelné Cistéte ventilacni otvory zafizeni.

VYMENA NOZU
Oba noze - horni niiz (5) a dolni nGz (4) jsou stejné a mohou byt pouzivany zaménitelné. Kazdy ma ctyfi

fezné hrany. Noze vyménujte nebo otacejte s vhodnym predstihem, jelikoz pouze ostré pracovni hrany
zajistuji dobrou kvalitu fezani a predchazeji poskozenim elektrického naradi.

e Pro vyménu horniho noze (5) odsroubujte upevnovaci sroub pracovni ¢asti (8), a nasledné sroub
@ horniho noze (6).
e Vyména dolniho noze (4) vyzaduje pouze odsroubovani dolniho noze (7).
e Vyméiite nebo otocte noze o 90°. Pfi montazi dolniho noze (4) vénujte pozornost tomu, aby tésné
pfrilehal k requla¢nimu sroubu (3) (obr. D).
e Dotahnéte odsroubovany sroub horniho noze (6) a Sroub dolniho noze (7) a také upeviovaci Sroub
pracovni ¢asti (8).
e Zkontrolujte, pfipadné nastavte vzdalenost,a” mezi nozi.

yo v

@ Otacejte noze pouze ve sméru, ktery ukazuje obrazek. V pfipadé nespravného upevnéni nozl fezani
neni mozné.
A Nebruste horni (5) a dolni nGz (4).

VYMENA UHLIKOVYCH KARTACU

@ Opotiebované (kratsi nez 5 mm), spalené nebo prasklé uhlikové kartace motoru je tteba neprodlené
vymeénit. Vzdy je nutno vyménit soucasné oba uhlikové kartace. Uhlikové kartace smi vymérnovat
pouze kvalifikovana osoba za pouziti originalnich dila.

Veskeré zavady je nutno nechat odstranit u autorizovaného servisu vyrobce.
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JMENOVITE UDAJE
NGzky na rovny plech
Parametr Hodnota

Napajeci napéti 230V AC
Napajeci kmitocet 50 Hz
Jmenovity vykon 500 W
Pocet cykll noze (bez zatizeni) 1800 min

(400 N/mm?) 2,5mm
Vykonnost fezani oceli (600 N/mm?) 1,8 mm

(800 N/mm?) 1 mm
Vykonnost fezani hliniku (200 N/mm?) 3mm
Ttida ochrany Il
Hmotnost 2,3 kg
Rok vyroby 2018

UDAJE O HLUKU A VIBRACICH

Hladina akustického tlaku: Lp, = 89,1 dB(A) K= 3 dB(A)
Hladina akustického vykonu: Lw, = 100,1 dB(A) K= 3 dB(A)
Hodnota zrychleni vibraci: a, = 2,808 m/s* K= 1,5 m/s?

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Elektricky napajené vyrobky nevyhazujte spolu s domacim odpadem, nybrz je odevzdejte k likvidaci
E v pfislusnych zdvodech pro zpracovani odpadu. Informace ohledné likvidace Vam poskytne prodejce

nebo mistni Urady. Pouzita elektrickd a elektronicka zafizeni obsahuiji latky Skodlivé pro Zivotni prostiedi.
Nerecyklovana zafizeni predstavuji potencidlni nebezpeci pro Zivotni prostiedi a zdravi osob.
* Pravo na provadéni zmén je vyhrazeno.

»Grupa Topex Spétka z ograniczona odpowiedzialnoscia” Spétka komandytowa se sidlem ve Varsavé, na ul. Pograniczna 2/4 (dale jen:,Grupa
Topex ”) informuje, Ze veskera autorska prava k obsahu tohoto navodu (dale jen: ,ndvod”), véetné m.j. textu, pouzitych fotografii, schémat,
vykrest a také jeho uspofadani, nalezi vyhradné firmé Grupa Topex a jsou pravné chranéna podle zékona ze dne 4. inora 1994, o autorskych
préavech a pravech pfibuznych (sbirka zakonti z roku 2006 ¢. 90 polozka 631 s pozdéjsimi zménami). Kopirovani, zpracovavani, zvefejiiovani ¢i
modifikovéni celého navodu jakoz i jeho jednotlivych ¢asti pro komeréni Gcely bez pisemného souhlasu firmy Grupa Topex je pfisné zakazano
a mize mit za nasledek ob¢anskopravni a trestni stihani.



GRA\PHITE

PREKLAD POVODNEHO NAVODU NA PO [SK)

NOZNICE NA PLOCHY PLECH
59G402

POZOR: PRED TYM, AKO ZACNETE ELEKTRONARADIE POUZIVAT, DOKLADNE SA OBOZNAMTE S TOUTO
PRIRUCKOU A UCHOVAJTE JU, PRE PRIPADNU POTREBU V BUDUCNOSTI

PODROBNE BEZPECNOSTNE PREDPISY

PODROBNE BEZPECNOSTNE PREDPISY (NOZNICE A ELEKTRICKE REZACKY NA PLECH)

e Pred zapnutim zariadenia je potrebné skontrolovat, ¢i sa nedotyka ziadneho materidlu, ktory sa ma
rezat, a ¢i je spracovavany material dobre a bezpecne upevneny.

e Pred rezanim je potrebné uistit sa, ze na planovanom mieste rezu sa nenachadzaju ziadne elektrické
kable, nakolko prerezanie kabla, ktory je pod napatim, méze sposobit vazny uraz.

e Pred zapnutim zariadenia ako aj pocas prace so zariadenim, sa zariadenie musi pevne drzat zatvorenou
dlanou.

e Pohyblivych casti zariadenia sa v Ziadnom pripade nesmie dotykat.

e Zariadenie sa pred tym, ako sa Uplne zastavi, nesmie odkladat.

e Ked'je potrebné vymenit v zariadeni nét, zariadenie sa musi najprv vypnut, potom sa musi pockat az
kym sa Uplne nezastavi, a nasledne sa musi Uplne odpojit od elektrického napatia.

e Pred zacatim prace je potrebné skontrolovat, ¢i pod materialom, ktory sa spracovava, ako aj na mieste,
ktorym bude vedeny rez, je dostatok priestoru umoznujuceho pracu so naradim.

e Napdjaci kdbel zariadenia sa musi vzdy nachadzat v bezpecnej vzdialenosti od pohyblivych casti.

e V pripade, Ze sa zariadenie za¢ne spravat netypicky, napr. za¢ne sa z neho dymit, alebo za¢ne vydavat
¢udné zvuky, musi sa okamzite vypnut a odpojit od elektrického napatia.

e Aby sa pocas prace zabezpecilo potrebné chladenie zariadenia, ventila¢né otvory v kryte zariadenia
musia byt otvorené a nesmu sa ni¢im zakryt.

POZOR! Zariadenie sa moze pouzivat iba vo vnutri budov.

Napriek tomu, ze konstrukcia zariadenia spiiia bezpe¢nostné poziadavky, a hoci sa pouzivaju
bezpecnostné prostriedky a dodatocné prvky ochrany, vzdy pocas prace so zariadenim existuje
nepatrné riziko urazu.

KONSTRUKCIA A POUZITIE

Noznice na plochy plech - ru¢né elektrondradie, 2. izola¢nd trieda. Zariadenie pohana jednofazovy
komutatorovy motor na striedavy prud. Rotacna rychlost pohonu sa meni na posuvno-spatny pohyb.
Elektronaradie je ur¢ené na rezanie plechu bez pilin. Umoznuje vykonavat tak priame ako aj zakrivené rezy.
Zariadenie je ur¢ené na rezanie plechu z makkej ocele, tvrdej antikorovej ocele, z medzi a z hlinika.

Pouzivaju sa na vykonavanie renovacnych a stavebnych prac, ako aj na vykonavanie amatérskych domacich

prac, konickov a zalub.
A Zariadenie sa v ziadnom pripade nesmie pouzivat inym spésobom, ako je to uréené.
OPIS GRAFICKYCH NAKRESOV

Toto cislovanie sa vztahuje na elementy zariadenia, ktoré su predstavené na grafickych strankach tejto
uzivatelskej prirucky.

. Vypinac

. Kryt proti pilindm

. Nastavovacia skrutka

. Dolny n6z

. Horny néz

. Skrutka horného noza

. Skrutka dolného noza

. Skrutka upevnujuica patku

*ONOUA,WN=

Uvedeny obrazok a skuto¢ny vyrobok sa mézu trochu lisit.
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OPIS POUZITYCH GRAFICKYCH SYMBOLOV

A\
®
@

VYBAVENIE A DOPLNKY

POZOR

VYSTRAHA
MONTAZ/NASTAVENIA

INFORMACIA

1. Imbusovy klu¢ - 3ks.
2. Skarometer - 1ks.
3. Prepravka/kufor - 1ks.

PRIPRAVA PRED ZACATIM PRACE

MAXIMALNA HRUBKA REZANIA

Maximalna hrubka rezania zavisi od pevnosti materilu, ktory je potrebné prerezat.
Pomocou tohto elektronaradia je mozné jednoducho a bez deformacie rezat plech s hribkou:

Druh materialu Max. hriabka plechu
Ocel 400 N/mm? 2,5mm

600 N/mm? 1,8 mm

800 N/mm? 1,0 mm
Hlinik 200 N/mm? 3,0mm

NASTAVOVANIE VZDIALENOSTI MEDZI NOZMI

Pred zacatim akejkolvek manipulacie s elektronaradim, je potrebné odpojit zariadenie od
elektrického napatia.

Odstup medzi nozmi ,a” (Skaru medzi ¢epelami nozov) sa nastavuje v zavislosti od hrubky rezaného
plechu.

A sarezi makké plechy, alebo plechy, ktoré su zvlast vlacne, vzdialenost medzi nozmi by mala byt mensia,
a ak sa rezu tvrdé alebo krehké plechy, vacsia.

V tabulke st uvedené odportcané vzdialenosti medzi nozmi v zavislosti od hrabky plechu:

Hrabka plechu (mm) Vzdivalepoif medzi
nozmi,a” (mm)
03-06 0,10
0,8-1,2 0,25
1,3-1,6 0,30

o Uvolnit skrutku dolného noza (7).
e Pomocou nastavovacej skrutky (3) nastavit pozadovanu vzdialenost,a” medzi nozmi (obr. A).
e Dotiahnut upevnujucu uvolnent skrutku dolného nota (7).

Dolny néz (4) a horny n6z (5) sa nikdy nesmu dotykat.

PRACA /NASTAVENIA

ZAPINANIE / VYPINANIE

Predtym, ako pripojite zariadenie na elektrické napitie, je potrebné skontrolovat, ¢i napatie
v elektrickej sieti spiiia poziadavky na napitie uvedené na vyrobnom stitku, ktory je upevneny na
elektronaradi.
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ZAPINANIE / VYPINANIE

@ e Presunut vypinac (1) dozadu a drzat ho v tejto polohe.
e Zapnutie neustalej prace - stlacit prednu cast tlacidla vypinaca. Vypinac sa automaticky zablokuje
Vv tejto polohe, a zariadenie bude neustéle spustené (obr. B).
e \lypnutie zariadenia - treba stlacit zadnu cast tlacidla vypinaca (1), ktory sa automaticky presunie
dopredu (smerom k hlavici).

POKYNY TYKAJUCE SA PRACE

e Elektronaradie nie je urcené na pracu v stojane. V Ziadnom pripade sa nesmie umiestnit v drziaku
alebo v pracovnom stole.

e Moze sa pouzivat iba s namontovanym krytom proti pilinam. Je potrebné davat pozor, aby kryt
nebol poskodeny alebo vykriveny. Pocas prdce bez krytu proti pilindm, alebo ak je tento kryt poskodeny,
existuje nebezpecenstvo urazu.

o Poskodeny kryt proti pilinam sa musi ihned vymenit na novy. Vymenu moézu vykonat iba
autorizovany servis.

Pocas prace s elektronaradim sa musia pouzivat ochranné rukavice, a musi sa zvlast davat pozor
na napajaci kabel. Pocas prace je potrebné si vSimat, aby rezané kusky plechu neboli nasmerované
smerom k telu alebo k napajaciemu kablu.

@ e Rezany plech ma ostrené hrany, ktoré mézu lahko sp6sobit uUrad, pripadne poskodit napajaci kdbel.
e Akje to potrebné, ovisajuci plech sa musi odstvat od seba ako aj od napajacieho kébla. Pri manipulacii
s takymto plechom sa musia pouzivat ochranné rukavice.
Elektronéradie sa musi spustit predtym, ako sa dotkne spracovéavaného materiélu.
e Pocas rezania, vedenie elektrondradia, jeho zadnd ¢ast sa musi vychylit dole o 80-90° voci povrchu
plechu. Elektronaradie sa nesmie vychylovat na strany (obr. C).
e Elektronaradie sa musi posuvat dopredu rovhomerne a lahko, smerom dopredu cez material. Prilis
rychle postvania zniZuje pevnost nozov, a moze viest k poskodeniu celého elektronaradia.
e Pocas vykondvania rezov po krivke je potrebné zvlast davat pozor na to, aby sa néradie nevychylovalo
na strany.

POUZIVANIE A UDRZBA

@ Pred zacatim akychkolvek cinnosti suvisiacich s montazou, nastavovanim, opravovanim alebo
udrzbou, je potrebné odpojit zariadenie od elektrického napétia vytiahnutim napajacieho kabla zo
zasuvky.

CISTENIE A UDRZBA

@ e NozZnice sa nesmu ¢istit vodou alebo inou kvapalinou.
e Noznice sa mozu cistit pomocou kefy.
e \Ventila¢né otvory zariadenia sa musia pravidelne distit, aby nedochédzalo k prehrievaniu motora.

VYMENA NOZOV
Obidva noze - horny ndz (5) a dolny n6z (4) su identické a mézu sa navzajom vymienat. Kazdy z nich ma
Styri rezacie Cepele. Noze sa musia vymienat alebo obracat prislusne skor, kedze iba ostré pracovné nastroje
zarucuju dobru kvalitu rezania, a zéroven predchddzaju pripadnému poskodeniu celého zariadenia.
@ e Ak je potrebné vymenit horny néz (5), musi sa odkrutit upevnujica skrutka patky (8), a nasledne
skrutka horného noza (6).
e Pocas vymeny dolného noza(4) staci odkrutit iba skrutku dolného noza (7).
Vymenit noze alebo ich obratit o 90°. Po¢as montaze dolného noza (4) je potrebné davat pozor, aby
tesne priliehal k nastavovacej skrutke (3) (obr. D).
e Dotiahnut odkratenu skrutku horného noza (6) a skrutku dolného noza (7), ako aj skrutku upevnujicu
patku (8).
e Skontrolovat, a pripadne nastavit odstup ,a” medzi nozmi.
Noze sa mézu obracat iba smerom, ktory je zobrazeny na obrazku. Ak si noZze namontované
nespravne, plech sa neda rezat.
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V ziadnom pripade sa nesmie ani horny (5) ani dolny (4) n6z ostrit.

VYMENA UHLIKOVYCH KIEF

Opotrebované (kratSie ako 5 mm), spalené alebo puknuté uhlikové kefy motora sa musia hned’
vymenit. Vzdy sa musia vymenit obidve uhlikové kefy sticasne. Vymenu uhlikovych kief moze
vykonat iba kvalifikovana osoba, a na vymenu sa musia pouzit iba originalne diely.

@ Opravy vsetkych pripadnych porich méze vykonat iba autorizovany servis vyrobcu.

TECHNICKE PARAMETRE

MENOVITE HODNOTY
Noznice na plochy plech
Parameter Hodnota

Zdrojové napdtie 230V AC
Frekvencia napatia 50 Hz
Menovity vykon 500 W
Pocet cyklov Cepele (bez zataze) 1800 min™’'

(400 N/mm?) 2,5mm
Vykon rezania ocele (600 N/mm?) 1,8 mm

(800 N/mm?) 1 mm
Vykon rezania hlinika (200 N/mm?) 3mm
Trieda ochrany Il
Hmotnost 2,3 kg
Rok vyroby 2018

UDAJE TYKAJUCE SA HLUKU A VIBRACII

Uroven akustického tlaku: Lp, =89,1 dB(A) K= 3 dB(A)
Uroven akustického vykonu: Lw, = 100,1 dB(A) K = 3 dB(A)
Hodnota zrychlenia vibracii: a, = 2,808 m/s* K= 1,5 m/s?

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Elektrondradie, tzn. zariadenia na elektrickd prad, sa nesmu vyhadzovat do komunalneho odpadu, ale musia
E sa odovzdat v prislusnych miestach zberu elektronického a elektrického odpadu. Informacie tykajuice sa

spracovania odpadu vam poskytne predajca vyrobku alebo predstavitelia miestnej spravy. Pouzité elektrické
a elektronické zariadenia obsahuju substancie skodlivé pre zivotné prostredie. Pristroje, ktoré sa neodovzdaju
a nie su recyklované, predstavuju vazne riziko pre Zivotné prostredie a ludské zdravie.

* Pravo na vykonavanie zmien vyhradené.

»Grupa Topex Spoétka z ograniczona odpowiedzialnoscig” Spétka komandytowa so sidlom vo Varsave, ul. Pograniczna 2/4 (dalej iba: ,Grupa
Topex”) informuje, Ze vsetky autorské prava k obsahu tohto ndvodu (dalej iba:,Navod”), v rdmci toho okrem iného k jeho textom, uvedenym
fotografiam, obrazkom a k jeho Strukture, patria vyhradne spoloénosti Grupa Topex a podliehaju pravnej ochrane podla zakona zo dia 4.
februara 1994, O autorskych a obdobnych pravach (tj. Dz. U. 2006 Nr 90 Poz 631 v zneni neskorsich zmien). Kopirovanie, spracovéavanie,
publikovanie, Uprava tohto Navodu ako celku alebo jeho jednotlivych casti na komeréné Ucely, bez pisomného sthlasu spolocnosti Grupa
Topex, je prisne zakazané a moze mat za nasledok obcianskopravne a trestnopravne dosledky.
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PREVOD IZVIRNIH NAVODIL D

SKARJE ZA RAVNO PLOCEVINO
59G402

POZOR: PRED PRICETKOM UPORABE ELEKTRICNEGA ORODJA JE TREBA POZORNO PREBRATI SPODNJA
NAVODILA IN JIH SHRANITI ZA NADALJNJO UPORABO.

SPECIFICNI VARNOSTNI PREDPISI

SPECIFICNA VARNOSTNA PRAVILA (ELEKTRICNE SKARJE IN REZALNIKI PLOCEVINE)

e Pred vklopom naprave je treba preveriti, da se naprava ne dotika materiala, ki bo obdelan, in da je
obdelovani material trdno pritrjen.

e Pred rezanjem se je treba prepricati, da se v obsegu rezanja ne nahajajo elektri¢ni kabli, prerez kabla

pod napetostjo lahko povzroci elektri¢ni udar.

Pred vklopom naprave ter med delom je treba napravo drzati s sklenjeno pestjo.

Delov naprave, ki se gibljejo, se ni dovoljeno dotikati.

Naprave ni dovoljeno odloziti, preden se ne zaustavi v celoti.

Pred menjavo rezila je treba s stikalom izklopiti napravo in pocakati, da naprava preneha delovati, nato

pa odklopiti napravo iz napajalne vticnice.

e Pred pricetkom dela je treba preveriti, ali je pod obdelovanim materialom dovolj prostora, da je
omogoceno delo z napravo.

e Napajalni kabel orodja je treba vedno drzati stran od gibljivih delov.

e V primeru da je ugotovljeno netipi¢no delovanje naprave ali da naprava oddaja cudne zvoke, jo je
treba takoj izklopiti in izvleci vti¢ iz omrezne vticnice.

e Da bi zagotovili ustrezno hlajenje naprave med delom, ne smejo biti zastrte prezracevalne odprtine v
ohisju.

POZOR! Naprava je namenjena delu v notranjosti prostorov.

Navkljub Ze sami po sebi varni konstrukciji, uporabi zas¢itnih sredstev in dodatnih zas¢itnih sredstev
vedno obstaja tveganje telesne poskodbe med delom.

ZGRADBA IN NAMEN

Skarje za plo¢evino so ro¢no elektri¢no orodje z zolacijo razreda Il. Pogon predstavlja enofazni komutatorski
motor izmeni¢nega toka, katerega vrtilna hitrost je pretvorjena v povratno - drsece gibanje. Elektricno
orodje je namenjeno rezanju plocevine brez opilkov. Omogoca izvajanje ravnih in krivih rezanj. Naprava je
namenjana za rezanje plocevine iz mehkega jekla, trdega nerjavecega jekla, bakra in alunimija.

Uporabljajo se za obnovitveno-gradbena dela in za vsa dela na podro¢ju individualnega amaterskega dela

(naredi si sam).
A Uporaba elektri¢nega orodja, ki ni v skladu z njegovim namenom, ni dovoljena.
OPIS GRAFICNIH STRANI

Spodnje ostevil¢enje se nanasa na elemente orodja, ki so predstavljeni na grafi¢nih straneh pricujocih
navodil.

. Vklopno stikalo

. Zascita proti opilkom

. Regulirni vijak

. Spodnje rezilo

. Zgornje rezilo

. Vijak zgornjega rezila

. Vijak spodnjega rezila

. Vijak za pritrditev sani

*ONOULHAWN=

Obstajajo lahko razlike med sliko in izdelkom.
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OPIS UPORABLJENIH GRAFICNIH ZNAKOV

POZOR

OPOZORILO
NAMESTITEV/NASTAVITVE
INFORMACIJA
OPREMA IN PRIBOR
1. Usklju¢ -3 kos.
2. Merilni listici - 1kos.
3. Prenosna torba - 1kos.

PRIPRAVA NA UPORABO

MAKSIMALNA DEBELINA REZANJA

Maksimalna debelina rezanja je odvisna od vzdrzljivosti obdelovanega materiala.
S pomocjo tega elektricnega orodja je mogoce ravno in brez deformacij rezati plo¢evino z debelino:

Vrsta materiala Maks. debelina plocevine
Jeklo 400 N/mm? 2,5mm
600 N/mm? 1,8 mm
800 N/mm? 1,0 mm
Aluminij 200 N/mm? 3,0mm

NASTAVITEV ODSTOPANJA MED REZILOMA
Pred vsemi deli na elektricnem orodju je treba izvleci vtic iz napajalne vticnice.

Odstopanje med reziloma,a” (razdalja med rezilnima robovoma) je odvisno od debeline rezane plocevine.
V primeru rezanja mehke plocevine ali posebej Zilave plo¢evine mora biti razdalja med reziloma manjsa, v
primeru trdih ali krhkih plo¢evin pa ve¢ja.

V spodniji tabeli so navedena odstopanja med reziloma glede na debelino plocevine:

Debelina plocevine (mm) rg:“s;(:::alﬁ (Tner:)
03-06 0,10
0,8-1,2 0,25
1,3-1,6 0,30

e Sprostite vijak spodnjega rezila (7).
e S pomocjo regulirnega vijaka (3) nastavite Zeleno odstopanje ,a” med reziloma (slika A).
e Privijte pridrzani sprosceni vijak spodnjega rezila (7).

Spodnje rezilo (4) in zgornje rezilo (5) se ne smeta dotikati.

UPORABA /NASTAVITVE

VKLOP / IZKLOP

Pred priklopom na elektricno omrezje se je treba vedno prepricati, da napetost omrezja ustreza
nazivni napetosti, podani na oznacni tablici na elektricnem orodju.

VKLOP / 1IZKLOP

e Premaknite vklopno stikalo (1) nazaj in ga drzite v tem polozaju.
e Za stalno delovanje pritisnite prednji del gumba stikala. Stikalo se samodejno zablokira v polozaju
stalnega dela (slika B).
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e Zaizkljucitev naprave je treba pritisniti zadnji del gumba stikala (1), ki se avtomatsko premakne naprej
(v smeri glave).

NASVETI ZA DELO
e Elektri¢no orodje ni prilagojeno na stacionarna dela. Ni ga dovoljeno pritrditi v primez ali na delovno

mizo.

e Delati je treba le z namesceno zascito proti opilkom. Pri tem je treba biti pozoren, da se zascita
ne poskoduje ali upogne. Med delom brez zascite ali s poskodovano zascito pred opilki obstaja nevarnost
poskodbe.

e Poskodovano zascito pred opilki je treba takoj zamenjati z novo v pooblas¢enem servisu.

Med delom je treba nositi zascitne rokavice in posebno pozornost nameniti napajalnemu kablu. Med
delom je treba biti pozoren, da odrezani kosi plocevine niso usmerjeni v smer telesa ali napajalnega
kabla.

@ e (Odrezana plocevina ima ostre robove, ob katera se lahko hitro ureze, kakor tudi poskoduje napajalni
kabel.

e Po potrebi je treba od sebe oz. napajalnega kabla odmikati zvijajoco se plocevino, in sicer z rokami,
zascitenimi z rokavicami.

e Elektricno orodje zazenite pred stikom z obdelovanim materialom.
Elektricno orodje vodite, tako da nagnete zadnji del navzdol za kot 80 do 90° glede na povrsino
plocevine. Elektricnega orodja ne nagnite na bok (slika C).

e Elektricno orodje je treba pomikati z enakomernim in rahlim potiskanjem po materialu. Prehitri potisk
povzroci zmanjsanje vzdrzljivosti delovnih orodij in lahko povzroci poskodbo elektri¢nega orodja.

e Med rezanjem v krivini je treba posebej paziti, da ne nagnete orodja na bok.

VZDRZEVANJE IN HRAMBA

@ Pred vsakrsnimi opravili v zvezi z montazo, regulacijo, popravilom ali oskrbo je treba odstraniti vti¢
napajalnega kabla iz omrezne vticnice.

VZDRZEVANJE IN CISCENJE

@ e Za lis¢enje $karij ni dovoljeno uporabljati vode ali drugih tekocin.
e Skarje se ¢isti s krtaco.
e Redno je treba Cistiti prezracevalne reze, da se prepreci pregrevanje motorja.

MENJAVA REZIL

Obe rezili — zgornje rezilo (5) in spodnje rezilo (4) sta enaki in ju je mogoce uporabljati izmeni¢no. Obe
imata Stiri rezilne robove. Rezili je treba pravocasno zamenjati ali ustrezno obrniti, saj le ostra delovna
orodja omogocajo dobro kakovost rezanja in preprecujejo poskodbe elektricnega orodja.
@ e Za menjavo gornjega rezila (5) je treba odviti vijak za pritrditev sani (8), nato pa vijak gornjega rezila
(6).
e Menjava spodnjega rezila (4) zahteva le odvitje vijaka spodnjega rezila (7).
Zamenjajte ali obrnite rezilo za 90°. Pri montazi spodnjega rezila (4) je treba biti pozoren, da se tesno
prilega regulirnemu vijaku (3) (slika D).
e Privijte odviti vijak gornjega rezila (6) in vijak spodnjega rezila (7), ter pritrdilni vijak sani (8).
e Preverite, po potrebi nastavite odstopanje ,a” med reziloma.
@ Rezili obracajte samo v smeri, nakazani na sliki. V primeru neustrezne pritrditve rezil rezanje ni
mogoce.

Ni dovoljeno ostriti zgornjega (5) in spodnjega rezila (4).
MENJAVA OGLENIH SCETK

@ Izrabljene (krajSe od 5 mm), zaZzgane ali pocene oglene S¢etke motorja je treba takoj zamenjati.
Vedno je treba hkrati opraviti menjavo obeh oglenih $¢etk. Postopek menjave oglenih $cetk je treba
zaupati izklju¢no kvalificirani osebi, ki uporablja originalne dele.
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@ Vse napake mora odpraviti pooblasceni servis proizvajalca.

HNICNI PARAMETRI

NAZIVNI PODATKI

Skarje za ravno plocevino
Parameter Vrednost

Napetost napajanja 230V AC
Frekvenca napajanja 50 Hz
Nazivna moc 500 W
Stevilo ciklov noza (brez obremenitve) 1800 min’

(400 N/mm?) 2,5mm
Ucinkovitost rezanja v jeklu (600 N/mm?) 1,8 mm

(800 N/mm?) 1 mm
Ucinkovitost rezanja v aluminiju | (200 N/mm?) 3mm
Razred zas¢ite Il
Teza 2,3kg
Leto izdelave 2018

PODATKI O HRUPU IN VIBRACIJAH

Stopnja zvocnega pritiska: Lp, = 89,1 dB(A) K= 3 dB(A)
Stopnja zvo¢ne moci: Lw, = 100,1 dB(A) K= 3 dB(A)
Stopnja vibracij: a, = 2,808 m/s*K=1,5 m/s?

VAROVANJE OKOLJA

Elektriéno napajanih izdelkov ni dovoljeno mesati z gospodinjskimi odpadki, ampak jih morajo odstraniti
Ef ustrezne sluzbe. Podatki o sluzbah za odstranitev odpadkov so na voljo pri prodajalcu ali lokalnih oblasteh.

Izrabljeno elektriéno in elektronsko orodje vsebuje okolju $kodljive snovi. Orodje, ki ni oddano v reciklazo,
predstavlja potencialno nevarnost za okolje in zdravje ljudi.

* Pridrzana pravica do sprememb.

,Grupa Topex Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscia” Spotka komandytowa s sedezem v Varsavi, ul. Pograniczna 2/4 (v nadaljevanju, Grupa
Topex"“), sporoca, da so vse avtorske pravice v zvezi z vsebino teh navodil (v nadaljevanju,Navodila“) med drugim v zvezi z besedili, shemami,
risbami, kakor tudi sestavo, izklju¢na last Grupa Topex in so predmet zakonske zas¢ite v skladu z zakonom z dne 4. februarja 1994 o avtorskih
pravicah in intelektualni lastnini (Ur. |. 2006 3t. 90/631 s kasnejsimi spremembami). Kopiranje, obdelava, objava in spreminjanje Navodil v
komercialne namene, kot tudi njihovih posameznih elementov, je brez pisne odobritve Grupa Topex strogo prepovedano in lahko privede do
civilne in kazenske odgovornosti.
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ORIGINALIOS INSTRUKCIJOS VERTIMAS (LT

SKARDOS KIRPIMO ZIRKLES
59G402

DEMESIO! PRIES PRADEDAMI NAUDOTIS ELEKTRINIU JRANKIU, |DEMIAI PERSKAITYKITE SIA INSTRUKCIJA IR
SAUGOKITE JA NAUDOJIMUISI ATEITYJE.

DETALIOS SAUGOS TAISYKLES

DETALIOS SAUGOS TAISYKLES (ELEKTRINES SKARDOS KIRPIMO IR ISKIRTIMO ZIRKLES)

e Pries jjungiant jrankj, reikia patikrinti, ar darbinis priedas nesiliecia prie apdorojimui paruostos
medziagos ir $i medziaga yra gerai pritvirtinta.

e Pries pradedant pjauti, reikia patikrinti, ar pjovimo zonoje néra elektros laidy, perpjovus elektros laida

galima susizaloti.

Pries jjungiant bei darbo metu jrank; reikia tvirtai laikyti rankoje.

Negalima liesti judanciy jrankio detaliy.

Negalima padeéti jrankio tol, kol jis visiskai nesustojo.

Norint pakeisti aSmenj, pries tai, jrankj reikia isjungti, palaukti kol jis visiskai sustos bei isjungti i$ elektros

jtampos lizdo.

e Pries pradedant dirbti, reikia patikrinti, ar po apdorojama medziaga yra pakankamai vietos, kad bty
galima dirbti su jrankiu.

e Elektros jtampos laida visada reikia laikyti atokiau nuo judanciy detaliy.

e Pastebéjus netipinj jrankio veikima, dimus, nejprastus garsus, jrankj reikia nedelsiant isjungti bei
istraukti elektros laido kistuka i$ elektros jtampos lizdo.

e Norint uztikrinti tinkama jrankio ausinima darbo metu, negalima uzdengti korpuse esanciy ausinimo
angy.

DEMESIO! Jrankis skirtas darbui patalpose.

Nepaisant saugios jrankio konstrukcijos, apsauginiy elementy bei papildomy apsauginiy priemoniy

naudojimo, dirbant visada islieka pavojus susizaloti.

KONSTRUKCLJA IR PASKIRTIS

Skardos kirpimo zirklés yra rankinio tipo, Il izoliacijos klasés elektrinis jrankis. Jis varomas vienfaziu,
kolektoriniu, kintamosios srovés varikliu, kurio stkiy eiga buvo pakeista grjztamojo judesio eiga. Elektrinis
jrankis skirtas skardos kirpimui be isdraskymo. Jis gali bati naudojamas tiesiy bei kreivy linijy kirpimui.
Jrankis pritaikytas minksto ir neradijancio plieno, vario bei aliuminio skardoms kirpti.

Jrankiy naudojimo sritys: remonto - statybos darbai ir kiti staliaus bei amatininky mégéjy darbai
(meistravimas).

A Nenaudokite elektrinio jrankio ne pagal paskirt;j.

GRAFINIY PUSLAPIY APRASYMAS

Numeriais pazyméti jrankio elementai atitinka Sios instrukcijos grafiniuose puslapiuose pavaizduotus
elementus.

1. Jungiklis

. Apsauga nuo atplaisy

. Reguliavimo varztas

. Apatinis aSmuo

. Virdutinis aSmuo

. Virdutinio aSmens varztas

. Apatinio aSmens varztas

. Pado tvirtinimo varztas

ONOUWBBAWN

*Tarp paveikslo ir gaminio galimas skirtumas
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PANAUDOTY GRAFINIY ZENKLY APRASYMAS

A\
®
@

KOMPLEKTAVIMAS IR PRIEDAI

DEMESIO

|SPEJIMAS
MONTAVIMAS IR NUSTATYMAI

INFORMACIJA

1. Sesiakampis raktas -3vnt.
2. Angos matuoklis -1vnt.
3. Transportavimo lagaminas -Tvnt

PASIRUOSIMAS DARBUI

MAKSIMALUS PJUVIO STORIS

Maksimalus kirpimo storis priklauso nuo apdorojamos medziagos kietumo.
Su Siuo elektriniu jrankiu galima tiesiai, nedeformuojant kirpti nurodyto storio skarda:

Medziagos risis

Maks. skardos storis

Plienas 400 N/mm? 2,5mm
600 N/mm? 1,8 mm

800 N/mm? 1,0 mm
Aliuminis 200 N/mm? 3,0mm

ATSTUMO TARP PEILIY NUSTATYMAS

Prie$ atliekant bet kokius jrankio aptarnavimo darbus, reikia iStraukti elektros laido kistuka is
elektros jtampos lizdo.

Atstumas tarp aSmeny,a” (tarpas tarp kirpimo briauny) priklauso nuo kerpamos skardos storio.

@ Kerpant minkstas arba ypac tystancias skardas, atstumas tarp aSmeny turi buti mazesnis, kerpant kietas,
trapias, didesnis.
Zemiau esancioje lenteléje nurodyti atstumai tarp asmeny, atsizvelgiant j skardos storj:

Skardos storis (mm) a?;‘s::::’a:,,a:fn)
03-06 0,10
08-1,2 0,25
1,3-1,6 0,30

e Atsukite apatinio aSmens varztg (7).
e Reguliavimo varztu (3) nustatykite reikiama atstuma,a” tarp aSmeny (pav. A).
e Prisukite pries tai atsuktg apatinio aSmens varztg (7).

‘ Apatinis aSmuo (4) ir virSutinis aSmuo (5) negali susiliesti.

DARBAS IR NUSTATYMAI

JJUNGIMAS IR ISJUNGIMAS

Pries jjungiant j elektros jtampos tinkla, visada reikia patikrinti, ar jtampa tinkle atitinka jtampa,

nurodytg ant elektrinio jrankio esancioje nominaliy duomeny lenteléje.

e Jungiklj (1) pastumti atgal ir Sia padétimi prilaikyti.

e Nepertraukiamo darbo rézimo nustatymas: paspausti priekine jungiklio dalj. Jungiklis automatiskai
uzsiblokuoja nepertraukiamo darbo rézimo padétimi (pav. B).

@®
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e Norint jrankj iSjungti, reikia pastumti galine jungiklio dalj (1), kuri automatiskai pasislenka j priekj
(mechanizmo galvos link).

DARBUI SKIRTOS NUORODOS
o Elektrinis jrankis nepritaikytas darbams stacionariai. Jo negalima tvirtinti spaustuvuose arba prie

darbastalio.

e Dirbti galima tik pritvirtinus dangtj nuo atplaisy. Taip pat reikia atkreipti démesj j apsauginio
dangcio bukle, ar néra pazeistas, sulankstytas. Jeigu dirbama nepritvirtinus dangcio arba kai jis
pazeistas, kyla pavojus susizaloti.

e Pazeistas apsauginis dangtis nuo atplaiSy turi bati nedelsiant pakeistas nauju, tai galima
padaryti autorizuotoje remonto dirbtuvéje.

Darbo metu reikia naudotis apsauginémis pirstinémis ir skirti ypatinga démesj elektros laidui. Darbo
metu reikia saugotis, kad nukirpti skardos gabaléliai neskriety kino arba elektros laido link.

@ e Nukirptos skardos briaunos yra astrios, jomis lengva susizaloti arba pazeisti elektros laida.
e Prireikus, besisukancia nukirptos skardos juostele reikia patraukti nuo saves arba elektros laido, suimant

ja rankomis, uzsimovus apsaugines pirstines.

e Elektrinj jrankj reikia jjungti prie$ prisilieCiant juo prie apdorojamo ruosinio.

e Jrankis turi bati slenkamas, palenkus jo galine dalj Zzemyn nuo 80 iki 90° kampu, skardos pavirsiaus
atzvilgiu. Negalima elektrinio jrankio lenkti j Sonus (pav. C).

e Elektrinjjrankj, apdorojamos medziagos pavirsiumi, reikia slinkti tolygiai, nestipriai spaudziant. Pernelyg
stiprus stdmimas mazina darbiniy priedy patvaruma bei gali sukelti elektrinio jrankio gedima.

e Kerpant kreivas linijas reikia bati ypa¢ démesingais, kad nepalenktuméte jrankio j vieng, ar kita Sona.

APTARNAVIMAS IR PRIEZIURA

@ Pries atliekant bet kokius tvirtinimo, reguliavimo, remonto, ar aptarnavimo darbus reikia istraukti
elektros laido kistuka is elektros lizdo.

PRIEZIURA IR VALYMAS

@ e Zirkliy valymui nenaudokite vandens arba kity skys¢iy.
e Zirkles valykite $epetéliu.
e Reguliariai valykite jrankio ausinimo angas, kad isvengtumeéte variklio perkaitimo.

ASMENY KEITIMAS

Abu asmenys - virSutinis aSmuo (5) ir apatinis aSmuo (4) yra vienodi, todél juos galima keisti vietomis.
Kiekvienas i$ jy turi po keturias kerpancias briaunas. ASmenis reikia keisti arba apsukti anksc¢iau nei jie
visiskai atbunka, kadangi tik astrus darbiniai priedai uztikrina kokybiska kirpima ir padeda isvengti elektrinio
jrankio gedimo.

e Norint pakeisti virSutinj aSmenj (5), reikia atsukti pado tvirtinimo varzta (8), tuomet virSutinio aSmens
@ varzta (6).
e Keiciant apatinj aSmenj (4) reikia atsukti tik apatinio aSmens varzta (7).
Keiciant naujais arba apsukant naudotus aSmenis reikia jstatyti 90° kampu. Tvirtinant apatinj aSmenj (4)
reikia atkreipti démesj, kad jis tiksliai ir gerai priglusty prie reguliavimo varzto (3) (pav. D).
e Prisukti pries tai atsukta virSutinio aSmens (6) varzta ir apatinio aSmens varzta (7), bei pado tvirtinimo
varzta (8).
e Patikrinti ir sureguliuoti atstuma ,a” tarp aSmeny.
A3menis sukti tik paveikslélyje parodyta kryptimi. Jeigu aSmenys pritvirtinti neteisingai, kirpti
negalima.

A Negalima galasti nei virSutinio (5), nei apatinio aSmens (4).
ANGLINIY SEPETELIY KEITIMAS

@ Susidévéjusius (trumpesnius nei 5 mm), sudegusius arba jtrikusius anglinius variklio Sepetélius
bitina nedelsiant pakeisti. Visada kei¢iami i$ karto abu angliniai Sepetéliai. Anglinius Sepetélius,
naudodamas originalias atsargines detales, gali pakeisti tik kvalifikuotas asmuo.
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@ Visy rasiy gedimy remonto darbai gali bati atliekami tik autorizuotose gamintojo remonto dirbtuvése.

CHNINIAI DUOMENYS

NOMINALUS DUOMENYS
Skardos kirpimo zirklés
Dydis Verté
Jtampa elektros tinkle 230V AC
|tampos daznis 50 Hz
Nominali galia 500 W
ASmens judesiy skaicius (be apkrovos) 1800 min™'
(400 N/mm?) 2,5mm
Plieno kirpimo nasumas (600 N/mm?) 1,8 mm
(800 N/mm?) 1 mm
Aliuminio kirpimo nasumas (200 N/mm?) 3mm
Apsaugos klasé Il
Svoris 2,3 kg
Pagaminimo data 2018

INFORMACIJA APIE TRIUKSMA IR VIBRACIJA

Garso slégio lygis: Lp, = 89,1 dB(A) K= 3 dB(A)

Garso galios lygis: Lw, = 100,1 dB(A) K= 3 dB(A)

I$matuota vibracijos pagreicio verté: a, = 2,808 m/s’K = 1,5 m/s?

APLINKOS APSAUGA

Elektriniy gaminiy negalima iSmesti kartu su buities atlieckomis, juos reikia atiduoti | atitinkamg atlieky
Ef perdirbimo jmone. Informacijos apie atlieky perdirbima kreiptis j pardavéja arba vietos valdzios institucijas.

Susidévéje elektriniai ir elektroniniai prietaisai turi gamtai kenksmingy medziagy. Antriniam perdirbimui
neatiduoti prietaisai kelia pavojy aplinkai ir Zzmoniy sveikatai.

* Pasiliekame teise daryti pakeitimus.

,Grupa Topex Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscia” Spotka komandytowa (toliau: ,Grupa Topex”), kurios buveiné yra Varsuvoje,
ul. Pograniczna 2/4 informuoja, kad visos 3ios instrukcijos (toliau: ,instrukcija“) autorinés teisés, tai yra sioje instrukcijoje esantis tekstas,
nuotraukos, schemos, paveikslai bei jy isdéstymas priklauso tik Grupa Topex ir yra saugomos pagal 1994 metais, vasario 4 dieng, dél autoriy
ir gretutiniy teisiy apsaugos, priimta jstatyma (t.y., nuo 2006 mety jsigaliojes jstatymas Nr. 90, véliau 631 su jstatymo pakeitimais).Neturint
rastisko Grupa Topex sutikimo kopijuoti, perdaryti, skelbti spaudoje, keisti panaudojant komerciniams tikslams visg ar atskiras instrukcijos dalis
yra grieztai draudziama bei gresia civiliné ar baudziamoji atsakomybe.
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INSTRUKCIJU TULKOJUMS NO ORIGINALVALODAS @

TAISNU METALA LOKSNU GRIEZNES
59G402

UZMANIBU! PIRMS UZSAKT LIETOT ELEKTROINSTRUMENTU, NEPIECIESAMS UZMANIGI IZLASIT DOTO
INSTRUKCIJU UN SAGLABAT TO TURPMAKAI LIETOSANAL

DETALIZETIE DROSIBAS NOTEIKUMI

DETALIZETIE DROSIBAS NOTEIKUMI ( METALA LOKSNU ELEKTRISKAS GRIEZNES UN
CIRTEJSKERES)

e Pirms iekartas ieslégsanas parbaudit, vai iekarta nepieskaras pie materiala, kas tiks apstradats, un vai
apstradajamais materials ir stingri piestiprinats.

e pargrieSanas parliecinaties, ka darba zona nav elektrisko vadu; elektriska vada, kas atrodas zem

sprieguma, pargriesana var veicinat elektriskas stravas triecienu.

Pirms iekartas ieslegsanas, ka ari iekartas darba laika, iekarta jatur stingri plauksta.

Nedrikst pieskarties pie iekartas dajam, kas atrodas kustiba.

Nedrikst nolikt iekartu pirms tas pilnigas apstasanas.

Lai nomainitu nazi, neiecieSsams ieprieks izslegt iekartu ar slédzi un uzgaidit, kamér iekarta vairs

nedarbosies, tad iekartu nepiecieSams atslégt no barosanas ligzdas.

e Pirms uzsakt darbu, japarbauda, vai zem apstradajama materiala ir pietieckami daudz vietas, kas
nodrosina darbu ar iekartu.

e lekartas barosanas vads vienmér jatur drosa attaluma no kustiba esosam dalam.

e Ja tiek konstatéta iekartas netipiska darbiba, dimi vai divainas skanas, nepiecieSams nekavéjoties
izslégt iekartu un iznemt kontaktdaksu no barosanas ligzdas.

e Lai nodrosinatu atbilstosu iekartas dzesésanu darba laika, nedrikst aizsegt korpusa ventilacijas
spraugas.

UZMANIBU! lekarta ir domata darbam iekstelpas.

Neskatoties uz drosu iekartas konstrukciju un drosibas lidzeklu izmantosanu, vienmér pastav
marginals risks gt ievainojumus darba laika

UZBUVE UN LIETOSANAS UZDEVUMS

Taisnu metala lok$nu grieznes ir manuala iekarta ar Il izolacijas klasi. Piedzinu veido vienfazes mainstravas
kolektora dzingjs, kura griesanas atrums tika nomainits pret kustibam uz priekSu un atpakal. lekarta ir
paredzéta metala loksnu griesanai bez skaidam. Ta nodrosina gan taisnvirziena, gan ari likliniju griesanu.
lekarta ir piemérota miksta térauda, cieta nerlséjosa térauda, vara un aluminija lokSnu pargriesanai.
lekarta ir paredzéta buvniecibas-remontdarbu, ka ari amatierdarbu veiksanai .

A lekarta jaizmanto tikai atbilstosi tas lietoSanas uzdevumam.

GRAFISKAS DALAS APRAKSTS

Zemak minéta numeracija attiecas uz tiem iekartas elementiem, kuri ir minéti dotas instrukcijas grafiskaja
dala.

1. Slédzis

. Pretskaidu aizsegs

. Regulésanas skrave

. Apakséjais nazis

. Augséjais nazis

. Augs$éja naza skrave

. Apakséja naza skrave

. Pédas nostiprinatajskrave

*ONOGOWUAWN

Attéls un izstradajums var nedaudz atskirties.
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SIMBOLU APRAKSTS
PIEZIME
A\ sromaums

@ MONTAZA/IESTATIJUMI

@ INFORMACIJA

APRIKOJUMS UN PIEDERUMI

1. Ses$stdru atsléga -3 gab.
2. Spraugmeérs -1gab.
3. Transportésanas soma -1gab.

SAGATAVOSANAS DARBAM

GRIEZUMA MAKSIMALAIS BIEZUMS

Griezuma maksimalais biezums ir atkarigs no apstradajama materiala izturibas.
Ar o iekartu var taisni un bez deformacijam griezt metala loksni, kuras biezums ir:

Materiala veids Maks. m‘etéla
loksnes biezums
Terauds 400 N/mm? 2,5mm
600 N/mm? 1,8 mm
800 N/mm? 1,0 mm
Aluminijs 200 N/mm? 3,0mm

ATTALUMA IESTATISANA STARP NAZIEM

Pirms jebkadiem darbiem ar elektroiekartu, kontaktdaksa jaiznem no kontaktligzdas.

Attalums starp naziem:,a" (sprauga starp griezosam malam) ir atkariga no apstradajamas metala loksnes biezuma.
Griezot mikstu vai Tpasi valkanu metala loksni, attalumam starp naziem ir jabat mazakam, bet cietas vai
lGzenas metala loksnes gadijuma - lielakam.

Zemak esosa tabula noraditi ieteicamie attalumi starp naziem atkariba no metala loksnes biezuma:

Metala loksnes Attalums starp

biezums (mm) naziem,a” (mm)
03-06 0,10
08-1,2 0,25
1,3-16 0,30

e Atlaist apakséja naza skravi (7).
e Arregulésanas skraves (3) palidzibu iestatit vélamo attalumu,a” starp naziem (A att.).
e Aizskravet, pieturot apakséja naza skravi (7).

’ Apakséjais nazis (4) un augséjais nazis (5) nedrikst saskarties.

DARBS/ IESTATIJUMI

IESLEGSANA/ IZSLEGSANA

Pirms pievienotiekartu pie elektrotikla, vienmér nepiecieSams parbaudit, vai elektrotikla spriegums
atbilst nominalajam spriegumam, kas noradits nominalaja tabula, kas atrodas uz iekartas.
e Parvietot slédzi (1) atpakal, turot to $aja pozicija.
e llgstosajam darbam - nospiest slédza priekséjo dalu. Slédzis tiks automatiski noblokéts pozicija, kas
paredzéta ilgstosam darbam (B att.).
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e Laiizslégtuiekartu — nepiecieSsams nospiest slédza (1) aizmuguréjo dalu, kas automatiski parbidisies uz
prieksu (iekartas galvas virziena).

NORADIJUMI DARBAM

e lekarta nav paredzéta stacionariem darbiem. To nedrikst novietot spilés vai pie darbgalda.
e Jastrada tikai ar piestiprinatu pretskaidu aizsegu. NepiecieSams pievérst uzmanibu tam, lai
aizsegs nebutu bojats vai saliekts. Stradajot bez aizsega vai ar bojatu aizsegu, var gat ievainojumus.
e Bojatu pretskaidu aizsegu nepiecieSams nekavéjoties nomainit pret jaunu autorizéta servisa
centra.

Darba laika ir jaizmanto aizsargcimdi; ipasa uzmaniba japievérs barosanas vadam. Tapat darba laika
japievérs uzmaniba, lai nogriezamie metala lok$nu gabali nenokliitu kermena vai barosanas vada
puseé.
@ e Apstradajamajai metala loksnei ir asas malas, tadejadi var viegli gut ievainojumus vai bojat barosanas
vadu.
e Ja metala loksne saritinas, atlocit metala loksni ar rokam, kuram ir uzvilkti aizsargcimdi, no sevis vai
barosanas vada.
o lekartu ieslégt pirms tas saskarsies ar apstradajamo materialu.
e Virzitiekartu, noliekot tas aizmuguréjo dalu uz leju par lenki no 80°lidz 90°attieciba pret metala loksnes
virsmu. Nedrikst noliekt iekartu uz saniem (C att.).
e Stradajot ar materialu, iekarta javirza vienmérigi un viegli. Pieliekot spéku iekartas virzisanas laika, tiek
samazinata darbinstrumentu izturiba un var tikt bojata iekarta.
e Likliniju griezumu veik3anas laika nepiecieSams pievérst ipasu uzmanibu tam, lai nenoliektu iekartu
uz saniem.

APKALPOSANA UN APKOPE

@ Pirms veikt jebkadas darbibas, kas ir saistitas ar instalaciju, regulaciju, remontdarbiem vai
apkalposanu, iznemt kontaktdaksu no kontaktligzdas.

APKOPE UN TIRISANA

@ e Grieznu tiridanai nedrikst izmantot Gdeni vai citus skidrumus.
e Grieznes tiek tiritas ar suku palidzibu.
e NepiecieSams regulari tirit iekartas ventilacijas spraugas, lai novérstu dzinéja parkarsanu.

NAZU NOMAINA
Abi nazi - augséjais nazis (5) un apakséjais nazis (4) — ir vienadi un savstarpéji aizvietojami. Katram nazim
ir Cetras grieSanas malas. Nazi jamaina vai japagriez savlaicigi, jo tikai asi darbinstrumenti var nodrosinat
griezuma labu kvalitati un novérst iekartas bojajumus.
@ e Lai nomainitu augséjo nazi (5), nepiecieSsams atskrivét pédas nostiprinatajskravi (8), tad — augséja
naza skravi (6).
e Apakséja naza (4) nomainas laika jaatskravé tikai apakséja naza skravi (7).
Nomainit vai pagriezt nazus par 90°. Piestiprinot apakséjo nazi (4), nepieciesams pievérst uzmanibu, lai
tas stingri piegulétu pie regulésanas skraves (3) (D att.).
e Aizskravét augséja naza skravi (6) un apakséja naza skravi (7), ka ari pédas nostiprinatajskravi (8).
e Parbaudit, ja nepiecieSsams, tad iestatit attalumu,a” starp naziem.
@ Griezt nazus tikai tada virziena, kas noradits attéla. Nazu neatbilstosas piestiprinasanas gadijuma
grieSana nav iespéjama.

A Nedrikst asinat augséjo nazi (5) un apakséjo nazi (4).
OGLEKLA SUKU NOMAINA

Nodilusas (isakas par 5 mm), sadedzinatas vai plisusas dzinéja oglekla sukas nepiecieSsams
nekavéjoties nomainit. Vienmér vienlaicigi ir jamaina abas sukas. Oglekla suku nomaina javeic tikai
kvalificetai personai, kura izmanto tikai originalas nomainamas dalas
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@ Jebkura veida defektus ir janovérs tikai razotaja sertificétajos servisa centros.

HNISKIE PARAMETRI

NOMINALIE DATI
Taisnu metala loksnu grieznes
Parametrs Veértiba
Barosanas spriegums 230V AC
Barosanas frekvence 50 Hz
Nominala jauda 500 W
Naza ciklu skaits (tuksgaita) 1800 min"’
(400 N/mm?) 2,5mm
Grie$anas razigums térauda (600 N/mm?) 1,8 mm
(800 N/mm?) 1 mm
Grie$anas razigums aluminija (200 N/mm?) 3mm
Aizsardzibas klase Il
Masa 2,3kg
RaZosanas gads 2018

DATI PAR TROKSNI UN VIBRACIJAM

Akustiska spiediena limenis: Lp, = 89,1 dB(A) K= 3 dB(A)
Akustiskas jaudas limenis: Lw, = 100,1 dB(A) K= 3 dB(A)
Vertiba, kas méra vibraciju paatrinajumus: a, = 2,808 m/s’ K= 1,5 m/s?

VIDES AIZSARDZIBA
elektriskas un elektroniskas ierices satur videi kaitigas vielas. lerice, kura netika paklauta otrreizéjai izejvielu

Elektroinstrumentus nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Tie ir janodod utilizacijai attiecigajiem

Ef uznémumiem. Informaciju par utilizaciju var sniegt produkta pardevéjs vai vietéjie varas organi. Izlietotas
parstradei, rada potencialus draudus videi un cilvéku veselibai.

*Ir tiesibas veikt izmainas.

,Grupa Topex Spotka z ograniczong odpowiedzialnoscig” Spétka komandytowa (turpmak ,Grupa Topex”) ar galveno ofisu Varsava, ul.
Pograniczna 2/4, informé, ka visa veida autortiesibas attieciba uz dotas instrukcijas (turpmak ,Instrukcija”) saturu, tai skaita uz tas tekstiem,
samazinatam fotografijam, shémam, zim&jumiem, ka ari attieciba uz tas kompoziciju, pieder tikai Grupa Topex, kuras ir aizsargatas ar likumu
saskana ar 1994. gada 4. februara,,Likumu par autortiesibam un blakustiesibam” (Likumu Véstnesis 2006 nr. 90, 631. poz. ar turmp. izm.). Visas
Instrukcijas kopuma vai tas noteikto dalu kopésana, apstrade, publicésana vai modificé3ana komercijas mérkiem bez Grupa Topex rakstiskas
atlaujas ir stingri aizliegta, pretéja gadijuma parkapéjs var tikt saukts pie kriminalas vai administrativas atbildibas.
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ALGUPARASE KASUTUSJUHENDI TOLGE (EE )

LIHTPLEKILOIKUR
59G402

TAHELEPANU: ENNE ELEKTRITOORIISTAGA TOOTAMA ASUMIST LUGEGE HOOLIKALT LABI KAESOLEV
JUHEND JA HOIDKE SEE ALLES HILISEMAKS KASUTAMISEKS.

ERIOHUTUSJUHISED

ERIOHUTUSJUHISED (ELEKTRILISED PLEKIKAARID JA PLEKILOIKUR)

e Enne seadme kaivitamist veenduge, et tO0riist ei asetseks vastu materjali, mida kavatsete to6tlema
hakata ja et materjal oleks kindlalt kinnitatud.

e Enne Idikama asumist veenduge, et tooalal ei oleks elektrijuhtmeid, pinge all oleva elektrijuhtme

labiloikamisel voite saada elektril66gi.

Enne seadme kaivitamist ja t006 ajal hoidke seadet kindlalt kokkusurutud kaes.

Arge puudutage seadme osi, mis parasjagu liiguvad.

Arge puudutage seadme liikuvaid osi enne, kui need on taielikult peatunud.

Loiketerade vahetamiseks ltlitage seade kdigepealt toolulitist vélja ja oodake, et tootarvikud peatuksid,

seejarel tommake toitejuhtme pistik pistikupesast vélja.

e Enne t606 alustamist veenduge, et téodeldava materjali all oleks piisavalt seadme t66ks vajalikku
ruumi.

e Hoidke seadme toitejuhe eemal seadme liikuvatest osadest.

e Kui seadme t06s esineb ebatipilisi kdvalekaldeid, naiteks eraldub suitsu véi muutub mdra eriti
valjuks, lulitage seade kohe vélja ja eemaldage toitejuhtme pistik pistikupesast.

e Arge katke seadme ventilatsiooniavasid, sest see takistab t&6 ajal seadme 6iget jahutust.

TAHELEPANU! Seade on méeldud kasutamiseks siseruumides.

Vaatamataturvakonstruktsiooni kasutamisele kogu t66 valtel, turvavahendite jalisakaitsevahendite
kasutamisele, eksisteerib seadmega to6tamise ajal alati kehavigastuste oht.

EHITUS JA OTSTARVE

Lihtplekildikur on Il isolatsiooniklassi kasi-tooriist. Seade saab toite Uhefaasiliselt kommutaatormootorilt,
mille p6ordekiirus muundatakse edasi-tagasiliilkumiseks. Elektritooriist on moeldud lehtmetalli 16ikamiseks
metallipuruta. Seadmega saab teha nii sirg- kui koverloikeid. Seade on méeldud pehmest terasest, kdvast
terasest, vasest ja alumiiniumist pleki I6ikamiseks.

Seadmete kasutusalaks on ehitus- ja remondit66d ning kdik koduses majapidamises amatddrina tehtavad
sarnased t60d.

A Keelatud on kasutada seadet vastuolus selle maaratud otstarbega!

JOONISTE SELGITUS

Alltoodud numeratsioon vastab kdesoleva juhendi joonistel toodud seadme elementide numeratsioonile.
. Tooldliti

. Metallipuruvastane kate

. Reguleerimiskruvi

. Alumine tera

. Ulemine tera

. Ulemise tera kruvi

. Alumise tera kruvi

. Talla kinnituskruvi

ONOUVHAWN=

*Vo6ib esineda erinevusi joonise ja toote enda vahel.
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KASUTATUD GRAAFILISTE SUMBOLITE SELGITUS
TAHELEPANU

A HOIATUS
PAIGALDUS / SEADISTAMINE

INFO
VARUSTUS JA TARVIKUD

1. Kuuskantvoti -3 tk.
2. Lehtkaliiber - 1tk.
3. Transportkohver - 1tk.

ETTEVALMISTUS TOOKS

MAKSIMAALNE LOIKEPAKSUS

Maksimaalne l6ikepaksus séltub toddeldava materjali tugevusest.
Selle elektritodriistaga saab kerge vaevaga ja materjali deformeerimata Idigata jargmiste paksustega

plekki:
Materjali liik Pleki maksimaalne
paksus
Teras 400 N/mm? 2,5mm
600 N/mm? 1,8 mm
800 N/mm? 1,0 mm
Alumiinium 200 N/mm? 3,0mm

TERADEVAHELISE KAUGUSE VALIMINE
Enne mistahes toid elektriseadme juures tommake toitejuhtme pistik pistikupesast valja.

Teradevaheline kaugus ,a” (vahe 16ikedarte vahel) séltub I6igatava pleki paksusest.

Pehme véi eriti plastilise pleki I6ikamisel peaks teradevaheline kaugus olema vdiksem, kdva véi rabeda
pleki I6ikamisel aga suurem.

Jargmises tabelis on toodud soovitatav teradevaheline kaugus olenevalt I6igatava pleki paksusest.

@

Pleki paksus (mm) J:;;ii"”:b(e:::)
03-06 0,10
0,8-1,2 0,25
1,3-1,6 0,30

o Keerake lahti alumise tera kruvi (7).
e Valige reguleerimiskruvi (3) abil soovitud teradevaheline kaugus ,a” (joonis A).

o Keerake alumise tera kruvi (7) kinni.
Alumine (4) ja iilemine (5) tera ei tohi kokku puutuda.
TOO /SEADISTAMINE

SISSELULITAMINE / VALJALULITAMINE
Enne seadme liilitamist vooluvorku veenduge, et vorgu pinge vastaks elektriseadmel paiknevas
nominaaltabelis dra toodud nominaalsele pingele.

SISSELULITAMINE / VALJALULITAMINE

@®.

Lukake tooliliti (1) tahapoole ja hoidke selles asendis.
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e Pideva t006 reziimile lilitamiseks vajutage alla tooluliti nupu esimene osa. Liliti lukustatakse
automaatselt pideva t66 asendisse (joonis B).

e Seadme vadljalilitamiseks vajutage todllliti nupu tagumist osa (1) ja luliti nihkub automaatselt
ettepoole (seadme pea suunas).

NOUANDED SEADMEGA TOOTAMISEKS

o Elektritooriistei ole méeldud statsionaarseteks toodeks. Keelatud on kinnitada seadet kruustagidesse
véi téélauale.

e Seadmega tootamise ajal peab metallipuruvastane kate oleme alati paigaldatud. Jalgige
seejuures, et kate ei oleks kahjustatud ega paindunud. Katteta voi kahjustatud kattega té6tamine
v6ib pohjustada vigastusi.

o Laske kahjustatud kate kohe volitatud teeninduses vilja vahetada.

Tootamise ajal kandke kaitsekindaid ja olge eriti tihelepanelik seadme toitejuhtmega. To6tamise
ajal jélgige, et draldigatava pleki servad ei oleks suunatud inimeste ega toitejuhtme poole.

@ e Loigatud pleki déred on teravad ja nendega vdite vigastada ennast voi kahjustada toitejuhet.
e Vajadusel likake kokkurulluv plekk endast voi toitejuhtmest eemale, hoides plekki kinnastatud
katega.
e Kaivitage seade enne Idigatava pleki vastu asetamist.
Juhtige tooriista edasi, kallutades selle tagaosa 80 kuni 90° nurga all plekipinna poole. Arge kallutage
elektritooriista kiilgedele (joonis C).
e Juhtige todriista labi materjali, vajutades seadmele Uhtlaselt ja kergelt. Kui surute todriistale liiga
tugevalt, vaib see kulutada liiga kiiresti seadme to6tarvikuid ja isegi seadet kahjustada.
e Kuildikate plekki kdverjoont pidi, olge eriti tdhelepanelik, et mitte kallutada seadet kiilgedele.

HOOLDUS JA HOIDMINE

@ Enne mistahes paigaldus-, reguleerimis-, parandus- voi hooldustoiminguid tommake seadme
toitejuhtme pistik pistikupesast valja.

HOOLDAMINE JA PUHASTAMINE

@ e Arge kasutage seadme puhastamiseks vett ega muid vedelikke.
e Puhastage seadet harja abil.
e Puhastage regulaarselt seadme ventilatsiooniavasid, et valtida mootori Glekuumenemist.

TERADE VAHETAMINE

Madlemad terad - Glemine (5) ja alumine (4) on Ghesugused ja neid vdib kasutada mélemal kohal. Igal teral
on neli 16ikedart. Terad tuleb alati digel ajal Gmber podrata voi vélja vahetada, sest vaid teravate terade
korral on tagatud hea l6ikekvaliteet ja seade kaitstud vigastuste eest.

@ e Ulemise tera (5) vahetamiseks keerake maha talla kinnituskruvi (8) ning seejarel ilemise tera kruvi (6).
o Alumise tera (4) vahetamiseks tuleb vaid alumise tera kruvi (7) lahti keerata.
e Vahetage terad vdlja voi keerake neid 90°. Alumise tera (4) paigaldamisel veenduge, et tera asetuks

tihedalt reguleerimiskruvi (3) vastu (joonis D).

o Keerake kinni Glemise tera kruvi (6) ja alumise tera kruvi (7) ning tallakinnituskruvi (8).
e Kontrollige teradevahelist kaugust,a” ja vajadusel reguleerige seda.

@ Terasid poorake vaid joonisel ndidatud suunas. Valesti paigaldatud teradega ei ole l6ikamine
voimalik.

A Ei iilemist (5) ega alumist (4) tera ei tohi teritada.

SUSIHARJADE VAHETAMINE

Mootori kulunud (liihemad kui 5 mm) voi rebenenud siisiharjad tuleb kohe vélja vahetada. Vahetage
alati molemad siisiharjad korraga. Usaldage siisiharjade vahetamine kvalifitseeritud isikule, kes
kasutab originaalvaruosi.

@ Mis tahes vead laske parandada seadme tootja volitatud hooldusfirmas.
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NOMINAALANDMED
Lihtplekiloikur
Parameeter Vaartus
Toitepinge 230V AC
Toitesagedus 50 Hz
Nimivéimsus 500 W
Tera liikumise tstiklite arv (koormuseta) 1 800 min™’
(400 N/mm?) 2,5mm
Terase I6ikamise joudlus (600 N/mm?) 1,8 mm
(800 N/mm?) 1 mm
Alumiiniumi I6ikamise joudlus | (200 N/mm?) 3mm
Kaitseklass Il
Kaal 2,3 kg
Tootmisaasta 2018

MURA JA VIBRATSIOONI PUUDUTAVAD ANDMED

Helirohutase: Lp, = 89,1 dB(A) K= 3 dB(A)
Mira voimsustase: Lw, = 100,1 dB(A) K= 3 dB(A)
Moddetud vibratsioonitase: a, = 2,808 m/s> K= 1,5 m/s?

KESKKONNAKAITSE

Arge visake elektriseadmeid olmepriigi hulka, viige need kaitlemiseks vastavasse asutusse. Informatsiooni

toote utiliseerimise kohta annab miija véi kohalik omavalitsus. Kasutatud elektrilised ja elektroonilised
seadmed sisaldavad keskkonnale ohtlikke aineid. Umbertéétlemata seade kujutab endast ohtu
keskkonnale ja inimeste tervisele.

*Tootjal on 6igus muutusi sisse viia.

,Grupa Topex Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscia” Spoétka komandytowa asukohaga Varsasavi, ul. Pograniczna 2/4 (edaspidi: ,Grupa
Topex ") informeerib, et kéik kdesoleva juhendiga (edaspidi: juhend), muuhulgas selle teksti, fotode, skeemide, jooniste, samuti selle
tlesehitusega seotud autoridigused kuuluvad eranditult Grupa Topex'ile ja on kaitstud 4. veebruari 1994 autoridiguste ja muude sarnaste
Giguste seadusega (vt. Seaduste ajakiri 2006 Nr 90 Lk 631 koos hilisemate muudatustega). Kogu juhendi véi selle osade kopeerimine, todtlemine
ja modifitseerimine kommertseesmarkidel ilma Grupa Topex'i kirjaliku loata on rangelt keelatud ning vdib kaasa tuua tsiviilvastutuse ning
karistuse.
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MPEBOJ HA OPUTMHAJIHATA UHCTPYKLUSA (BG)
HOMXXWULW 3A TMALKA NTAMAPUHA
59G402

BHUMAHWE: MPEAV NMPUCTBMNBAHE KbM YIOTPEBA HA EJIEKTPOUHCTPYMEHTA CJTEABA BHUMATETHO
OA CE MPOYETE HACTOALLATA MHCTPYKUMA U TA A CE NA3W C LIEST MNO-HATATBLUHO M3MNON3BAHE.

noAgPOBHU NMPABUJIA 3A BE3OIMACHOCT

NoAPOBHU NPABUJIA 3A BE3OMACHOCT (HOXKULIA N ENEKTPUYECKU PE3AYKW 3A IAMAPUHA)

e [lpean fa BK/OUMTE YCTPOWCTBOTO TpAGBa Aa MPOBepUTe Aanu MHCTPYMEHTBT He ce AOoKOCBa Ao
MaTepuana npefHasHauyeH 3a 06paboTka, a CblUo TaKa Janu MaTepuanbT e 34paBo 3aKpereH.

e [lpeaun n3pAsBaHeTO NpoBepeTe Janu B obcera Ha PA3aHEToO HAMA eNekTPUYeCcKn NPOBOAHNULN, Tbil
KaTo NpepA3BaHeTo Ha eNeKTPUYECKN NMPOBOAHVLV MOA HanpexeHre Moxe Aa npefussBuka yaap ¢
€1eKTPUYECKU TOK.

e [lpeaun pa BKOUMTE YCTPOWCTBOTO U MO Bpeme Ha paboTa TpAbBa 3A4paBo Aa AbpXKUTe YCTPONCTBOTO
CbC 3aTVCHaTa AJlaH.

e He foKocBanTe ABMXKELMTE Ce YacTu Ha YCTPOMCTBOTO.

e He ocTaBaliTe yCTPONCTBOTO NPeAU Aa € 3aBbpLUMIO OKOHUYATENTHO fja paboTu.

e [lpeau fa CMeHWTe HOXKa U3KITIoYeTe yCTPOMNCTBOTO NOCPEACTBOM MYCKOBYA OYTOH 1 U3yaKaiiTe JOKaTO
npectaHe Aa paboTy, cief KOeTo ro N3K/YeTe OT 3aXpaHBaLLMA KOHTAKT.

e [lpean pa 3anoyHeTe paboTa NpoBepeTe Aanu nog 06paboTBaHMA MaTepuran rMa AOCTaTbYyHO MACTO
3a paboTa C yCTpOoCTBOTO.

e 3axpaHBalMAT Kaben obe3aTenHO TpAbBa Aa O6bae faney oT ABVKeLMTe Ce YacTu.

e Ako 3abenexuTe Helo HETUMMYHO B paboTaTa Ha YCTPOWCTBOTO, AMM, CTPaHHW 3ByLW, TpA6Ba
He3abaBHO [ja U3KJTIOYMTe YCTPONCTBOTO 1 ia M3BafMUTe Lercena OT 3aXpaHBalLyA KOHTaKT.

e Cuen fa ce ocurypu NpaBUHO OX/aXAaHe Ha YyCTPONCTBOTO MO Bpeme Ha paboTa BEHTUNALNOHHNUTE
OTBOPY B KOpnyca He 61Ba fia 6bAaT 3akputn.

BHUMAHMUE! YcTpoiicTBOTO e NnpeAHa3HayeHo 3a paboTta Ha 3aKpuTo.

Bbnpekn npunaraHeto Ha 6e3onacHa KOHCTPYKLMA MO MPUHLMA 1 NPUIAraHeTo Ha NPeAnasHN n
AOMBJIHNTENHI OCUTYPUTENTHUN CPEACTBA, BUHArM ChLUECTBYBa PUCK OT APe6HI TeNlecHN yBpeXXaaHus
no Bpeme Ha pa6ora.

KOHCTPYKUMA U NPEAHA3HAYEHUE

HoxuuwnTe 3a rnagka namapriHa ca pbyeH MHCTPYMeHT ¢ || Knaca nsonaums. 3aABuKBaHM ca oT eAHOdazeH
KOJNIEKTOPEH [Buratesl 3a MPOMEHMB TOK, YMATO CKOPOCT Ha BbpTEHE € 3aMeHeHa C Bb3BPaTHO-
nocTbraTesiHo ABUXKeHMe. ENeKTpOUHCTPYMEHTBT e NpefiHa3HaueH 3a 6e3CTpyKKOBO pA3aHe Ha naMapuHa.
Mo3BonABa N3BbPLIBAHETO KaKTO Ha NPaBK, Taka 1 Ha KPUBOJIMHENHM pA3aHnA. YnoTpebsBa ce 3a pAsaHe 1
n3pA3BaHe Ha laMapyviHM OT MeKa CTOMaHa, TBbpAa HepbXXAaeMa CToMaHa, MefjHa 11 allyM1MH1eBa CToMaHa.
O6nacTtute Ha ynotpeba ca U3BbPLUBAHETO HAa PEMOHTHO-CTPOUTENHN PaboTyH, KaKTO U BCAKAKBU ApYru
paboTun B 0b651acTTa Ha CaMoCToATeNHaTa NIobUTENCKa AeNHOCT (MalcTopeHe).

f} He ce paspewaBa un3nonsBaHeTo Ha efleKTpoypepna 3a AEeNHOCTN, pas3fINyHM OT HEeroBoTo
npepHasHa4yeHue!

OMUCAHUE HA TPAOUYHUTE CTPAHULIA

MpepcraBeHOTO MO-AONY HOMEpUpPaHe Ce OTHACA 3a eNeMeHTUTe Ha YCTPOWCTBOTO, MpeAcTaBeHM Ha
rpaduyHNTe CTPAHULIM Ha HacToALLaTa MHCTPYKLMA.

. TyckoB 6yTOH

. EKpaH 3a npefinassaHe OT CTPYXKunTe

. PerynuposbueH 6ont

. [loneH HoX

. TopeH HOX

. bonT Ha ropHuA HOX

O WN=
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7. BonT Ha JONHMA HOX
8. bont 3a 3akpensaHe Ha netaTa

* Moxe aa ma pasnuka MeXay vyepTexa n usgenmeto.

OMUCAHME HA U3NON3BAHUTE FPAONYHU CUMBOJIN

A\
)
@ NHOOPMALINA

EKUMUPOBKA U AKCECOAPU

1. LWectobrbneH Knioy
2. V3mepBaTteneH ypeq 3a Nponykn -16p.
3. TpaHcnopTHo Kydapue -16p.

NMnoAroToBKA 3A PABOTA

MAKCUMAJIHA AEBEJINHA HA PA3AHE

MakcrumanHaTa febenunHa Ha pA3aHe 3aBUCK OT TBbPAOCTTA Ha o6pa60TBava maTtepwan.
C nomolyTa Ha HacToAwmA EJIEKTPOUNHCTPYMEHT MOXKETeE PaBHOMEPHO U 6e3 Aed)opmaumm Aa pexete
namapuHa C nebenuHa:

BHVMAHWE

MPELYNPEXKAEHWE

MOHTA/HACTPOWKN

-36p.

Makc. pebennHa Ha
Bupa Ha maTepuana
namapwHata
Cromana 400 N/mm? 2,5mm
600 N/mm? 1,8 mm
800 N/mm? 1,0 mm
AnymuHuia 200 N/mm? 3,0mm

PEFYJIMPAHE HA PA3CTOAHUETO MEXAY HOXOBUTE

Mpepn pasanoyHere pa601'a C eﬂeKTpOVIHCprMeHTa,TpﬂﬁBa AaunsBagunTe WjencesaoT3aXpaHBalwmna
KOHTaKT.

PasctosaHuneTo MeXxay HoXoBeTte Ja’ (I'IpOCTpaHCTBOTO mMexay pexewute FIOB'prHOCTI/I) 3aBucn ot
,qe6en|/|HaTa Ha pA3aHaTa JlaMapuHa.

I'Ipm pA3aHe Ha MeKn nnmn ocobeHo pa3Ternnen namapuHy, PasCToAHNETO MeXay HOXOoBeTe Tpﬂ6Ba pba e
Nno-mMa’Jiko, a Npu TBbpAanTe UK KPexXKn namapuHuM No-rosiamo.

ﬂOﬂHaTa Tabena CbAbpPKa NPENOPbHBUYBAHOTO Pa3CToAHMNE MeXAY HOXKOBeTe B 3aBUCMMOCT OT ,qe6env|HaTa
Ha NnaMapuHaTta:

Ne6ennHa Ha PascTtosaHne mexay

namapuHata (mm) Ho)oBeTe ,,a” (mm)
03-06 0,10
0,8-1,2 0,25
13-1,6 0,30

e Pa3sxsnabsate 601Ta Ha AONHUA HOX (7).

e C nomoLyTa Ha perynMpoBbYHMA G6ONT (3) HACTPOMBATE »KENAaHOTO PA3CTosHME ,a” MeXay HOXoBeTe

(yepT. A).

e 3aBMHTBaTe pa3xnabeHna nogabpKaLly 60T Ha AONHNUA HOX (7).
[lonHUAT HOX (4) He MOXKe Aja ce Aonupa A0 FOPHUSA HOX (5).
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PABOTA /HACTPOUKU

BKJ/TIOYBAHE / USKJTIOYBAHE

Mpeaun BKAOYBaHETO Ha pe3aykaTa KbM MpeXaTa c/iefijBa ia ce NpoBepu Aanun HanpeXXeHneTo Ha
MpeXxaTa CbOTBETCTBYyBAa Ha HOMWHAJ/IHOTO Hamnpe)XeHne noco4YyeHo Ha Tabenkara 3a TeXHUYECKMN
AaHHN Ha e1eKTPONHCTPYMEeHTa.

BK/TIOYBAHE / U3KJTIOYBAHE

@ e [lpemecTeTe nyckoBua 6yToH (1) Hanpep (B NOCOKa Ha rnaBaTa), 3afbpPKaliku ro B TOBa NOMOXEHMeE.
e 3a Jja NpeBK/IIOUYNTE Ha NMOCTOAHEH PEXMM Ha paboTa — HaTUCHETe NPefHaTa YacT Ha NYyCKoBUA BYTOH.
ByTOH®T We 6bAe aBTOMaTYeCKN 6IOKMPaH B MOSIOXKEHMWE 3a MOCTOAHEH peXnM Ha paboTa (uepT. B).
e 3ajaun3KNoymTe yCTPOMCTBOTO — HATUCHETE 3afjHaTa YacT Ha MycKoBUA 6y TOH (1), KOVTO aBTOMATNYeCKU
Le ce npemecTy Hanpepq (B Nocoka Ha rnaeata).

YKA3AHUA OTHOCHO PABOTATA

ENneKTpOMHCTPYMEHTBT He e npeAHa3sHauyeH 3a cTayuMoHapHu paboTtu. He 6usa da ce 3amsza 8
MeHzeMemo uiu Ha pabomHama macd.

BuHaru pa6oTteTe c MOHTMPaH eKpaH 3a NpeAna3BaHe oT CTPYKu. [py ToBa BHUMaBaiiTe, fia He
61 eKpaHDbT fja e NoBpeAeH Nan USKpuBeH. Pabomeliku 6e3 ekpaH puckysame 0a ce HapaHume.

o [oBpeaeHnA npeAnaseH eKpaH c/ieiBa He3a6aBHO la CMEHNTe Ha HOB B OTOPM3MpPaH cepBu3.

Mo Bpeme Ha paboTa HoceTe 3alUTHU pbKaBULUM, 0cO6EHO BHUMaHMe O6bpHeTe Ha MPEXOBUA
Ka6en. Mpu pAsaHeTo Ha lamapuHa ce 06pasyBaT OCTPU U3PacTbLU, KOUTO 61MXa MOrnu fa HapaHAT
06cnyKBalLOTO NuLe AN Aa NOBPEeAAT 3aXxpaHBalWuA Kaben.

@ e (O6paboTBaHaTa lamapyrHa MMa oCcTpy pbbOBe, OT KOVUTO MOXETe SIeCHO Aa Ce HapaHWTe, EBEHTYaNIHO
[la noBpefuTe 3axpaHaaLums Kabern.

e B cnyuaii Ha HyX[a OTCTpaHABalTe oT cebe c/ CBMBALLATa Ce laMapyiHa ¥ OT 3axXpaHBaLLvs Kabers, KaTo
A XxBallaTe npe3 npeAnasHu pbKaBULN.

e EneKTpOMHCTPYMeHTa BKJIloUBaliTe Npean Aa Aornpe obpabotBaHmsa MaTepuan.

o [IpemecTBaNTe eneKTPOUHCTPYMEHTa, HaBeXAaMKM 3afHaTta My 4acT Hagony noa brobn 80 go 90°
CNPAMO NOBBPXHOCTTA Ha laMapuHaTa. He HaknaHANTe enekKTPOUHCTPYMeHTa HacTpaHu (yepT. C).

e ENeKTPOMHCTPYMeHTBHT TpA6Ba fa 6bAe HanpasnABaH paBHOMepPHO, TPA6Ba Aa ObAe neko ThackaH B
NocoKa Ha psAzaHeTo. TBbpAe CUITHOTO NpemecTBaHe BOAM A0 HaMasiABaHe Ha TPaHOCTTa Ha paboTHUTe
MNHCTPYMEHTMN 1N MOXKe ia CTaHe NpuYMHa 3a MOBPEeXAaHEeTO Ha eNekTPONHCTPYMEHTa.

o [lpy KPMBOMMHENHN pA3aHnsA 0ObpHeTe 0CO6EHO BHMMaHMe Ha TOBa, Aa He HaBeXJaTe MHCTPYMEHTa
HacTpaHU.

OBbCJIYXXBAHE U NMO44PDBbXKA

@ Mpean aa NpMCTHANM KbM KaKBUTO 1 ia 610 AeiiHOCTY MO MHCTaNnMpaHeTo, perynnpaHeTo, peMoHTa
unm obcnyKBaHeTo, TpAGBa Aa N3BaguM Lencesna Ha 3aXpaHBaLA Kaben oT MpeXXoBuUs KOHTaKT

noaAPbHKKA NUMOYUCTBAHE

@ ® 33 nouymcTBaHe Ha HOXMLMTE He N3non3BalnTe Boaa 1 ApPYyrn Te4HOCTW.
e HoXmumTe ce MOUMCTBAT C MOMOLLTA Ha YeTKa.
e PelOBHO NOYMCTBaNTE BEHTUNALNOHHNTE nponykKnHa yCTpOVICTBOTO, 3afaHeceCTUrHe 4o npekomepHo
HarpABaHe Ha ABuUratesna.

CMAHA HA HOXKOBETE

[1BaTa HOXa — rOPHUAT HOX (5) 1 AONHUAT (4) ca elHaKBU 1 MoraT fja 6bAaT 13MosI3BaHW B €JHOTO U APYroTO
nonoxeHvie. Bcekn ot TAX nputexkasa YeTrpu pexelyn pbba. HoxoBeTe ce CMEHAT 1v 06pbLLYAT NO-PaHO
TbI1 KaTO CaMO OCTPU PabOTHY MHCTPYMEHTV OCUTypsBaT JOOPO KauecTBO Ha pA3aHeTo 1 NpefoTBpaTABaT
NMOBPEXAAHETO Ha eNIeKTPOMHCTPYMEHTa.

® 3a Ja CMeHUTe ropHUs HOX (5), TpAbBa OTBMHTUTE 6osTa 3aKpenBaly neTtaTa (8), a cnep ToBa 6onTa Ha
ropHUA HOX (6).
e (CMmsAHaTa Ha AOMHUA HOX (4) ce N3BBPLLIBA CaMO UYpe3 OTBMHTBaHE Ha 60Ta Ha AONHWA HOX (7).
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o CmeHeTe unn o6bpHeTe HoXoBeTe ¢ 90°. MOHTUpPalKy AONHMA HOX (4) 06BbPHETE BHUMaHME Ha TOBA,
[anv NpunAra NibTHO KbM perynmpoBbyHusa 6ont (3) (uepT. D).

e 3aBMHTBATe U3BafEHMWA GONT HA FOPHUA HOX (6) 1 BoNTa Ha LONHWA HOX (7), KAaKTO 1 6oNTa 3aKpenBaLy
netarta (8).

e [IpoBepeTe 1 eBeHTYyanHo perynupanTe pa3cToAHMETO “a” Mexay HoxoBeTe

@ HoxxoBeTe moxe fa BbpTUTE CaMO B NMOKasaHaTa Ha yepTea nocoka. B cnyqaﬁl Ha HenpaBWwiHO
3aKpenBaHe Ha HOXXOBeTe, pA3aHeTO € HEBb3MOXHO.

A He ce paspeluaBa ocTpeHeTO HUTO Ha FOPHMNA HOX (5),HNTO Ha AONHNA HOX (4).
NOoAMAHA HA BbIMEPOAHUTE YETKWN

@ Ynotpe6eHute (Mo-Kbcm OT 5 mm), N3ropeHu AN CYyNeHW BbIIEPOAHMN YeTKU Ha ABUrarens,
cnepBa He3abaBHO fla 6bAaT noaMeHeHWN. BuHaru nsebpluBaiTe eAHOBpeMeHHa NoAMAHa Ha iBeTe

BbrnepoaHn 4YeTKku. Onepauvm'ra no nogmMmsaHaTa Ha BbrepoaHUTe YeTKU cnefBa Aa ce nosBepu
N3KMIOYNTENTHO Ha KBanmd)muupaHo nvue, N3Non3Bankn OpUrnHaNAH! YacTn.

BcAkakbB BMA HEM3MPABHOCTY clefBa Aa 6baat OTCTPaHABAHM OT OTOPU3NPaHNA CEPBIK3 Ha NPoOM3BOAUTENA.

XHUYECKU NMAPAMETPU

HOMWHANTHU AAHHU
Hoxuum 3a rnagka namapuHHa
Mapametbp CroiHoCT
Napiecie zasilania 230V AC
YecToTa Ha 3axpaHBaHeToO 50 Hz
HomunHanHa mowHocT 500 W
KonnuecTBo Ha umMKknuTe Ha HoXa (6e3 HaToBapBaHe) 1800 min"’
(400 N/mm?) 2,5mm
EdEKTUBHOCT Ha psi3aHeTo B CTOMaHai (600 N/mm?) 1,8 mm
(800 N/mm?) 1 mm
EbeKTMBHOCT Ha pA3aHeTo B anyMyHUIA (200 N/mm?) 3mm
Knaca Ha 3awmTteHocT 1]
Maca 2,3kg
loanHa Ha NPon3BOACTBO 2018

OAHHU 3A LWWYMA U BUBPALIUUTE

HuBO Ha akycTUuHOTO HansArawe: Lp, = 89,1 dB(A) K= 3 dB(A)

HuBO Ha akycTuyHaTa mowHocT: Lw, = 100,1 dB(A) K= 3 dB(A)
CTOMHOCT Ha BUOPaLOHHUTE ycKopeHus: a, = 2,808 m/s’ K= 1,5 m/s’

OIM1A3BAHE HA OKOJIHATA CPEJA

MpopyKTUTE C eneKTpUYeCcKo 3axpaHBaHe He 61Ba Aa ce U3XBbPMAT 3ae4HO C JOMalLHMTE OTNagbuy, a ga
E 6bAaT NpefafeHy Ha PEeLVKAVHT B CbOTBETHUTE Mpeanpuatusa. MHbopmMauma OTHOCHO peuuKivHra Aaea

NPOV3BOAUTENAT Ha NPOAYKTa UM MeCTHUTE BAACTU. I3HOCEHUTe enekTprYeCcKn 1 eNeKTPOHHN CbOPBbXeHUA
CbAbpXaTt Cy6CTaHL|I/II/I, KOUTO He Ca HeyTpanHW 3a OKONHaTa cpefa. C'bOp'b)KEHI/Iﬂ, KOUTO He ca 6unu
peunKknnpaHu, npeacraBnAasat NoTeHUraniHa onacHOCT 3a OKOJIHaTa cpefa M 3a 34paBeTo Ha XopaTta.
*3anasBga ce NpPaBOTO 3a U3BbpLIBaHe Ha NPOMeHU.

,Grupa Topex Spétka z ograniczona odpowiedzialnoscig” Spétka komandytowa cbc cepanue BbB Baplwasa Ha ul.
Pograniczna 2 / 4 (HapyyaHa no-HaTaTbK:,Grupa Topex”) UHGOPMUPa, Ye BCAKAKBM aBTOPCKM MpaBa BbpXy CbAbPKaHUETO
Ha HacTofAljaTa WMHCTPYKUMA (HapuyaHa no-HaTaTbk: ,MHCTPYKUMA”), BKAOYBALLM MeXAY APYroTo HeWHWA TeKCT,
NOoMeCTeHNTE CHUMKW, CXeMW, YePTEXK, a CbLLO Taka HeHUTE KOMMO3MLIMK, MPUHaAnexaT n3knountenHo Ha Grupa Topex
1 MOANexaT Ha NpaBHa 3alyuTa CbrMacHo 3akoHa oT 4 ¢peBpypapu 1994 rogrHa 3a aBTOPCKOTO MPaBO U CPOJHUTE My
npasa (BuxK [bpkaBeH BecTHUK 2006 N2 90 no3. 631 ¢ no-HaTaTblUHMTE NpoMeHn). KonnpaHeTo, Bb3npon3BeXKAaHeTo,
ny6nMKyBaHeTo, MOANPULMPAHETO C KOMepYecKa Lien Ha uanata VIHCTPpYKUMA, KakTo U OTAeNHUTE i enemMeHTn 6e3
cbrnacueto Ha Grupa Topex n3paseHo B NcMeHa GopMa, e CTPOro 3abpaHeHO 1 MOXe Aa AoBefe [0 NPUBANYAHETO KbM
rpaxaaHcKa 1 HakasaTeslHa OTTOBOPHOCT.
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PRIJEVOD ORIGINALNIH UPUTA (HR)

ELEKTRICNE SKARE ZA LIM
59G402

POZOR: PRIJE POCETKA KORISTENJA ELEKTRICNOG ALATATREBA PAZLJIVO PROCITATI UPUTE ZA UPOTREBU
| SPREMITI IH ZA DALJNJE KORISTENJE

POSEBNI PROPISI O SIGURNOSTI

POSEBNI PROPISI O SIGURNOSTI (GLODALICE | ELEKTRICNE SKARE ZA LIM)

e Prije ukljuc¢ivanja uredaja provjerite da li nije u dodiru s materijalom koji mislite obradivati i da li je
obradivani materijal ¢vrsto stegnuti.

e Prije pocetka rada s uredajem provjerite da li su svi elektri¢ni vodovi van radne zone uredaja, ostecenje

kabela pod naponom moze prouzrociti elektri¢ni udar.

Prije ukljucivanja uredaja i za vrijeme rada s njim, drzite ga ¢vrsto u zatvorenoj ruci.

Ne dirajte elemente uredaja koji su u pokretu.

Uredaj ne smijete odlagati prije nego se potpuno ne zaustavi .

Kako biste zamijenili noz, uredaj najprije iskljucite na prekidacu, pricekajte dok se potpuno ne zaustavi

a kasnije iskljucite iz mreze za napajanje.

e Prije pocetka rada provjerite da li ispod obradivanog materijala imate dovoljno mjesta za rad s
uredajem.

e Mrezni kabel uvijek drzite podalje od pokretnih elemenata uredaja.

e Ako primijetite da uredaj radi drugacije nego sto je uobicajeno, javlja se dim ili cudni zvukovi, uredaj
bez oklijevanja iskljucite i izvadite utikac iz mreze za napajanje.

e Kako biste si osigurali pravilno hladenje uredaja tijekom njegova rada ne smijete blokirati otvore za
ventilaciju na kucistu uredaja.

POZOR!! Uredaj sluzi za koristenje u zatvorenom prostoru.

Bez obzira na sigurnu konstrukciju, upotrebu sigurnosnih sredstava i dodatnih zastitnih mjera,
uvijek postoji djelomicni rizik od ozljeda nastalih tijekom rada.

KONSTRUKCIJA | NAMJENA

Elektri¢ne Skare za lim su rucni elektricki alati s izolacijom Il klase. Pokrece ih jednofazni komutatorski motor
izmjenicne struje, ija je brzina okretaja zamijenjena s pomi¢no povratnim pomakom. Uredaj je namijenjen
za rezanje limova bez nastajanja metalnih strugotina. Omogucava rezanje ravno te po radijusu. Primjenjuje
se za obrezivanje lima od mekanog celika, tvrdog nehrdajuceg celika te mesinga i aluminija. Podrucja
njihove primjene su: gradevinski i adaptacijski radovi, stolarija te svi radovi u okviru neprofesionalne
upotrebe (sam svoj majstor).

A Elektricni alat se smije koristiti samo sukladno sa njegovom namjenom.

OPIS GRAFICKIH STRANICA

Dolje navedeni brojevi se odnose na elemente uredaja koji se nalaze na grafi¢kim prikazima ovih uputa.
. Prekidac

. Zastita od metalne prasine

. Vijak za regulaciju

. Donji noz

. Gornji noz

. Vijak za gornji noz

. Vijak za donji noz

. Vijak za pri¢vrsc¢ivanje stope

*ONOULHAWN=

Moguce su male razlike izmedu crteza i proizvoda
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OPIS GRAFICKIH ZNAKOVA

POZOR

A UPOZORENJE

@ MONTAZA/POSTAVKE
@ INFORMACLJA

DIJELOVII DODATNA OPREMA

1. Sesterokutni klju¢ -3 kom
2. Mjerac razmaka -1 kom
3. Transportni kofer -1 kom

PRIPREMA ZA RAD

MAKSIMALNA DEBLJINA REZANJA

Maksimalna debljina rezanja ovisi o izdrzljivosti materijala za obradivanje.
Pomocu tog alata moZzete ravno i bez deformiranja rezati lim debljine:

Vrsta materijala Najveca debljina lima
Celik 400 N/mm? 2,5mm
600 N/mm? 1,8 mm
800 N/mm? 1,0 mm
Aluminij 200 N/mm? 3,0mm

NAMJESTANJE RAZMAKA IZMEDU NOZEVA
Prije svih radova vezanih za elektricni alata utikac izvadite iz mrezne uticnice.

Razmak izmedu ,a” nozeva (razmak izmedu ostrica) ovisi o debljini rezanog lima.

U slucaju rezanja mekanih ili vrlo savitljivih, limova udaljenost izmedu nozeva treba biti manja dok je veca
u slucaju tvrdih ili krhkih limova.

U donjoj tablici vidimo preporucenu udaljenost izmedu nozeva ovisno o debljini lima:

Razmak izmedu,a”

Debljina lima (mm) nozeva (mm)

03-06 0,10
08-1,2 0,25
1,3-1,6 0,30

@ e Popustite vijak donjeg noza (7).
e Uz pomoc vijka za regulaciju (3) postavite Zeljeni,a” razmak izmedu nozeva (crtez A).
e Stegnite popusteni vijak donjeg noza (7).

Donji noz (4) i gornji noz (5) se ne smiju medusobno dirati.

RAD /POSTAVKE

UKLJUCIVANJE / ISKLJUCIVANJE
Prije nego uredaj prikljucite na mrezu provjerite da li mrezni napon odgovara velic¢ini napona koji je

napisan na nazivnoj tablici elektri¢nog uredaja.
Za stalni rad - pritisnite prednji dio prekidaca . Prekidac ¢e se automatski blokirati u polozaju za stalni

o
@®.
rad (crtez B).

e Za iskljucivanje uredaja - pritisnite zadnji dio prekidaca (1), koji ¢e se automatski pomaknuti prema

naprijed (u smjeru glave).

Prekidac (1) pomaknite prema natrag i pridrzite u tom polozaju.
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NAPOMENE VEZANE ZA RAD

o Elektricni alat nije namijenjen za rad u stacionarnim uvjetima. Ne smije ga se pritezati u Skripac ili
na radni stol.

e Moze ga se koristiti samo ako je montiran stitnik protiv prasine. Pri tome treba obratiti pozornost
na to da stitnik nije ostecen ili savijen. Za vrijeme rada bez stitnika ili s oSte¢enim stitnikom protiv
prasine postoji opasnost od ranjavanja.

e Osteceni stitnik protiv prasine treba neodloZzno zamijeniti novim u autoriziranom servisu.

Tijekom rada nosite zastitne rukavice i budite posebno oprezni sa mreznim kabelom. Za vrijeme
rada pazite da odrezivani komadi lima nisu usmjereni prema djelatniku ili mreznom kabelu.

@ e (Odrezivani lim ima ostre rubove koje mogu ozlijediti djelatnika ili ostetiti mrezni kabel.
e Ako se pokaze potrebnim, odmicite od sebe ili mreznog kabela savinuti lim drzeci ga u rukama
zasti¢enim s zastitnim rukavicama.
e Elektri¢ni alat pokredite prije nego dotakne obradivani materijal.
e Vodite elektri¢ni alat tako da njegov zadnji dio naginjete prema dolje za kut od 80 do 90° u odnosu na
povrsinu lima. Elektri¢ni alat ne naginjite prema lijevo ili desno (crtez C).
e Elektri¢ni alat vodite ravnomjerno, lagano ga gurajuci u smjeru rezanja. Prejaki pomak dovodi do
smanjivanja trajnosti reziva | matrice i moze prouzroditi ostecenje elektri¢nog alata.
e Za vrijeme rezanja po radijusu obratite posebnu pozornost da uredaj ne naginjete na lijevo ili desno

RUKOVANJE | ODRZAVANJE

Prije pocetka svih radova instaliranja, podesavanja, odrzavanja ili izmjene alata utika¢ uredaja
izvadite iz mrezne uticnice.

ODRZAVANJE | CISCENJE

@ e Za ciscenje elektri¢nih Skara ne koristite vodu niti druge tekucine.
e Elektricne Skare Cistite pomocu cetke.
e Redovito Cistite otvore za ventilaciju na uredaju kako biste sprijecili pregrijavanje motora.

ZAMJENA NOZEVA
Oba noza - gornji noz (5) i donji noz (4) su jednaki i moguce ih je koristiti iako ih se zamjeni. Svaki od njih
ima Cetiri ostrice. Nozeve treba mijenjati ili okretati dovoljno ranije, jer samo ostri radni elementi osiguravaju
dobru kvalitetu rezanja i sprjeavaju moguca ostecenja elektri¢cnog alata.
@ e Kako biste zamijenili gornji noz (5), treba odvinuti vijak za u¢vrscivanje stope (8), a potom vijak gornjeg
noza (6).
e Zamjena donjeg noza (4) radi se tako da se odvine samo vijak donjeg noza (7).
e Zamijenite ili okrenite nozeve za 90°. Kad montirate donji noz (4) obratite pozornost na to da bude
¢vrsto priljubljen uz vijak za regulaciju (3) (crtez D).
e Stegnite odvinuti vijak gornjeg noza (6) i vijak donjeg noza (7), te vijak za pri¢vrséivanje stope (8).
e Kontrolirajte, odnosno postavite razmak,a” izmedu nozeva.
@ Nozeve okrecite samo u smjeru koji je prikazan na crtezu. U slucaju nepravilnog pric¢vric¢ivanja
nozeva rezanje nije moguce.

A Zabranjuje se ostrenje gornjeg noza (5) i donjeg noza (4).

ZAMJENA UGLJENIH CETKICA

@ Istrosene (krace od 5 mm), spaljene ili puknute ugljene motorne cetkice odmah zamijenite. Uvijek
mijenjajte istovremeno obje cetkice. Za zamjenu ugljenih cetkica obratite se iskljucivo kvalificiranoj
osobi i koristite originalne dijelove.

@ Sve smetnje trebaju uklanjat ovlasteni serviseri proizvodaca.
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NAZIVNI PODACI

Elektri¢ne Skare za lim
Parametar Vrijednost

Napon napajanja 230V AC
Frekvencija napajanja 50 Hz
Nazivna snaga 500 W
Broj ciklusa nozeva (bez opterecenja) 1800 min™

(400 N/mm?) 2,5mm
Ucinak rezanja u celiku (600 N/mm?) 1,8 mm

(800 N/mm?) 1 mm
Ucinak rezanja u aluminiju (200 N/mm?) 3mm
Klasa zastite Il
Tezina 2,3 kg
Godina proizvodnje 2018

PODACI VEZANI UZ BUKU ITITRAJE

Razina akustickog pritiska: Lp, = 89,1 dB(A) K= 3 dB(A)
Razina akusticke snage: Lw, = 100,1 dB(A) K= 3 dB(A)
Vrijednost ubrzanja titraja: a, = 2,808 m/s” K= 1,5 m/s’

Elektricne proizvode ne bacajte zajedno s ku¢nim otpacima vec ih zbrinite na odgovaraju¢im mjestima.
Informacije o mjestima zbrinjavanja daju prodavaci proizvoda ili odgovorne mjesne sluzbe. Istro3eni
elektri¢ni i elektronicki alati sadrze supstance koje mogu $tetiti okolisu. Nezbrinuti proizvodi mogu biti

opasni po zdravlje ljudi i za okolis.

* Pridrzavamo pravo na izvodenje promjena

,Grupa Topex Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig” Spétka komandytowa sa sjedistem u Varsavi, ul. Pograniczna 2/4 (u daljnjem tekstu:
,Grupa Topex”) daje na znanje da sva autorska prava vezana uz sadrzaj ovih uputa (dalje: ,Upute”), ukljucujudi test, slike, sheme, crteze te
takoder njihove kompozicije pripadaju iskljuc¢io Grupa Topex - u i podlijezu pravnoj zastiti, sukladno sa Zakonom od dana 4. veljace 1994
godine, o autorskim pravima i sli¢cnim pravima (N.N. 2006 Br. 90 Stavak 631 ukljucujuci i kasnije promjene). Kopiranje, preoblikovanje,
publiciranje, modificiranje u komercijalne svrhe cijelih Uputa kao i pojedina¢nih njihovih dijelova, bez suglasnosti Grupa Topex -a koje je dano
u pismenom obliku, je najstroze zabranjeno i moze dovesti do prekriajne i krivi¢cne odgovornosti.
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PREVOD ORGINALNOG UPUTSTVA (SR)

MAKAZE ZA RAVAN LIM
59G402

PAZNJA: PRE PRISTUPANJA UPOTREBI ELEKTROUREDAJA, POTREBNO JE PAZLJIVO PROCITATI DOLE DATO
UPUTSTVO | PRIDRZAVATI GA SE U DALJOJ UPOTREBI.

OPSTE MERE BEZBEDNOSTI

OPSTI SAVETI ZA BEZBEDNOST (MAKAZE | ELEKTRICNI SEKACI ZA LIM)

e Pre ukljucivanja uredaja treba se uveriti da alatka ne dodiruje materijal koji treba da se obraduje, kao i
da li je materijal koji treba da se obraduje sigurno pri¢vrscen.

e Pre secenja treba se uveriti da u opsegu secenja nema strujnih kablova, jer presecanje strujnih kablova

moze dovesti do strujnog udara.

Pre ukljucivanja uredaja, kao i za vreme rada, uredaj treba ¢vrsto drzati zatvorenom sakom.

Zabranjeno je doticati delove uredaja koje su u pokretu.

Zabranjeno je odlagati uredaj pre nego $to se potpuno zaustavi.

U cilju promene ostrice potrebno je prethodno iskljuciti uredaj preko startera i sacekati da uredaj

prestane da radi, zatim iskljuciti uredaj iz strujne uticnice.

e Pre pocetka posla treba se uveriti da ispod materijala koji se obraduje ima dovoljno prostora za rad
uredaja.

e Strujni kabl uredaja uvek treba drzati dalje od delova koji su u pokretu.

e U slucaju da dode do netipi¢nog ponasanja uredaja, da se dimi ili da ispusta cudne zvuke, odmah treba
iskljuciti uredaj, i iskljuciti ga i iz strujne uticnice.

e Kako bi uredaj mogao da se hladi tokom rada ventilacioni otvori na kucistu ne smeju biti zatvoreni.

PAZNJA! Uredaj sluzi za rad unutar prostorija.

Pored upotrebe sigurnosne konstrukcije, bezbednosnih sredstava i dodatnih zastitnih sredstava,
uvek postoji rizik od povrede tokom rada.

IZRADA | NAMENA

Makaze za ravan lim su uredaj ru¢nog tipa sa izolacijom Il klase. Pogon mu daje jednofazni motor

naizmenic¢ne struje, Cija je brzina obrtaja zamenjena na pokretanje klizno - povratni. Elektrouredaj je

namenjen za secenje lima bez opiljaka. Omogucava obavljanje i pravolinijsko- kao i krivolinijsko secenje.

Uredaj je namenjen za presecanje lima od mekog celika, nerdajuceg tvrdog celika, bakra ili aluminijuma.

Opseg njene upotrebe je izvodenje popravki — gradevinskih ili drugih vrsta poslova u oblasti samostalne
A amaterske delatnosti (majstorisanje).

Zabranjeno je koristiti uredaj suprotno od njegove namene.

OPIS GRAFICKIH STRANA

Dole data numeracija odnosi se na elemente uredaja, prikazane na grafickim stranicama dole datog
uputstva.

1. Starter

. Zastita od opiljaka

. Zavrtanj za regulaciju

. Donje secivo

. Gornje setivo

. Navrtanj gornjeg seciva

. Navrtanj donjeg seciva

. Pri¢vrsni navrtanj stope

* O NGOV AWN

Mogu se pojaviti razlike izmedu crteza i proizvoda.
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OPIS KORISCENIH GRAFICKIH ZNAKOVA
PAZNJA
A UPOZORENJE

MONTIRANJE / SASTAVLJANJE

INFORMACIJA
OPREMA | DODACI

1. Inbus klju¢ -3 kom.
2. Pipak -1 kom.
3. Transportni kofer -1 kom.

PRIPREMA ZA RAD

MAKSIMALNA DEBLJINA SECENJA

Maksimalna debljina secenja zavisi od izdrzljivosti materijala koji se obraduje.
Uz pomoc¢ datog elektrouredaja moze se jednostavno i bez deformacija seci lim debljine:

Vrsta materijala Max debljina lima
Celik 400 N/mm? 2,5mm
600 N/mm? 1,8 mm
800 N/mm? 1,0 mm
Aluminijum 200 N/mm? 3,0mm

POSTAVLJANJE RAZMAKA 1ZMEBU SECIVA

A Pre svakog posla pri elektrouredaju potrebno je iskljuciti utikac strujnog kabla iz strujne uticnice.
Razmak izmedu seciva,a” (zazor medu ivica seciva) zavisi od debljine lima koji se sece.
U slucaju secenja mekih limova ili posebno rastegljivih, udaljenost izmedu seciva treba da bude manja, au
sluc¢aju tvrdih ili lomljivih limova veca.
U dole datoj tabeli nalaze se sugerisane vrednosti razmaka izmedu seciva prema debljini lima:

Razmak izmedu

Debljina lima (mm) sediva,a” (mm)

03-06 0,10
08-1,2 0,25
1.3-16 0,30

e Otpustiti navrtanj donjeg seciva (7).
e Uz pomoc zavrtnja za regulaciju (3) postaviti Zeljeni razmak ,a” izmedu seciva (slika A).
e Pricvrstiti otpusteni pri¢vrsni navrtanj donjeg seciva (7).

Donje secivo (4) i gornje secivo (5) ne mogu da se dodiruju.

RAD /POSTAVKE

UKLJUCIVANJE / ISKLJUCIVANJE

Pre ukljucivanja uvek treba proveriti da li napon mreze odgovara naponu datom na nominalnoj
tablici, koja se nalazi na elektrouredaju.

UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE

@ e Pomerite starter (1) nazad i zadrZite ga u tom polozaju.
e Za stalni red - pritisnite prednji deo startera. Starter ¢e ostati automatski blokiran u poziciji za stalni
rad (slika B).
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e Da biste iskljucili uredaj - pritisnite zadnji deo startera (1), koji ¢e se automatski pomeriti napred (u
pravcu glavice).

UPUTSTVA VEZANA ZA RAD
e Elektrouredaj nije namenjen za stacionarne poslove. Zabranjeno je pricvrscivati ga u stegu ilina radni
sto.

e Rad treba da se obavlja samo sa montiranom zastitom od iverja. Potrebno je pri tom obratiti
paznju da zastita nije ostecena ili savijena. Za vreme rada bez zastite ili sa ostecenom zastitom od
iverja, postoji opasnost od ranjavanja.

e Ostecenu zastitu od iverja treba odmah zameniti novom u autorizovanom servisu.

Zavreme rada treba nositi zastitne rukavice i posebnu paznju treba obratiti na strujni kabl. Za vreme
rada treba obratiti paznju da odseceni delovi lima ne budu okrenuti u pravcu tela ili strujnog kabla.

e (Odseceni lim ima ostre ivice na koje se lako mozete posedi, i isto tako ostetiti strujni kabl.
@ e U slucaju potrebe, uvijeni lim treba pomeriti od sebe i od strujnog kabla, hvatajuci ga rukama u

rukavicama.
Elektrouredaj pokretati pre doticanja sa materijalom koji se obraduje.

e Elektrouredaj voditi tako $to ¢e njegov zadnji deo biti okrenut na dole, pod uglom od 80 do 90° u
odnosu na povrsinu lima. Ne oslanjajte elektrouredaj na strane (slika C).

e Elektrouredaj treba pomerati ravhomerno i lagano po materijalu. Isuvise naglo pomeranje smanjuje
trajnost radnih alatki i moze da dovede do ostecenja elektrouredaja.

e Zavreme krivolinijskih secenja treba obratiti posebnu paznju na to da se uredaj ne okrece na stranu.

KORISCENJE | ODRZAVANJE

@ Pre pristupanju bilo kakvim operacijama vezanim zainstalaciju, podesavanja, popravkuili rukovanje,
potrebno je iskljuciti utikac strujnog kabla iz strujne uti¢nice.

CUVANJE | CISCENJE

@ e Za Ciscenje seciva ne koristite vodu ili druge te¢nosti.
o Makaze se Ciste uz pomoc Cetke.
e Redovno treba distiti ventilacione otvore uredaja, kako ne bi doslo do pregrevanja motora.

PROMENA SECIVA

Oba seciva - gornje secivo (5) i donje secivo (4) su jednaka i mogu se naizmenic¢no koristiti. Svako od njih
ima cetiri ivice za seCenje. Seciva treba rano menjati ili okretati, jer samo ostre radne alatke obezbeduju
dobar kvalitet secenja i obezbeduju elektrouredaj od ostecenja.

@ e U cilju promene gornjeg seciva (5), potrebno je odviti pri¢vrsni navrtanj stope (8), a zatim navrtanj
gornjeg seciva (6).
Promena donjeg seciva (4) zahteva samo odvijanje navrtnja donjeg seciva (7).
e Promeniti ili okrenuti seciva za 90°. Kada se montira donje secivo (4) treba obratiti paznju da ¢vrsto
prileze do navrtnja za regulaciju (3) (slika D).
Pritegnuti navrtanj gornjeg seciva (6) i navrtanj donjeg seciva (7), kao i pri¢vrsni navrtanj stope (8).
e Proveriti, eventualno postaviti razmak,a” izmedu seciva.

@ Sediva okretati samo u smeru koji je predstavljen na crtezu. U sluc¢aju nepravilnog pri¢vricivanja
seciva, secenje nije moguce.

A Zabranjeno je ostriti gornje (5) a i donje secivo (4).
PROMENA UGLJENIH CETKI

@ IskoriS¢ene (krace od 5 mm), spaljene ili napukle ugljene ¢etke motora potrebno je odmah zameniti.
Uvek se menjaju obe cetke istovremeno. Operaciju promene ugljenih cetki treba poveriti iskljuc¢ivo
kvalifikovanoj osobi, koristeci originalne delove.

@ Sve vrste popravki treba poveriti ovlad¢enom servisu proizvodaca.
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NOMINALNI PODACI
Makaze za ravan lim
Parametar Vrednost

Napon struje 230V AC
Frekvencija napona 50 Hz
Nominalna snaga 500 W
Broj ciklusa seciva (bez opterecenja) 1800 min'

(400 N/mm?) 2,5mm
Produktivnost secenja celika (600 N/mm?) 1,8 mm

(800 N/mm?) 1 mm
Produktivnost secenja aluminijuma (200 N/mm?) 3mm
Klasa bezbednosti Il
Masa 2,3 kg
Godina proizvodnje 2018

PODACI VEZANI ZA BUKU | PODRHTAVANJE

Nivo akusti¢nog pritiska: Lp, = 89,1 dB(A) K = 3 dB(A)
Nivo akusti¢ne snage: Lw, = 100,1 dB(A) K= 3 dB(A)
Izmerena vrednost brzine podrhtavanja: a, = 2,808 m/s’ K= 1,5 m/s?

ZASTITA SREDINE

Proizvode koji se napajaju strujom ne treba bacati s otpacima iz kuce, vec ih treba predati u otpadne
E sirovine u odgovaraju¢im ustanovama. Informacije o otpadnim sirovinama daje prodavac proizvoda ili

gradska vlast. Iskoris¢eni uredaj elektricni ili elektronski sadrzi supstance osetljive za Zivotnu sredinu.
Uredaji koji nisu za reciklazu predstavljaju potencijalno narusavanje Zivotne sredine i zdravlja ljudi.
* Zadrzava se pravo unosenja izmena.

,Grupa Topex Spétka z ograniczong odpowiedzialnoscig” Spotka komandytowa sa sedistem u Varsavi, ulica Pograniczna 2/4 (u daljem tekstu:
,Grupa Topex”) informise da, sva autorska prava na sadrzaj dole datog uputstva (u daljem tekstu:,,Uputstvo”), u kome izmedu ostalog, tekst
uputstva, postavljene fotografije, sheme, crtezi, a takode i sastav, pripadaju iskulju¢ivo Grupa Topex -u i podlezu pravnoj zastiti u skladu
sa propisom od dana 4. februara 1994. godine, o autorskim pravima i sli¢nim pravima (tj. Pravni glasnik 2006 broj 90, ¢lan 631, sa kasnijim
izmenama). Kopiranje, menjanje, objavljivanje, menjanje u cilju komercijalizacije, celine Uputstva kao i njenih delova, bez saglasnosti Grupa
Topex -a u pismenoj formi, strogo je zabranjeno i moze dovesti do pozivanja na odgvornost kako gradansku tako i sudsku.
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META®PAZH TOY [TPQTOTYTOY TQN OAHTIIQN XPHX @

HAEKTPIKO AAMAPINOWAAIAO
59G402

MPOXOXH: MPIN APXIZETE NA XPHXZIMOTIOIEITE TO HAEKTPIKO EPTAAEIO, AIABAXTE MPOZEKTIKA TO
MAPON EFXEIPIAIO KAI AIATHPEIXTE TO Q> BOHOHMA A MEAAONTIKH ANAD®OPA.

KANONEZ AXQAAEIAX

KANONEZ AZOAAEIAZ (HAEKTPIKEZ MPEZEX KOMHX KAI WAAIAIA KOMHZ METAAAOY)

e [lpoToU evepyoTiolNoeTe TO epyaleio, BeBaiwbeite 0TI To epyaleio Sev €pxetal Og EMAQN UE TO TTPOG
enegepyaonia UAIKO Kal 6Tt To UAIKO givat KOAG OTEPEWHEVO.

e [lpotou mpofeite oTnVv gpyaocia, Befaiwbdeite 0TI oTO MEdio Aertoupyiag Tou epyalgiou Sev umdpxouv
NAEKTPIKA KOAWS1a, S16TL BAARN evog Kadwdiou uTIO TAon evOéxeTal va TTPOKAAETEL NAeKTpomAnEia.

e [1poTOU €vePYOTIOINOETE TO £pyaleio KABWG Kat Katd Tn SidpKela g Asitoupyiag Tou, Kpatdte 1o
£PYOAEIO OPIKTA OTA XEPLA OAC.

® ATayOpPEVETAL VO OKOUMTTATE TA KIVNTA HEPN TOU EpYaAEiou.

® ATayopeVETAl VO AQAVETE TO EPYOAEIO OTNV AKPN TTPOTOU aKlvnTomoInOei MARpwG.

e [lpofaivovtag otn Sladikacia avTIKATAoTaong Tou Haxalploy, TIPWTA OTTEVEQYOTIOLOTE TO EPYOAEI0 ammo
ToV SLOKOTITN KAl AVOEVETE TNV aKIVNTOTTOINGON TOU KIVNTHPA Kal KATOTTV armoouv&EaTe To amd To Siktuo.

e [lpotou mpofeite oTnV gpyaocia, Befaiwbdeite 6TI kATW amd T0 MPOG eMe€ePyacia UAIKO UTTAPXEL APKETOC
XWPOG Yla TN AetToupyia Tou Aapaptvopahidou.

e  Mnv mAnotadete To KAAWSI0 SIKTUOU TOU EPYOAEIOL OTA HEPN TOU EPYANEIOU TTOU KIVOUVTAL.

® JeTmepimtwon epeAaviong SUCAEITOUPYIWV TOU EpYAAEioU, KATTVOU 1} AAAOKOTOU X0V, ATTEVEQYOTIOINOTE
Aaueoa to AapapivoPdhido Kat amocuvoEoTe To @Ig amd tnv mpila.

e [lpog €€ac@dhion owoTAC YUENG Tou epyaleiou KATA TN A&lToupyia Tou, NV KANUTITETE TIG OTTEC
€€0EPIOUOU OTO WA TOU EPYAAEiOU.

MPOXOXH! To nAekTpiko6 gpyaleio givar oXeS1aopévo yia Tn AeiToupyia o€ KAEIGTOUG XWPOUG.
Mapa tnv ac@aln Katackevr, Ta AngBévta pétpa ac@aleiag Kal Tn Xpron pécwv mpooTaciag,
TIAVTOTE UTTIAPXEL £VaG EVATTOUEVWV KiVEUVOG TPAUHATIOHOU KATA TNV EPYacia He To EpyaleEio.

KATAZKEYH KAI XPHZH

To nAekTpIkO AapapivoPdAido ival NAEKTPIKO EPYOAEiO XEIPOG P TN povwon kKAaong Il. To epyaleio gival
£EOTMAIOUEVO PIE TOV HOVOPACIKO KIVNTHPA UE CUANEKTN, EVW N TIEPIOTPOPIKA Kivnon avtikabiotatal pe Tnv
TOAVOPOUIKN Kivnon. To NAeKTPIKO epyaleio gival oXeSIOOMEVO YIa TNV KOTTH EAACUATWY METAANOU AVEU
anwAelwv mou oxetifovtal pe T dnuoupyia pvicpdtwy. To Aapapivopdiido mapéxel tn Suvatotnta va
TIPOYHATOTTOLEITE EVOUYPAUMA KOl KAUTTUAWTA Kopipata. To NAEKTPIKS epyaleio gival oxedlaopévo yla tnv
KOTI) ENACHATWY HoAaKoU XAAuBa, avoeidwtou XaAuRa, XaAKkou Kat aAoupviou.

Topeig xpriong Tou NAEKTPIKOU €PYANEioU: OIKOSOMIKES KAl EMOKEVAOTIKEG EPYATIEC KAl ONEG Ol EPYAOIES
EPACITEXVWV TEXVITWV.

A AmayopeUVETAl VA XPIOIHOTIOLEITE TO NAEKTPIKO EpYalEio akatdAAnAa.

MNEPITPA®H EIKONQN

H mapakdtw apiBunon agopd e€aptrpata Tou NAEKTPIKOU EpYAAEioU TTou TTapouctalovTal oTIC OENISEC pe
EIKOVEC.

. AlakomTng

. Amaywy€ag pIVIOUATWY

. Bida pubuiong

. Katw paxaipt

. Avw payaipt

. Bida tou kdtw paxaiplov

. Bida tou dvw payaiplov

. Bida ouykpdtnong tou méAuatog

ONOUMA,WN=

*To NAEKTPIKO EPYOAEIO TTOU ATTOKTHOATE UITOPEL VA EXEL LKPEG SIAPOPEG ATTO AUTO TNG EIKOVAG.
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MEPIFPAOH FPAGIKQN XYMBOAQN
MPOSOXH

MPOSOXH - KINAYNOS
@ SYNAPMOAOTHSH / PYOMISH

MAHPOO®OPIEX
EZAPTHMATA KAI ENIMAEON ANTAANAKTIKA

1. EEdywvo kheldi -3 Tep.
2. PaPéog -1 Tep.
3. BaMtodkt -1 Tep.

MPOETOIMAZIATIA EPTAZIA

MEFIZTO NMAXOZ KOMHZ

To péyloto méxog Komn g e€apTdTal amd Tn oKANPASTNTA TOU TTPOG eme€epyacia UAIKOU.
Me n BonBeta Tou mapdvTog NAEKTPIKOU PYAAEIOU UTTOPEITE Va KOPBETE EUKOAA, XWPIG VO AANOIWVETE TO
OXNHaA TOUG, ENAopaTa:

YAko Méyioto mayog eAdopatog
Xa&AuBag 400 N/mm? 2,5mm
600 N/mm? 1,8 mm
800 N/mm? 1,0 mm
AMloupivio 200 N/mm? 3,0mm

PYOMIZH AMOXTAZHXZ ANAMEZA XTA MAXAIPIA

MNMpotou mpofeite TN PUOUION ) TOV CUVTOVIOHO TOU NAEKTPIKOU EPYANEIOU, ATTOGUVSEGTE TO (PIG TOU
KaAwdiov Siktuov ané tnv npila.

H amootaon avapeoa ota paxaipta ,a” (Kevo avapeoa oTIG KOTITIKEG OKUEC) e€apTATAL AmO TO TTAXOG TOU
@ ene&epyaldpevou UAIKOU.
Y& mepimTwon epyaciag pe HAAaKO 1 EAATO PETANO, N AOOTACH AVARECA OTA Haxaipta Ba pémel va gival
HIKPOTEPN, KAl OE TIEPIMTWON OKANPWV 1 EU0PAVOTWY PETANWY, LEYAAUTEPN.
31OV MAPOKATW TTVaKA TTOPATIOEVTAL Ol CUVICTWHEVEG AMOOTACELG AVAUESA OTA paxaipta, avaloya UE To
TTAXOG TOU HETANNOU:

Anootaon avapeca ota

Mayog petdAiov (mm) payaipta,a” (mm)

03-06 0,10
08-1,2 0,25
1.3-16 0,30

o Xahapwote T Bida Tou KdTw paxaiptou (7).

e Me tn BonBela tng Bidag pubuiong (3) emAé€te v emBuunTh andéotaon ,a” avapesa oTa paxaipta
(ek. A).

e Xi€te Tn Bida ouykpdTNONG TOU KATW payatptov (7).

@ To katw payaipt (4) kai o avw payaipt (5) dev mpémel va épyovtal € emagn To £éva pe To dAlo.

AEITOYPIIA/PYOMIXH

ENEPrOnoOIHxXH / AMENEPTOMOIHZH

MNpotol cuvdéoeTe To Epyaleio peTO NAEKTPIKO SikTUO, BEBaiwOEiTE GTIN TAON TOU SIKTUOU AVTIOTOIXEL
GTNV TAGH TTOU AVAYPAPETAL GTNV TVAKISa TEXVIKWV OTOIXEIWV TOU NAEKTPIKOU Epyalgiou.
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e Metakiviiote tov Slakdémtn (1) mPog Ta Tow Kat KpaTAOTE Tov 6' auth Tn B€on.
@ MNa v adidkormn A&ttoupyia TMECTE TO UMPOOTIVO PEPOC TOU StakomTn. O Slakontng Ba acgalioTei
autopata otn Béon yla tnv adtakornn Asttoupyia (gik. B).
e [l0 VO AmEVEPYOTIOINOETE TO EPYOAEIO TECTE TO TTHOW HEPOG Tou SlakdémTn (1), kat o Stakontng Ha
UETAKIVNOEL aUTOHATA TIPOG TA UTTPOG (TTPOG TNV TTAEUPA TNG KEPANAC).

ZYZITAZEIZTIATH AEITOYPTIA

e To nAekTpIKO epyaleio Sev gival oxediacpévo yia Tn Aertovpyia emavw o€ pia otabepn Baon.
ATTayopEeVETAl VA OTEPEWVETE TO £PYAAEIO O€ UEYyevn 1 eMAvw O€ TAYKo Epyaociag.
e H xpron Tou epyaleiou EMTPEMETAL HOVO PE OTEPEWUEVO TOV amaywyéa pivicpatwv. Mpooéxete
WOTE O ANMAYWYEAG PIVIGHATWY va pnv €xel {npid | aANowwpévo GXAMA. Z¢ MEPITTTWON Epyaciag
XWpI¢ Tov amaywyéa 1j e Tov amaywyéa mou éxet BAGLN, EMoxelel o kivbuvog TpauuaTiouou.
o O amaywyéag pVicHATwv mou €xel BAAPN Oa mpémel va avTikatactadei apeca pe évav kavoupylo
ot e§ovalodotnuévo ouvepyeio.

Katd tnv epyacia xpnolpomolgite mpootateuTikd yavtia. Mpooéxete 1diaitepa o KaAwdio Siktvov.
Katd tnv epyacia mpocéxeTe WOTE TA THHATA UAIKOU TTOU KOBovTal va unv gival cTpappéva mpog
TOV XEIPIOTH 1 TO KAAWS10 SikTOOoUL.

e To UAIKO TTou KOBeTal €Xel aXUNPEG AKUEG, OTTOTE eAAOXEVEL O KivEuvog Tpaupatiopol f BAABNng tou
@ kaAwdiou SikTvou.

o Mmopeite va amopaKPUVETE TO ENACHA TTOU TUAIYETAL ATTd TOV €aUTO 0ag 1 amd To KaAwdlo Siktuou,
MG Ba TTPETEL VA KAVETE HOVO POPWVTAC TIPOOTATEVTIKA YAVTIAL.

e Katd tnv evepyomoinor Tou, To NAEKTPIKO epyaleio Sev Ba MPEMEL va €pXETAL OE EMAPH HE TO TTPOG
ene€epyaoia LAIKO.

e KateuBuvovtag 1o €PYOAEIO, YEIPETE TO TMOW TOU PEPOG TIPOG TA KATW Katd 80 - 90° w¢ mpog tnv
ETPAVELA TOU ENACUATOC. MnV YépVETE TO pyaleio oTo TAAL (giK. C).

o METOKIVEITE TO NAEKTPIKO £PYANEIO OUOIOPOPPA, EAAPPWG OTIPWXVOVTAG TO OTNV KateuBuvon tng
komnG. H umepBoAikd ypriyopn kivnon Ba mpokaAéaoel BAABN Tou oupmd kat TnG HATPAS, Kabwg emiong
evéxetal va mpokahéoel BAAPBN Tou NAEKTPLKOV pyaeiou.

e Katd Tnv KAOUMUAWTH KOTTH, TIPOCEXETE ISIAITEPA VA PNV YEPVETE TO £PYOAEIO OTO TIAAL.

TEXNIKH XYNTHPHXH

@ Mpotou mpoPeite e omoleadnMOTE EVEPYELEG TTOU GXeTi{ovVTal PE TN GUVAPHOAGYNnON, T PUOMION,
TNV EMOKEVN 1} TN GUVTIPNON, ATTOGUVSECTE TO NAEKTPIKO EPYAAEio Ao To NAEKTPIKO SikTuo.

OPONTIAA KAl KAGAPIZMOX

®  ATIayOPEVETAL VA XPNOLUOTIOLEITE VEPS 1) OTTOIOSHTIOTE XNHIKO LYPO Yia ToV KaBaplopd Tou AapapivoPpdAibou.
@ e KaBapilete to Aapapivopdhido pe pia Bouptoa.
e [lpog amoguyn umepBépuavong tou Kivntipa kabapilete Ti¢ omég e€aepIopol Tou pyalgiov KaTA
TAKTA XpoVIKd SlaoTthuata.

ANTIKATAZTAZH TQN MAXAIPIQN

Ta 0o payaipla, SnAadn 1o dvw paxaipt (5) kat o katw poxaipt (4), givat idia, omdte pmopolv va
aMnloavtikataotabouv. To KAOe paxaipt EXEl TEGOEPIG KOTITIKEG OKMEG. Oa TIPETTEL VA AVTIKATAOTHOETE 1
VO OTPEPETE TA paXaAipla K TwWV TTPOTEPWY, SIOTL pévo Ta aixunped efaptripata e§ac@aiiCouv TNV KaAn
ToLOTNTA TNE KOTTAC Kat TTPpoAapBavouv BAABN Tou NAEKTPIKOU epyaleiou.

e [la va avTIKATAOTHOETE TO dvw paxaipt (5), Eefdwate T Bida cuykpdtnong Tou MEAPATOG (8), Kat
@ katomy tn Bida Tou Avw paxaiptou (6).
e [0 va QVTIKATOOTACETE TO KATW paxaipt (4), To povo mou xpetdletal gival va Efidwoete t Bida tou
Katw paxatptov (7).
® AVTIKATAOTAOTE 1 OTPEYPTE Ta paxaipla Katd 90°. Katd tnv TomoB£tnon tou KATw paxalplov (4),
TIPOCEXETE WOTE Va epdmTeTal KaAd otn Bida puBuiong (3) (k. D).
o Yi€te v EeP1dwpévn Bida Tou Avw paxaiptlov (6) kat tn Bida Tou KaTw paxatptol (7) Kabwg Kat T
Bida ouykpdtnong Tou méAuatog (8).
e EAéy€te Kal puBpioTe TNV anmdotaon ,a” avapeoa oTa paxaipta.
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@ ITpépovTagTapayaipia, akohovBeite Tnv KaTelOUVON Mou mapouota{eTal oTnV EIKOVA. ZEMEPIMTTWON
AavOaopévn OTEPEWONC TWV HAXALPIWY, TO Epyaleio Sev Oa Aettoupyei.

A AmayopeUeTal va akovi{eTe To avw paxaipt (5) kawg Kat To KATw payaipt (4).
ANTIKATAZITAIH TQON YHKTPQN ANOPAKA

@ DOappéves PKTPEG AvOpaka Tou Kivntipa (UKoUg AtyoTepou amd 5 XMoo Td), YPAKTPEG ME KAREVN

empavela 1} ydapoipara mpémel va avtikataotabouv dpeca. O@EIAETE va AVTIKATAGTHGETE Kal TIG
800 PRKTPEG TAUTOXPOVWG. ZUVIOTATAL VA AVABETETE TNV AVTIKATAGTACH TWV PNKTPpWV Avlpaka G
£évav appodio 181k6. ZuvIGTATAL VA XPNGIHOTIOLEITE HOVO AUOEVTIKA AVTAANAKTIKA.

‘O\ec o1 Suohettoupyieg mpémel va emokeualovtal amd 1o e£0UCI0SOTNUEVO CUVEPYEIO TEXVIKIC UTTOOTAPIENG
TOU KATOOKEVAOTH.

TEXNIKEZ [TAPAMETPOI

ONOMAZXTIKA ZTOIXEIA

Aapapivopalido
Mapaperpot Agisg

Tdon mapexdpevou peLPATOG 230V AC
2uxvOTNTA TTAPEXOUEVOU PEVATOG 50 Hz
OVOMaOTIKA 1oYXUG 500 W
Juxvotnta Sladpopwy paxalplov (dveu optiov) 1800 / Aemto

(400 N/mm?) 2,5mm
Ikavétnta kormig xaAuPa (600 N/mm?) 1,8 mm

(800 N/mm?) T mm
IkavoTnTa KOmmM G aloupviou (200 N/mm?) 3mm
K\aon mpootaciag Il
Bdpog 2,3 kg
'ETOG KATAOKEVAG 2018

MAHPO®OPIEZ A EMINEAO OGOPYBOY KAl KPAAAXMOYX
Enimedo akovoTikAg mieone: Lp,= 89,1 dB(A) K= 3 dB(A)

Enimedo akouoTikAg loxvog: Lw, = 100,1 dB(A) K= 3 dB(A)
Emtaxuvon tng maMukig kivnong: a, = 2,808 m/s? K= 1,5 m/s’

NMPOXTAZIA IMEPIBAAAONTOX

HAeKTPIKEG OLUOKEVEG Sev Tpémel va amoppintovTal padi He Ta OIKIoKA amoppippata, ald va mapadidovtat
Ef 010 &81KO TUAHA avakUKAWoNG. TIG TANPOQOPIES yla To BEUA AVOKUKAWONG UITOPE( va 0a¢ TIG TTAPEXEL O

TIWANTAG TOU TIPOIOVTOG 1} Ot TOTTIKEG APXEG. HAEKTPOVIKOG Kal NAEKTPIKOG EEOMMOHOG, TO XPOVIKO TIEPIBWPLO
Aettoupyiag Tou omoiou éNnge, mepIéxel eMKIVOUVES yla To TTEPIBANOV oucieq. EEOMMopOG o omoiog Sev €xel
UTTOOTEl AVAKUKAWON amotelei evdexdpuevo Kivduvo yia to epiBaAov Kat Tnv Lyeia Tou avBpwrou.

* AlatnpoUuE To SiKaiwpa aANaywv.

H etaipeia ,Grupa Topex Spoétka z ograniczong odpowiedzialnoscig” Spotka komandytowa, n omoia e5pevel otn Bapoofia ot Sievbuvon:
Pograniczna str. 2/4 (amokahoUpevn eQeENG N « Grupa Topex»), TPOEISOTOIEI OTI OAA TA TIVEUUATIKA SIKAIWHATA SNUIOUPYOU YIa TO TIEPIEXOUEVO
TWV TTAPOVOWV odNYIWV (amoKANOUHEVWY £PEEAG Ol «OBNYiEC») CUPTTEPINAUPBAVOUEVWY TOU KEIHEVOU, TWV GWTOYPAPIWY, SIaypappdTwy,
£IKOVWV Kal oxeSiwv, KaBWE Kal TG OToIXEIOBETING, aviiKouv amoKAEIOTIKAE oTnv eTaipeia Grupa Topex kal mpootatevovtal pe To Nopo mepi
SIKAIWHATOG SNHIOUPYOU Kal OUYYEVAV SIKawpdtwy amd Tic 4 OeBpouvapiou Tou £Toug 1994 (EvNPEPWTIKG SENTIO TwV VOHOBETNUATWY TNG
Anpokpatiag g MoAwviag Ap. 90 Ap6. 631 e TIG UMTOHEVEG METATPOTTIEG). AVTlypar], avamapaywyri, Snpocieuon, aAayn Twv OTOIXEIWY Twv
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TRADUCCION DEL MANUAL ORIGINAL (ES )

CIZALLA PARA CHAPA PLANA
59G402

ATENCION: POR FAVOR LEA ESTE MANUAL ANTES DE USAR LA HERRAMIENTA ELECTRICA Y GUARDELO
PARA FUTURAS CONSULTAS.

NORMAS DETALLADAS DE SEGURIDAD

NORMAS DETALLADAS DE SEGURIDAD (CIZALLAS Y CORTADORAS ELECTRICAS DE CHAPAS DE
METAL)

e Antes de poner la herramienta en marcha, verifique si el dispositivo no esta tocando el material que va
a ser tratado y si el material esta bien sujetado.

e Antes de que empiece a cortar, verifique si en el sitio de corte no hay cables eléctricos, cortar un cable
que esta bajo tension puede causar descarga eléctrica.

e Antes de poner el dispositivo en marcha, tal como y durante el uso, hay que sujetar la maquina
fuertemente con la mano cerrada.

e Nunca tocar partes de dispositivo que estan moviéndose.

e No soltar el dispositivo antes de que pare absolutamente.

e Para cambiar la cuchilla, primero hay que apagar el dispositivo y esperar hasta que deje de trabajar,
después hay que desenchufarlo.

e Antes de empezar a trabajar es necesario confirmar si debajo del material que va a ser tratado hay
suficiente espacio para que la herramienta pueda trabajar correctamente.

e Siempre ha de poner el cable de alimentacion a una distancia segura de las partes que estdn en
movimiento.

e Desconectar y desenchufar el dispositivo inmediatamente si nota que esta funcionando de manera
anormal, si del dispositivo estd saliendo humo o produce algunos ruidos sospechosos.

e Con el fin de garantizar una refrigeracion adecuada durante el funcionamiento, las ranuras de
ventilacién no deben ser bloqueadas ni tapadas.

{ATENCION! La maquina esta disefiada para uso en interiores.

A pesar de la aplicacion de una construccion segura por si propria, uso de medidas de protecciéon
y otras medidas adicionales de seguridad, siempre existe un riesgo residual de la lesién durante el
trabajo.

CONSTRUCCION Y APLICACION

Cizalla para chapa de metal es un dispositivo de tipo manual con el aislamiento de clase Il. La unidad
de arranque es el motor monofasico de corriente alterna, cuya velocidad se transforma en movimientos
rectilineo-reversibles. Esta herramienta eléctrica estd disefada y fabricada para realizar un corte de chapas
de metal sin desprendimiento de virutas de corte. Permite hacer cortes rectos y curvos. La herramienta esta
disefiada para cortar chapas de metal de acero suave, acero duro, cobre y aluminio.

Las areas de su aplicacion son: trabajos de construccion y renovacion y todo tipo de trabajos dentro de asi
denominada actividad de aficionados (bricolaje).

é Cualquier otro uso que se le pueda dar a esta herramienta se considera inadecuado y queda
expresamente prohibido.

DESCRIPCION DE ELEMENTOS GRAFICOS

La numeracién mas abajo indicada se refiere a las partes del dispositivo demostradas en la seccion grafica
de este mismo manual.

1. Interruptor

2. Proteccién contra virutas

3. Tornillo de ajuste

4. Cuchilla inferior

5. Cuchilla superior
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6. Tornillo de cuchilla superior
7. Tornillo de cuchilla inferior
8. Tornillo de fijacion de la base

* Es posible que existan unas pequenas diferencias entre laimagen y el producto.

DESCRIPCION DE PICTOGRAMAS
ATENCION
ADVERTENCIA

MONTAJE/CONFIGURACION

@ INFORMACION

EQUIPAMIENTO Y ACCESORIOS

1. Llave Allen -3und
2. Calibrador -1 und
3. Mala de transporte -1und

PRIMEROS PASOS ANTES DE EMPEZAR A TRABAJAR

ESPESOR MAXIMO DE CORTE

Espesor maximo de corte depende de la resistencia del material a tratar.
Con esta herramienta eléctrica se puede, de manera facil y sin deformar, cortar chapas de metal de

espesor:
Tipo de material Espesor maximo de la
chapa
Acero 400 N/mm? 2,5mm
600 N/mm? 1,8 mm
800 N/mm? 1,0 mm
Aluminio 200 N/mm? 3,0mm

AJUSTE DE DISTANCIA ENTRE LAS CUCHILLAS

Antes de empezar a manejar el dispositivo, desconéctelo de la red de alimentacion eléctrica.

La distancia entre las cuchillas ,a” (espacio entre las superficies de corte) depende del espesor de la chapa
a cortar.

Al cortar hojas suaves o maleables, la distancia entre las cuchillas deberia ser menor y en caso de las chapas
duras o quebradizas, superior.

La tabla que viene a continuacion indica las distancias sugeridas entre cuchillas para varios espesores de
chapas:

Distancia entre las

Espesor de la chapa (mm) cuchillas,,a” (mm)

03-06 0,10
0,8-1,2 0,25
1,3-16 0,30

o Aflojar el tornillo de la cuchilla inferior (7).
e Utilizando el tornillo de ajuste, (3) ajustar la distancia deseada ,a” entre las cuchillas (Fig. A).
e Apretar el tornillo de la cuchilla inferior anteriormente aflojado (7).

@ La cuchilla inferior (4) y la cuchilla superior (5) no pueden tocarse.
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FUNCIONAMIEN CONFIGURACION

PUESTA EN MARCHA/APAGAR

Antes de conectar a la red, compruebe siempre que la tension de la red coincida con la tension
nominal indicada en la placa de caracteristicas de la herramienta eléctrica.

PUESTA EN MARCHA/APAGAR

@ e Mover el interruptor (1) hacia atrds y mantenerlo en esta posicion.
e Para el trabajo continuo: pulsar en la parte delantera del interruptor. Asi el interruptor quedara
bloqueado automdaticamente en la posicién del trabajo continuo (Fig. B).
e Para apagar la herramienta: presionar la parte posterior del botén de interruptor (1), que de manera
automatica se moverd hacia adelante (hacia la cabezal).

INDICACIONES REFERENTES AL FUNCIONAMIENTO

e Esta herramienta eléctrica no esta disefiada para el trabajo en estado fijo. No fijar la herramienta
en un tornillo de banco o en el banco de trabajo.

e Nunca intente trabajar sin proteccion contra virutas montada. Siempre ha de asegurarse que la
proteccion no esta dafiada o doblada. Trabajando sin la proteccion o con la proteccién dariada, corre
el riesgo de sufrir lesiones.

e Una proteccion dafiada debe ser reemplazada inmediatamente con una nueva, que podra
accederse en uno de los puntos de servicio autorizado.

Se aconseja el uso de guantes de proteccion a la hora de trabajo, también hay que prestar atencion al
cable de alimentacion eléctrica. Durante el trabajo debe tener cuidado para que las piezas de metal
cortadas no salgan en la direccion del cuerpo o del cable de alimentacién.

@ e Las piezas de metal cortadas tienen bordes muy afinados, por lo que pueden facilmente cortar la piel
o el cable de alimentacion.

e Sies necesario, debe ir alejando la chapa de si o del cable de alimentacion, sujetdndola con la mano
protegida por guante de proteccion.

e |aherramienta eléctrica debe ponerse en marcha ain antes de tocar el material que va a ser tratado.

e |rmoviendo la herramienta eléctrica, inclinado su parte posterior hacia abajo de 80 0 90° en relacién a
la superficie de la chapa. No inclinar la herramienta eléctrica de lado al lado (Fig. C).

e Mueva la herramienta de una manera uniforme, avanzando lentamente hacia adelante cortando el
material. Movimientos rapidos pueden causar reduccion de la vida util de la herramienta y dafarla.

e A la hora de realizar los cortes curvos, debe prestar mucha atenciéon para no inclinar la herramienta a
un lado o al otro.

INSTALACION Y MANTENIMIENTO

@ Antes de cualquier intervencion en la instalacion, ajuste, reparacion u operacién, desconecte el
cable de alimentacion de la toma de corriente.

CONSERVACION Y LIMPIEZA

e No utilice agua ni otros liquidos para limpiar la cizalla.
e Lacizalla debe limpiarse con un cepillo.
e Limpie periddicamente las ranuras de ventilacion del dispositivo para evitar el sobrecalentamiento del
motor.

CAMBIO DE LAS CUCHILLAS

Las cuchillas: — cuchilla superior (5) y cuchilla inferior (4) son iguales y pueden utilizarse indistintamente.

Cada una de las cuchillas tiene cuatro caras de corte. Las cuchillas deben ser reemplazadas o giradas

regularmente, ya que solamente las herramientas de corte afiladas pueden proporcionar buena calidad de

corte y evitar dafios a la herramienta.

e Para cambiar la cuchilla superior (5), hay que aflojar el tornillo de fijacion de la base (8), después aflojar
el tornillo de la cuchilla superior (6).
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e Para realizar el cambio de la cuchilla inferior (4) s6lo debe aflojar el tornillo de la cuchilla inferior (7).

e Cambiar o girar las cuchillas a 90°. A la hora de fijar la cuchilla inferior (4) es necesario verificar si ésta
queda bien ajustada al tornillo de ajuste (3) (Fig. D).

e Apretar el tornillo anteriormente aflojado de la cuchilla superior (6) y el tornillo de la cuchilla inferior
(7), asi como y el tornillo de fijacion de la base (8).

e \Verificary, si es necesario, ajustar la distancia,a” entre las cuchillas.

@ Girar las cuchillas solamente en la direccién indicada en laimagen. En el caso de montaje inapropiado
de las cuchillas, no sera posible cortar.

A No afile la hoja del cuchilla superior (5), ni inferior (4).

CAMBIO DE LAS ESCOBILLAS DE CARBON

@ Lasescobillasde carbon desgastadas (de menos de 5mm), quemadas orotas, deben serreemplazadas

inmediatamente. Siempre ha de cambiar ambas escobillas de carbon al mismo tiempo. El cambio
de escobillas de carbon debe ser realizado solamente por las personas cualificadas y utilizando los
repuestos originales.

Cualquier tipo de averia o defecto debe ser tratado por el servicio autorizado por el fabricante.

ESPECIFICACION TECNICA

DATOS NOMINALES
Cizalla para chapa de metal
Parametro Valor
Voltaje 230V AC
Frecuencia 50 Hz
Potencia nominal 500 W
Numero de ciclos de la cuchilla (sin carga) 1800 min’
(400 N/mm?) 2,5mm
Capacidad de corte en acero (600 N/mm?) 1,8 mm
(800 N/mm?) 1 mm
Capacidad de corte en aluminio (200 N/mm?) 3mm
Clase de proteccién Il
Peso 2,3 kg
Ano de produccion 2018

DATOS REFERENTES AL RUIDO Y VIBRACIONES MECANICAS

Nivel de presion acuUstica: Lp, = 89,1 dB(A) K= 3 dB(A)
Nivel de potencia sonora: Lw, = 100,1 dB(A) K= 3 dB(A)
El valor de la aceleracion: a, = 2,808 m/s’ K= 1,5 m/s

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENT

Productos de alimentacién eléctrica no deben desecharse junto con la basura doméstica, deben llevarse al
Ef punto de recogida correspondiente para el reciclaje. La informacion referente al reciclaje la podra recibir del

vendedor o de las autoridades locales. Residuos de aparatos eléctricos y electrénicos contienen sustancias
nocivas para el medio ambiente. Los equipos no reciclados constituyen una amenaza potencial para el medio
ambiente y la salud humana.

* El fabricante se reserva el derecho de modificar sus productos.

Grupa Topex Spoétka z ograniczong odpowiedzialno$cig” Spotka komandytowa con sede en Varsovia, ¢/ Pograniczna 2/4 (a continuacion: “Grupa
Topex") informa que todos los derechos de autor para el contenido de las presentes instrucciones (a continuacién: “Instrucciones”), entre otros,
para su texto, fotografias incluidas, esquemas, imagenes, asi como su estructura son propiedad exclusiva de Grupa Topex y esté sujeto a la
proteccion legal de acuerdo con la ley del 4 de febrero de 1994 sobre el derecho de autor y leyes similares (B.O. 2006 N°90 Posicién 631 con
enmiendas posteriores). Se prohibe copiar, tratar, publicar o modificar con fines comerciales de la totalidad o de partes de las Instrucciones
sin el permiso expreso de Grupa Topex por escrito. El no cumplimiento de esta prohibicion puede acarrear la responsabilidad civil y penal.
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TRADUZIONE DELLE ISTRUZIONI ORIGINALI m

CESOIA PER LAMIERA PIANA
59G402

ATTENZIONE: PRIMA DIUTILIZZARE LELETTROUTENSILE LEGGERE CON ATTENZIONE IL PRESENTE MANUALE,
CHE VA CONSERVATO CON CURA PER UTILIZZI FUTURL.

NORME PARTICOLARI DI SICUREZZA

NORME PARTICOLARI DI SICUREZZA (RODITRICI E CESOIE PER LAMIERA)

e Prima diaccendere l'elettroutensile, bisogna accertarsi che I'utensile di lavoro non tocchi il materiale da
lavorare, e che il materiale da lavorare sia saldamente fissato.

e Prima diiniziare il taglio bisogna accertarsi che nella zona di taglio non vi siano cavi elettrici, il taglio di

un cavo sotto tensione puo provocare folgorazione elettrica.

Prima di accendere l'elettroutensile e durante il lavoro tenere saldamente in mano l'elettroutensile.

E vietato toccare le parti in movimento dell’elettroutensile.

E vietato posare l'elettroutensile prima che sia completamente fermo.

Per sostituire la lama bisogna spegnere l'elettroutensile con l'interruttore e attendere che si fermi

completamente, successivamente bisogna scollegare I'elettroutensile dalla presa di alimentazione.

e Primadiiniziare il lavoro bisogna controllare che sotto il materiale in lavorazione vi sia spazio sufficiente
per permettere il lavoro dell'utensile.

e |l cavo di alimentazione dell'elettroutensile va sempre tenuto a distanza dalle sue parti in movimento.

e Nel caso in cui si rilevi un comportamento anomalo dell’elettroutensile, I'emissione di fumo o di rumori
anomali, bisogna immediatamente spegnerlo e scollegarlo dalla presa di alimentazione.

e Per garantire il corretto raffreddamento dell’elettroutensile durante il funzionamento, le aperture di
ventilazione non devono essere coperte.

ATTENZIONE! L'elettroutensile serve per lavori all'interno di locali.

Nonostante I'utilizzo di una struttura sicura a livello di progettazione, di misure di sicurezza e di
dispositivi di protezione aggiuntivi, esiste sempre un rischio residuo di traumi durante il lavoro.

CARATTERISTICHE E APPLICAZIONI

La cesoia per lamiera piana € un elettroutensile manuale con classe diisolamento Il. € azionato da un motore
a spazzole monofase a corrente alternata, la cui velocita di rotazione é trasformata in un movimento di
oscillazione. Lelettroutensile € utilizzato per il taglio senza trucioli di lamiere. Permette di eseguire tagli
rettilinei e curvi. Lelettroutensile & adatto a tagliare lamiera in acciaio morbido, in acciaio inox duro, in rame
e in alluminio.

| suoi settori di utilizzo sono i lavori edili, e tutti i lavori nell'lambito dell’attivita amatoriale (hobbistica).

A E vietato utilizzare I'elettroutensile in modo non conforme alla sua destinazione d’uso.

DESCRIZIONE DELLE PAGINE DEI DISEGNI

La numerazione che segue si riferisce agli elementi dell’elettroutensile presentati nelle pagine dei disegni
del presente manuale.

1. Interruttore

. Protezione antitrucioli

. Vite di regolazione

. Lama inferiore

. Lama superiore

. Vite della lama superiore

. Vite della lama inferiore

. Vite di fissaggio del piedino

* O NGOV hAWN

Possono presentarsi differenze tra il disegno e il prodotto.
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DESCRIZIONE DEI SIMBOLI GRAFICI UTILIZZATI

ATTENZIONE
A AVVERTENZA

@ MONTAGGIO / REGOLAZIONE

INFORMAZIONE
EQUIPAGGIAMENTO E ACCESSORI
1. Chiave a brugola -3 pezzi
2. Spessometro -1 pezzo
3. Valigetta di trasporto -1 pezzo

PREPARAZIONE AL FUNZIONAMENTO

SPESSORE MASSIMO DI TAGLIO

Lo spessore massimo di taglio dipende dalla durezza del materiale in lavorazione.
Con questo elettroutensile & possibile, in maniera semplice e senza deformazioni, tagliare lamiere di
spessore:

Spessore massimo

Tipo di materiale R
P della lamiera

Acciaio 400 N/mm? 2,5mm
600 N/mm? 1,8 mm

800 N/mm? 1,0 mm
Alluminio 200 N/mm? 3,0mm

REGOLAZIONE DELLA DISTANZA TRA LE LAME
Prima di ogni operazione sull’elettroutensile bisogna estrarre la spina dalla presa di alimentazione.

La distanza “a” tra le lame (spazio tra i bordi di taglio) dipende dallo spessore della lamiera da tagliare.
@ In caso di taglio di lamiere morbide o particolarmente malleabili la distanza tra le lame deve essere minore,

mentre nel caso di lamiere dure o fragili deve essere maggiore.

La tabella seguente fornisce la distanza consigliata tra le lame a seconda dello spessore della lamiera:

Spessore della lamiera Distanza,a” trale
(mm) lame (mm)
03-06 0,10
0,8-1,2 0,25
1,3-16 0,30

e Allentare la vite della lama inferiore (7).
o Mediante la vite di regolazione (3) impostare la distanza “a” desiderata tra le lame (dis. A).
e Serrare la vite della lama inferiore (7) allentata.

‘ La lama inferiore (4) e la lama superiore (5) non devono toccarsi.

FUNZIONAMENTO /REGOLAZIONI

ACCENSIONE / SPEGNIMENTO

Prima del collegamento alla rete di alimentazione bisogna sempre controllare che la tensione di rete
corrisponda alla tensione nominale indicata sulla targhetta nominale dell’elettroutensile.

@ ACCENSIONE / SPEGNIMENTO
e Far scorrere l'interruttore (1) all'indietro tenendolo in questa posizione.
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e Per il funzionamento continuo premere la parte anteriore del pulsante dell'interruttore. Linterruttore
viene automaticamente bloccato nella posizione per il funzionamento continuo (dis. B).

e Perspegnere |'elettroutensile premere la parte posteriore del pulsante dell'interruttore (1), cheritornera
automaticamente in avanti (verso la testa di taglio).

INDICAZIONI RIGUARDANTI IL LAVORO

e Lelettroutensile non & adatta a funzionare come utensile da banco. £ vietato fissarlo in una morsa
o al tavolo di lavoro.

e Bisogna lavorare solamente con la protezione antitrucioli montata. Bisogna fare attenzione che
la protezione non sia danneggiata o piegata. Durante il lavoro senza protezione antitrucioli o con una
protezione danneggiata esiste un rischio di ferimenti.

e Una protezione antitrucioli danneggiata deve essere immediatamente sostituita in un punto di
assistenza tecnica autorizzato.

Durante il lavoro bisogna indossare guanti di protezione e fare particolare attenzione al cavo di
alimentazione. Durante il lavoro bisogna fare attenzione che i frammenti di lamiera tagliati non
colpiscano il corpo o il cavo di alimentazione.

e La lamiera tagliata possiede spigoli vivi, con i quali & facile ferirsi, o danneggiare il cavo di
@ alimentazione.

e In caso di necessita allontanare la lamiera tagliata dal corpo o dal cavo di alimentazione, tenendola con
le mani protette da guanti di protezione.

e Avviare l'elettroutensile quando non € in contatto con il materiale in lavorazione.

Far avanzare l'elettroutensile, inclinando la sua parte posteriore verso il basso con un angolo da 80° a
90° rispetto alla superficie della lamiera. Non inclinare lateralmente l'elettroutensile (dis. C).

e Lelettroutensile deve essere fatto avanzare uniformemente, premendolo leggermente. Un
avanzamento troppo intenso riduce la durata degli utensili di lavoro e pud provocare danneggiamenti
dell’elettroutensile.

e Durante i tagli curvi bisogna fare particolare attenzione a non inclinare lateralmente l'elettroutensile.

SERVIZIO E MANUTENZIONE

@ Prima di intraprendere qualsiasi operazione di installazione, regolazione, riparazione o servizio,
bisogna estrarre la spina del cavo di alimentazione dalla presa di rete.

MANUTENZIONE E PULIZIA

e Per pulire la cesoia non utilizzare acqua o altri liquidi.
e La cesoia va pulita con una spazzola.
e Pulire regolarmente le feritoie di ventilazione dell’elettroutensile, per non far surriscaldare il motore.

SOSTITUZIONE DELLE LAME

Le due lame, la lama superiore (5) e la lama inferiore (4) sono identiche e possono essere utilizzate
indifferentemente. Ogni lama possiede quattro bordi taglienti. Le lame devono essere sostituite o ruotate
in tempo, in quanto solo utensili di lavoro affilati garantiscono una buona qualita di taglio e prevengono
danneggiamenti dell’elettroutensile.

e Persostituire lalama superiore (5), bisogna svitare la vite di fissaggio del piedino (8), e successivamente
@ la vite della lama superiore (6).
e Per sostituire la lama inferiore (4) & necessario solamente svitare la vite della lama inferiore (7).
e Sostituire la lama o ruotarla di 90°. Montando la lama inferiore (4) bisogna fare attenzione che sia a
stretto contatto con la vite di regolazione (3) (dis. D).
e Serrare la vite della lama superiore (6) allentata e la vite della lama inferiore (7), e la vite di fissaggio del
piedino (8).
e Controllare la distanza “a” tra le lame, eventualmente regolarla.
Ruotare le lame solo nella direzione indicata nel disegno. In caso di fissaggio scorretto delle lame il
taglio @ impossibile.
E vietato affilare la lama superiore (5) o la lama inferiore (4).
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SOSTITUZIONE DELLE SPAZZOLE IN GRAFITE

Le spazzole in grafite del motore consumate (piu corte di 5 mm), bruciate o spaccate vanno
immediatamente sostituite. Entrambe le spazzole vanno sostituite allo stesso tempo. La sostituzione
delle spazzole in grafite deve essere eseguita esclusivamente da personale qualificato, utilizzando
ricambi originali.

@ Ogni tipo di difetto deve essere eliminato da un punto autorizzato di assistenza tecnica del produttore

CARATTERISTICHE TECNICHE

DATI NOMINALI

Cesoia per lamiera piana
Parametro Valore

Tensione di alimentazione 230V AC
Frequenza di alimentazione 50 Hz
Potenza nominale 500 W
Numero di corse (a vuoto) 1800 min"'

(400 N/mm?) 2,5mm
Spessore di taglio nell'acciaio (600 N/mm?) 1,8 mm

(800 N/mm?) 1 mm
Spessore di taglio nell'alluminio | (200 N/mm?) 3mm
Classe di isolamento Il
Peso 2,3 kg
Anno di produzione 2018

DATI RIGUARDANTI RUMORE E VIBRAZIONI

Livello di pressione acustica: Lp, = 89,1 dB(A) K= 3 dB(A)
Livello di potenza acustica: Lw, = 100,1 dB(A) K = 3 dB(A)
Accelerazione ponderata in frequenza delle vibrazioni: a, = 2,808 m/s> K= 1,5 m/s?

PROTEZIONE DELLAMBIENT

Le apparecchiature elettriche ed elettroniche non devono essere smaltite con i rifiuti domestici, ma
E consegnate a centri autorizzati per il loro smaltimento. Informazioni circa lo smaltimento sono fornite dal

venditore dell'apparecchiatura o dalle autorita locali. Le apparecchiature elettriche ed elettroniche usate
contengono sostanze nocive per I'ambiente. Le apparecchiature non riciclate costituiscono un rischio
potenziale per I'ambiente e per la salute umana.

* Ci siriserva il diritto di effettuare modifiche.

La,Grupa Topex Spdtka z ograniczong odpowiedzialnoscig” Spotka komandytowa con sede a Varsavia, ul. Pograniczna 2/4 (detta di seguito:,,
Grupa Topex”) informa che tutti i diritti dautore sul contenuto del presente manuale (detto di seguito: ,Manuale”), che riguardano, tra l'altro, il
testo, le fotografie, gli schemi e i disegni contenuti e anche la sua composizione, appartengono esclusivamente alla Grupa Topex sono protetti
giuridicamente secondo la legge del 4 febbraio 1994, sul diritto d'autore e diritti connessi (Gazz. Uff. polacca del 2006 n. 90 posizione 631 con
successive modifiche). La copia, l'elaborazione, la pubblicazione, la modifica a scopo commerciale, sia dell'intero Manuale che di singoli suoi
elementi, senza il consenso scritto della Grupa Topex, sono severamente vietate e comportano responsabilita civile e penale.
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TRADUGAO DO MANUAL ORIGINAL (PT)

TESOURA ELETRICA PARA CORTAR CHAPAS LISAS
59G402

ATENGCAO: ANTES DE SE POR A UTILIZAR A FERRAMENTA E NECESSARIO LER O PRESENTE MANUAL DE
INSTRUGOES E CONSERVA-LO PARA A POSTERIOR UTILIZACAO.

REGRAS DE SEGURANCA DETALHADAS

REGRAS DE SEGURANGA DETALHADAS (TESOURAS E ROEDORAS ELETRICAS PARA CHAPAS)

e Antes de ligar a ferramenta é necessario assegurar-se de que a mesma nao esta em contacto com o
material a trabalhar e se o mesmo fica bem segurado.

e Antes de cortar a chapa é necessario assegurar-se de que ao alcance de corte ndo se encontram os

cabos elétricos. A corte do cabo sob tensdo pode causar a fulminacao.

Antes de ligar a ferramenta, manté-la firmemente na méo.

E proibido tocar as partes da ferramenta que estdo em movimento.

E vedado pér a ferramenta de lado antes da sua paragem completa.

A fim de substituir a lamina é necessério desligar previamente a ferramenta e deixa-la parar e a seguir

desconecta-la da rede de alimentacdo.

e Antes de se por ao trabalho é necessario verificar se debaixo do material a trabalhar existe um espaco
suficiente que permita o trabalho descontraido.

e O cabo de alimentacdo elétrica deve ser sempre mantido afastado das partes em movimento.

e Em caso da detecao de um comportamento estranho da ferramenta, tal como, exalacdo de fumo ou
producao de barulho, é necessario desligar imediatamente a ferramenta e retirar a ficha da tomada.

e A fim de assegurar o arrefecimento adequado da ferramenta durante o seu trabalho, os orificios de
ventilacao que se encontram no punho, ndo podem ser tapados.

ATENGAO! A presente ferramenta serve para o trabalho no interior.

Além de a tesoura elétrica ter sido construida de materiais seguros, terem sido utilizados os meios
de protecao e seguranca adicionais, existe sempre um pequeno risco de lesao durante o trabalho.

CONSTRUCAO E FUNCAO DA FERRAMENTA

Atesoura elétrica para cortar chapas lisas € uma ferramenta manual com a isolacéo da classe II. E propulsada
por um motor de uma fase de corrente alternada, cuja velocidade rotativa foi transformada em movimento
de translacdo. A presente ferramenta destina-se a cortar chapas lisas sem producdo de aparas. Permite o
corte de chapas ao longo de linhas retas e curvadas. Pode ser utilizada para cortar e recortar chapas de aco
mole, inox, duro, chapas de cobre e de aluminio.

A presente tesoura elétrica é ideal para as obras de remodelacdo e construcdo, bem como para a
bricolagem.

A E proibido utilizar a presente eletroferramenta em desacordo com a sua fungéo.

DESCRICAO DAS PAGINAS GRAFICAS

A numeracgao que se segue diz respeito aos elementos do aparelho apresentados nas paginas graficas da
presente instrucao.

1. Interruptor

. Protecdo de aparas

. Parafuso de regulagao

. Lamina inferior

. Lamina superior

. Parafuso da lamina superior

. Parafuso da lamina inferior

. Parafuso de fixacao da base

* O NOGOWUWAWN

O produto e aimagem do mesmo podem diferir.
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DESCRIGAO DOS SIMBOLOS GRAFICOS UTILIZADOS NO MANUAL
ATENCAO
A ADVERTENCIA

@ MONTAGEM / CONFIGURACOES

@ INFORMAGAO

EQUIPAMENTOS E ACESSORIOS

1. Chave hexagonal -3 unid.
2. Medidor de folgas -1 unid.
3. Mala de transporte -1 unid.

PREPARACAO PARA O TRABALHO

ESPESSURA MAXIMA DE CORTE

A espessura maxima de corte depende da dureza de material a trabalhar.
Através da presente eletroferramenta pode-se cortar, simplesmente e sem deformacdes, as chapas com as
seguintes espessuras:

Tipo de material Espessura max. de chapa
Aco 400 N/mm? 2,5mm
600 N/mm? 1,8 mm
800 N/mm? 1,0 mm
Aluminio 200 N/mm? 3,0mm

AJUSTAMENTO DA DISTANCIA ENTRE LAMINAS

Antes de se por a trabalhar com a eletroferramenta deve-se retirar a ficha do cabo de alimentacao
da tomada.

A distancia entre as laminas “a@” (espaco entre as bordas cortantes) depende da espessura da chapa a
@ cortar.
No caso de corte das chapas moles ou estiraveis, a distancia entre as laminas deve ser menor, enquanto que
em caso de chapas duras ou quebradicas esta distancia deve ser maior.
A tabela que se segue define as distancias recomendadas entre as laminas em funcao da espessura de
chapa a cortar:

Distancia entre as
Espessura de chapa (mm) A um
laminas“a” (mm)
03-06 0,10
08-1,2 0,25
1,3-1,6 0,30

@ e Soltar o parafuso da lamina inferior (7).
e Através do parafuso de regulacao (3) ajustar a distancia desejada “a” entre as laminas (Fig. A).
e Apertar o parafuso da lamina inferior (7).

‘ A lamina inferior (4) e a lamina superior (5) ndo podem estar em contacto.

TRABALHO/ CONFIGURAGOES

LIGACAO/ DESLIGAGAO

Antes de conectar a ferramenta a rede de alimentacao, é necessario assegurar-se de que a corrente
elétrica corresponde a corrente nominal apresentada na chapa de informacao da tesoura.
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e Deslizar o interruptor (1) para trds mantendo-o nesta posicao.
@ Para ligar a funcéo de trabalho continuo - premir a parte frontal do interruptor. O mesmo sera
imediatamente bloqueado na posicao de trabalho continuo (fig. B).
e Para desligar a ferramenta - premir a parte traseira do interruptor (1), deslizando-se o mesmo para
frente (em direcdo a cabeca).

INDICAGOES RELATIVAS AO TRABALHO

e A presente eletroferramenta nao se destina aos trabalhos estacionarios. A mesma néo pode ser
instalada no torno ou na mesa de trabalho.

e O trabalho pode ser efetuado apenas com a protecdo de aparas. Prestar atencao para que a
protecao de aparas nao esteja danificada nem deformada. Trabalhando com a prote¢éo danificada
ou sem a protec¢ao existe o perigo de se ferir.

e A protecao de aparas danificada deve serimediatamente substituida por uma nova, num servigo
de assisténcia técnica autorizado.

Durante o trabalho com esta eletroferramenta é necessario enfiar as luvas de protecao e prestar
atencao especial para o cabo de alimentacéo. E igualmente necessario prestar atencdo para que as
partes de chapa cortadas nao estejam direcionadas para o corpo do operador ou para o cabo de
alimentacao.

@ e A chapa cortada tem rebarbas agucadas que podem ferir ou danificar o cabo de alimentacéo.
e (Caso seja necessario, afastar a chapa cortada de si ou do cabo de alimentacédo, segurando-a com as
maos com as luvas de protecdo enfiadas.
A eletroferramenta deve ser ligada antes de a mesma estar em contacto com o material a trabalhar.
e Conduzir a tesoura inclinando a sua parte traseira para baixo sob angulo de 80 a 90° em relagdo a
superficie da chapa. Ndo inclinar a ferramenta para lados (Fig. C).
e Conduzir a ferramenta elétrica uniformemente e com avan¢o moderado no sentido de corte. Um
avanco muito forte reduz substancialmente a vida util da tesoura, podendo igualmente danifica-la.
e Durante o corte de linhas curvadas, prestar atencdo especial para ndo inclinar a tesoura para lados.

SERVIGCO E CONSERVAGAO

@ Antes de proceder a quaisquer atividades relacionadas com a instalagao, regulagao, reparacao ou o
servico da ferramenta é necessario retirar a ficha do cabo de alimentacao da tomada.

CONSERVAGAO E LIMPEZA

e Nao utilizar &gua nem outro liquido para a limpeza.
e Limpar a ferramenta com uma escova.
e Limpar regularmente as fissuras de ventilacao para evitar o sobreaquecimento do motor.

SUBSTITUICAO DAS LAMINAS

Ambas as laminas - superior (5) e inferior (4) sdo iguais, podendo ser trocadas. Cada uma ldamina tem quatro
bordas cortantes. As laminas devem ser substituidas ou giradas com antecedéncia adequada, garantindo
deste modo uma boa qualidade de corte e evitando a danificacdo da eletroferramenta.

e A fim de substituir a ldmina superior (5), desaparafusar o parafuso de fixacado da base (8), e a seguir o
@ parafuso da lamina superior (6).
A fim de substituir a lamina inferior (4), basta apenas desaparafusar o parafuso da mesma (7).
e Substituir ou girar as [aminas sob angulo de 90°. Na hora da montagem da lamina inferior (4) prestar
atencao para que o mesmo fique bem ajustado ao parafuso de regulacédo (3) (Fig. D).
e Aparafusar o parafuso da lamina superior (6) e da [amina inferior (7), bem como o parafuso de fixacdo
de base (8).
e Verificar ou ajustar a distancia“a” entre as laminas.

@ Girar as laminas apenas em direcao apresentada na figura. No caso de montagem nao adequada,
nao sera possivel cortar.

A Nunca se pode afiar a lamina superior (5) nem inferior (4).



GRA\PHITE

SUBSTITUICAO DAS ESCOVAS DE CARVAO

As escovas de carvao consumidas (com comprimento inferior a 5 mm), queimadas ou deterioradas
@ devem ser imediatamente substituidas. Deve-se sempre substituir ambas as escovas de carvao.
Deve-se mandar substituir as escovas de carvao somente as pessoas devidamente qualificadas.

@ Quaisquer e todas as falhas devem ser reparadas pela assisténcia técnica do fabricante.

PARAMETROS TECNICOS

DADOS NOMINAIS
Tesoura elétrica para chapas lisas
Parametro Valor
Corrente de alimentacao 230V AC
Frequéncia de alimentacdo 50 Hz
Poténcia nominal 500 W
Numero de golpes (sem carga) 1800 min"'
(400 N/mm?) 2,5mm
Eficécia de corte de aco (600 N/mm?) 1,8 mm
(800 N/mm?) 1 mm
Eficacia de corte de aluminio (200 N/mm?) 3mm
Classe de protecao 1l
Peso 2,3kg
Ano de producéo 2018

DADOS RELATIVOS AO BARULHO E A VIBRAGCAO

Pressdo sonora: Lp, = 89,1 dB(A) K= 3 dB(A)
Poténcia sonora: Lw, = 100,1 dB(A) K= 3 dB(A)
Aceleragao de vibragées: a, = 2,808 m/s’ K= 1,5 m/s’

PROTEGCAO DO MEIO AMBIENTE

Os produtos alimentados com corrente elétrica nao podem ser deitados fora com o lixo doméstico, mas sim
E fornecidos aos pontos de reutilizagao. Todos os fabricantes deste tipo de produtos, assim com as autoridades

locais, tém obrigacdo de prestar informagdo neste ambito. Os aparelhos elétricos e eletronicos contém
substancias perigosas para o meio ambiente, por isso sdo perigosos para a saide humana quando ndo
reutilizados.

* Reserva-se o direito de alteragéo.

A “Grupa Topex Spotka z ograniczong odpowiedzialnoscig” (Sociedade com responsabilidade limitada) sociedade em comandita com sede
em Varsdvia, na Rua Pograniczna 2/4 (adiante denominada como “a Grupa Topex”) vem comunicar que todos os direitos de autor relativos
ao contetdo do presente manual de instrugdes (adiante denominado como “Manual de Instrugdes”), inclusive ao seu texto, as imagens, aos
graficos e esquemas, bem como a sua composicao, pertencem exclusivamente a Grupa Topex, estando sujeitos a prote¢ao legal ao abrigo da
Lei de 4 de fevereiro de 1994 sobre os direitos de autor e relacionados (isto é Diario da Republica 2006 N.° 90 p. 631 com alteragdes). Por isso
é proibido copiar, processar, publicar e modificar o presente manual, na totalidade ou em partes, sem a prévia autorizagao expressa da Grupa
Topex, podendo a infracao da citada proibicao levar a responsabilidade civil e penal.
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TRADUCTION DE LA NOTICE ORIGINALE (FR)

CISAILLE ATOLE ELECTRIQUE A COUPE DROITE
59G402

ATTENTION : AVANT DE PROCEDER A UTILISER L'OUTIL ELECTRIQUE, IL CONVIENT DE LIRE LA PRESENTE
NOTICE ET DE LA CONSERVER POUR UNE UTILISATION ULTERIEURE.

PRESCRIPTIONS DE SECURITE DETAILLEES

PRESCRIPTIONS DE SECURITE DETAILLEES (CISAILLES ET GRIGNOTEUSES A TOLE ELECTRIQUES)

e Avant de mettre en marche l'outil, il faut vérifier, si l'outil ne touche pas au matériau a travailler et qu'il
est sirement fixé.

e Avant de couper, il faut se rassurer qu'a proximité de la coupe, des cables électriques ne se trouvent

pas; le fait de trancher un céble sous tension peut causer une électrocution.

Avant de mettre en marche l'outil et pendant son travail, il faut le saisir et tenir fermement avec la main.

Il n'est pas permis de toucher aux piéces de l'outil en mouvement.

Il nest pas permis de remettre l'outil a c6té, avant de l'arréter.

En vue déchanger le couteau, il faut préalablement mettre l'outil hors tension avec le disjoncteur et attendre

jusqu'a ce que l'outil cesse de travailler ; ensuite, il faut déconnecter l'outil de la prise d'alimentation.

e Avant de commencer le travail, il faut vérifier, s'il y a suffisamment d'espace sous le sous matériau
travaillé, permettant de travailler avec l'outil.

e Le cable d'alimentation de l'outil doit étre toujours tenu a I'écart des piéces en mouvement.

e En cas de constater un comportement non typique de l'outil, un dégagement de fumée, une émission de
sons bizarre, il faut immédiatement mettre l'outil hors tension et sortir la fiche de la prise d’alimentation.

e En vue d'assurer un refroidissement approprié de l'outil pendant son travail, les ouvertures de
ventilation du boitier ne peuvent pas étre obstruées.

ATTENTION! L'outil sert au travail a I'intérieur des locaux.

Malgré I'application d’une construction sire dans son principe, la mise en place des mesures
supplémentaires de protection, il existe toujours un risque résiduel de supporter des lésions lors
du travail.

COMPOSITION ET DESTINATION

La cisaille a téle a coupe droite est un outil de type manuel avec isolation de classe Il. Lentrainement est
constitué d'un moteur monophasé a commutation de courant alternatif dont la rotation a été convertie
en mouvement de va-et-vient. Loutil électrique est destiné a une coupe de toles sans copeaux. Il permet
aussi bien I'exécution de coupes rectilignes que de coupes curvilignes. Loutil est destiné a couper une tole
d'acier doux, d'acier dure inoxydable, de cuivre et d’aluminium.

Son champ d’application englobe I'exécution de travaux de renouvellement et de construction ainsi que de
tous les travaux relevant du domaine du bricolage amateur.

A Il n’est pas permis d'utiliser l'outil d’'une maniére non conforme a sa destination.

DESCRIPTION DES PAGES GRAPHIQUES

Le numérotage ci-dessous se référe aux composants de l'outil présentés en pages graphiques de la présente
notice.

. Interrupteur

. Protection anti-copeaux

. Vis de réglage

. Couteau inférieur

. Couteau supérieur

. Vis de couteau supérieur

. Vis de couteau inférieur

. Vis de fixation de pied

Des différences peuvent se présenter entre le dessin et le produit.

*ONOUHWN=
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DESCRIPTION DES SYMBOLES GRAPHIQUES UTILISES

ATTENTION
A AVERTISSEMENT

@ MONTAGE/REGLAGES

@ INFORMATION

EQUIPEMENT ET ACCESSOIRES

1. Clé hexagonale -3 pieces
2. Jauge d'épaisseur -1 piece
3. Mallette de transport -1 piece

PREPARATION AU TRAVAIL

EPAISSEUR MAXIMALE DE COUPE

L'épaisseur maximale de coupe dépend de la résistance du matériau a travailler.
A l'aide du présent outil électrique, les toles d'épaisseurs suivantes peuvent étre coupées d’'une maniere
rectiligne et sans déformations.

Genre du matériau Epaisseur maximale de la tole
Acier 400 N/mm? 2,5mm
600 N/mm? 1,8 mm
800 N/mm? 1,0 mm
Aluminium 200 N/mm? 3,0mm

REGLAGE D'ESPACEMENT ENTRE LES COUTEAUX
Avant toute intervention sur l'outil électrique, il faut sortir la fiche de la prise d’alimentation.

L'espacement entre les couteaux,a” (écart entre les arrétes de coupe) dépend de I'épaisseur de la téle coupée.
En cas de couper les toles tendres ou particulierement ductiles, la distance entre les couteaux doit étre plus
petite, et en cas de tbles dures ou fragiles, plus grande.

Le tableau, cité ci-aprés, donne l'espacement suggéré entre les couteaux en fonction de I'épaisseur des toles:

Epaisseur de la tole (mm) L’e:('::::a?li::f?:::‘;es
03-06 0,10
08-1,2 0,25
1,3-1,6 0,30

e Desserrer [égérement la vis du couteau inférieur (7).
e Alaide de la vis de réglage (3), régler un espacement approprié « a « entre les couteaux (fig. A).
o Resserrer la vis de maintien desserrée du couteau inférieur (7).

Le couteau inférieur (4) et le couteau supérieur (5) ne peuvent pas se toucher.

MARCHE / REGLAGES

MISE SOUS TENSION / MISE HORS TENSION

Avant de connecter au réseau d’alimentation, il faut toujours vérifier, si la tension de secteur
correspond a la tension nominale citée sur la plaque signalétique placée sur I'outil électrique.

MISE SOUS TENSION / MISE HORS TENSION

@ e Déplacer l'interrupteur (1) a l'arriere, en le maintenant dans cette position.
e Pour obtenir une marche continue, appuyer la partie avant de la touche d'interrupteur. Linterrupteur
sera automatiquement bloqué en position de marche continue (fig. B).
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e Afin de mettre l'outil hors tension, il faut appuyer la partie arriére de la touche d'interrupteur (1), qui se
déplacera automatiquement a lI'avant (dans le sens de la téte).

INDICATIONS RELATIVES AU TRAVAIL

o L'outil électrique n'est pas adapté aux travaux stationnaires. I/ n'est pas permis de le fixer dans un
étau ou sur un établi.

e On ne peut travailler qu’avec la protection anti-copeaux montée. Il faut faire attention a ce que
la protection ne soit ni endommagée ni pliée. Lors du travail sans protection ou avec une protection
anti-copeaux endommagée, le danger de blessure est imminent.

e Une protection anti-copeaux endommagée doit étre immédiatement remplacée par une neuve
dans un service aprés-vente agréé.

Lors du travail, le port de gants de protection est obligatoire et une attention particuliére doit étre
attachée au cable d’alimentation de I'outil. Lors du travail, il faut faire attention a ce que les morceaux
de toles coupés ne soient pas dirigés vers le corps ou le ou le cable d'alimentation.

@ e La tOle coupée a des arrétes aiglies avec lesquelles on peut se blesser ou endommager le cable
d'alimentation de l'outil.

o En cas de nécessité, il faut écarter la téle s'enroulant, de soi ou du cable d'alimentation, en la saisissant
par la main protégée par les gants de protection.

Mettre en marche l'outil électrique avant qu'il n’entre en contact avec le matériau travaillé.

e Conduire l'outil électrique, en inclinant sa partie arriere vers le bas, sous I'angle de 80 a 90° dans le sens
de la surface de la tole. Ne pas incliner I'outil électrique vers les cotés (fig. C).

e Déplacer l'outil électrique, en I'engageant d'une maniére uniforme et Iégére dans le matériau. Un
engagement trop brusque cause une diminution de durée de vie de l'outil et peut endommager l'outil
électrique.

e Lors des coupes curvilignes, il faut faire une attention particuliére a ne pas incliner l'outil vers les cotés.

SERVICEETENTRETIEN

@ Avant de procéder a des opérations quelconques relatives a l'installation, au réglage, a I'entretien, il
faut sortir la fiche du cable d’alimentation de la prise du secteur.

ENTRETIEN ET NETTOYAGE

@ e Nutiliser ni l'eau ni d’autres liquides pour le nettoyage de la cisaille.
e Lacisaille doit étre nettoyée avec une brosse.
o |l faut nettoyer systématiquement les ouvertures de ventilation de l'outil, a fin d'éviter une surchauffe
du moteur.

REMPLACEMENT DE COUTEAUX

Les deux couteaux — le couteau supérieur (5) et le couteau inférieur (4) - sont identiques et peuvent
étre utilisés alternativement. Chacun d'eux possede quatre arrétes coupantes. Les couteaux doivent
étre remplacés suffisamment tot, car seulement les outils aigus assurent une bonne qualité de coupe et
préviennent I'endommagement de l'outil électrique.

e Envue de remplacer le couteau supérieur (5), il faut dévisser la vis de fixation du pied (8), et ensuite, la
@ vis du couteau supérieur (6).
e Leremplacementdu couteau inférieur (4) nécessite uniquement de desserrer la vis du couteau inférieur
7).
e Remplacer ou tourner les couteaux de 90°. En montant le couteau inférieur (4), il faut faire attention, a
ce qu'il adhere étroitement a la vis de réglage (3) (fig. D).
e Resserrer la vis desserrée du couteau supérieur (6), la vis du couteau inférieur (7), et la vis de fixation
de pied (8).
e Controler et régler éventuellement I'espacement,a” entre les couteaux.
@ Ne tourner les couteaux que dans le sens présenté sur la figure. En cas d’une fixation inappropriée
des couteux, la coupe n'est pas possible.

Il n’est permis d’affiiter le couteau supérieur (5) ni le couteau inférieur (4).



GRA\PHITE

REMPLACEMENT DE BALAIS CARBONE

Les balais carbone du moteur usés (inférieurs a 5 mm), grillés ou cassés doivent étre immédiatement
remplacés. Les deux balais doivent étre toujours remplacés simultanément. L'opération de remplacer
les balais carbone doit étre confiée uniquement a une personne qualifiée et des piéces d'origine
doivent étre utilisées a cet effet.

@ Les pannes de tout type ne peuvent étre réparées que par le service agréé du constructeur.

PARAMETRES TECHNIQUES

DONNEES SIGNALETIQUES
Cisaille a tole electrique a coupe droite
Parametre Valeur
Tension d'alimentation 230V AC
Fréquence d'alimentation 50 Hz
Puissance nominale 500 W
Nombre de cycles du couteau (sans charge) 1800 min'
(400 N/mm?) 2,5mm
Rendement de la coupe en acier (600 N/mm?) 1,8 mm
(800 N/mm?) 1 mm
Rendement de la coupe en aluminium | (200 N/mm?) 3mm
Classe de protection Il
Masse 2,3 kg
Année de fabrication 2018

DANE DOTYCZACE HALASU ET DRGAN

Niveau de pression sonore: Lp, = 89,1 dB(A) K= 3 dB(A)
Niveau de puissance sonore: Lw, = 100,1 dB(A) K= 3 dB(A)
Valeur d'accélération des vibrations: a, = 2,808 m/s> K= 1,5 m/s?

PROTECTION DE 'ENVIRONNEMENT

Les produits alimentés électriquement ne peuvent pas étre jetés ensemble avec les déchets domestiques, mais
E ils doivent étre soumis au recyclage et a la récupération dans des établissements spécialisés. Linformation sur

le recyclage du produit sera fournie par le vendeur ou par les autorités des autonomies locales. Un matériel
électrique ou électronique usé contient des substances non indifférentes pour le milieu naturel. Un matériel
non soumis au recyclage constitue un danger potentiel pour I'environnement et la santé des humains.

* Le constructeur se réserve le droit d'introduire des modifications.

,Grupa Topex Spoétka z ograniczong odpowiedzialnoscig’, société en commandite, sise a Warszawa, ul. Pograniczna 2/4 (ci-aprés: , Grupa
Topex”) informe que tous les droits d'auteur de la présente notice d'emploi, (ci-aprés: ,Notice”), dont, entre autres, de son texte, ses photos,
schémas, figures, ainsi que de la composition appartiennent exclusivement a Grupa Topex et sont soumis a la protection légale en vertu de
la loi du 4 février de I'an 1994 sur le droit d'auteur et les droits associés (Journal des lois 2006 N° 90, poste 631, avec changements ultérieurs).
Toute reproduction, traitement, publication modification, de tout ou de partie des éléments de la présente notice a des fins commerciales,
sans autorisation écrite préalable de Grupa Topex, sont strictement prohibés et peuvent exposer aux poursuites en justice en matiére de
responsabilité civile et pénale.
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